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attention | warning | achtung

POUR VOTRE SÉCURITÉ : Vérifiez avant de commander vos produits que l’installateur soit 
un professionnel agréé Barrisol®. Consultez la liste de nos installateurs dans le monde entier 
sur notre site : www.barrisol.com - Rubrique : localiser un installateur. N’hésitez pas à 
nous contacter pour plus d’infos.
FOR YOUR SAFETY: Before ordering your products, check that the installer is an authorized 
Barrisol® professional. You can consult the list of our installers worldwide on our website:  
www.barrisol.com - Topic: find installer. Do not hesitate to contact us for more information.
ZU IHRER SICHERHEIT: Bevor Sie Ihre Produkte bestellen, überprüfen Sie, ob der 
Installateur ein autorisierter Barrisol® Professional ist. Schauen Sie sich unsere Liste der 
Installateure in der ganzen Welt auf unserer Website: www.barrisol.com - Sektion: 
Barrisolverleger in Ihrer Nähe. Zögern Sie nicht, uns für weitere Informationen zu kontak-
tieren.

POUR ACTIVER ET BÉNÉFICIER DE LA GARANTIE BARRISOL® 10 ANS*, enregistrez 
votre plafond sur notre site internet : https://barrisol.com/fr/activer-ma-garantie

TO ACTIVE AND BENEFIT FROM THE 10-YEARS BARRISOL® WARRANTY*, register 
your ceiling on our website: https://barrisol.com/uk/activate-my-warranty

PROFITIEREN SIE VON DER 10-JÄHRIGEN BARRISOL® GARANTIE* UND  
AKTIVIEREN SIE IHRE DECKE durch die Registrierung auf unserer Webseite:  
https://barrisol.com/de/registrieren-garantie

*Garantie Barrisol® 10 ans sur les soudures toiles et soudures harpon
*The 10-years Barrisol® warranty on membrane weld sheet and harpon 
*Der 10-jährigen Barrisol® garantie auf Nähte der Decke und des Keders
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Pourquoi choisir un plafond 
ou un mur Barrisol® ?
Which choose a Barrisol® 
ceiling or wall?
Warum eine Barrisol®-Decke 
oder Wand wählen?
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« Solutions design pour la 
rénovation et la décoration 

intérieure »
• Fatigués d’investir 

constamment pour la 
rénovation et l’entretien de 
vos plafonds ?

• Découragés par la lourdeur 
des travaux de réfection 
de plafonds traditionnels ?

• À la recherche d’une 
solution simple, rapide et 
efficace ?

• Désireux de plafonds nets, 
propres et esthétiques ?

• Concernés par le respect 
de l’environnement ?

• Sensibles à l’utilisation de 
produits respectueux de 
votre santé et de celle de 
vos proches ?

“Design solutions for 
renovation and interior 

design”
• Tired of constantly 

investing in the renovation 
and maintenance of your 
ceilings?

• Discouraged by the 
time-consuming nature 
of traditional ceiling 
renovation?

• Looking for a simple, quick 
and effective solution?

• Do you want clean, neat 
and aesthetic ceilings?

• Concerned about the 
environment?

• Sensitive to the use of 
products that respect your 
health and that of your 
family?

“Designlösungen für 
Renovierung und 

Innenausbau”
• Sind Sie es leid, ständig 

in die Renovierung und 
Wartung Ihrer Decken zu 
investieren?

• Entmutigt durch die 
zeitaufwendige Natur 
der traditionellen 
Deckenreparaturen?

• Sie suchen nach einer 
einfachen, schnellen und 
effizienten Lösung?

• Sie wollen saubere, 
ordentliche und 
ästhetische Decken?

• Machen Sie sich Sorgen 
um die Umwelt?

• Sind Sie sensibel für 
die Verwendung von 
Produkten, die Ihre 
Gesundheit und die Ihrer 
Familie respektieren?

… Alors le plafond Barrisol® est fait pour vous !
... Then the Barrisol® ceiling is made for you!

... Dann ist die Barrisol®-Decke wie für Sie gemacht!

LE BIEN ÊTRE DANS MA MAISON
Well-being in my home | Das Wohlbefinden in meinem Haus
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Votre projet  
de A à Z
Your project  
from A to Z
Dein Projekt 
von A bis Z

Parlons de votre projet
Nos technico-commerciaux sont à votre disposition pour 
définir et étudier votre projet. Découvrez étape par étape 
sa mise en œuvre simple et rapide, un atout qui fera la  
différence !

Let’s talk about your project 
Our sales engineers are at your disposal to define and study 
your project. Discover step by step its implementation,  
simple and fast, an asset that will make the difference!

Lass uns über dein Projekt sprechen
Unsere Vertriebsingenieure stehen Ihnen zur Verfügung,  
um Ihr Projekt zu definieren und zu studieren. Entdecken Sie 
Schritt für Schritt die Implementierung einfach und schnell, ein 
Vorteil, der den Unterschied macht!

Étape
Step
Schritt 1
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Mesurer votre plafond
Prise de mesure de votre plafond actuel 
par le poseur agréé Barrisol®.
Measure
Measurement of your current ceiling by 
the authorized Barrisol® installer.
Messen
Messung Ihrer aktuellen Decke durch 
den autorisierten Barrisol® Installateur.

Pose de Profils
Fixation de lisses Barrisol®  
autour des murs à la hauteur désirée.
Profiles installation
Barrisol® rails are fixed around the walls 
at the desired height.
Legen von Profilen
Barrisol® Schienen werden in der 
gewünschten Höhe an den Wänden 
befestigt.

Dessin de votre plafond
Traçage de votre plafond  
dans nos bureaux techniques.
Drawing
Tracing your ceiling in our technical 
offices.
Design
In unseren technischen Büros nach der 
Decke suchen.

Intégration d’éléments  
techniques
Installation d’éclairages ou d’autres 
éléments techniques, comme un 
rétroprojecteur, des enceintes, 
climatisation, etc...
Integration of technical  
elements
Installation of lighting or other technical 
elements, such as a projector, speakers, 
air conditioning, etc ...
Integration von technischen  
Elementen
Installation von Beleuchtung oder 
anderen technischen Elementen wie 
projektor, Lautsprecher, Klimaanlage 
usw.

Fabrication de votre plafond
Fabrication sur-mesure  
de votre plafond dans notre usine.
Manufacturing
Custom manufacturing of your ceiling in 
our factory.
Herstellung
Kundenspezifische Herstellung Ihrer 
Decke in unserer Fabrik.

Installation de la toile Barrisol®
Enclenchement de toiles Barrisol®  
dans les lisses.
Installation of the Barrisol®  
membrane
Interlocking Barrisol® membranes  
in the rails.
Installation der Barrisol®-Membran
Verriegelung von Barrisol®-Membranen in 
den Schienen.

Étape
Step
Schritt 2

Étape
Step
Schritt 5

Étape
Step
Schritt 3

Étape
Step
Schritt 6

Étape
Step
Schritt 4

Étape
Step
Schritt 7
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VOTRE PROJET
 

Barrisol® décore les plafonds & murs de 
votre intérieur. Un éventail de solutions 
s’offre à vous pour répondre à tous vos 

besoins et toutes vos envies.

YOUR PROJECT
Barrisol® decorates the walls & ceilings of 
your interior. A range of solutions is available 
to meet all your needs and all your desires.

IHR PROJEKT
Barrisol® schmückt die Wände und Decken 
Ihres Interieurs. Eine Reihe von Lösungen ist 
verfügbar, um alle Ihre Bedürfnisse und alle 
Ihre Wünsche zu erfüllen.

ÉTUDE PERSONNALISÉE

Chaque plafond ou mur Barrisol® est fabri-
qué sur-mesure aux formes exactes de 
la pièce à équiper. En quelques heures, 
changez de décor grâce au savoir-faire que  
Barrisol® met à votre service.

PERSONALIZED STUDY
Each Barrisol® ceiling or wall is custom-made 
to the exact shapes of the room to be 
equipped, within a few hours, change the 
decor thanks to the know-how that Barrisol® 
puts at your service.

PERSONALISIERTE STUDIE
Jede Barrisol®-Decke oder -Wand ist maß-
geschneidert für die exakten Formen des 
zu bestückenden Raums. Innerhalb weniger 
Stunden können Sie das Dekor dank des 
von Barrisol® zur Verfügung gestellten Know-
how ändern.

VASTE CHOIX DE MATIÈRES
LARGE PALETTE DE COULEURS 

Les plafonds et murs sont tout aussi impor-
tants que l’agencement d’un lieu pour en 
définir le ton et l’atmosphère. Barrisol® pro-
pose une palette de plus de 230 couleurs  
et 15 finitions pour votre plafond tendu.  
Choisissez une texture, une finition, un 
imprimé, suspendez-y des luminaires en  
Barrisol®... Faites de votre plafond une œuvre 
d’art : donnez libre cours à vos envies !

VAST CHOICE OF MATERIALS
LARGE COLOR PALETTE 

Ceilings and walls are just as important as the lay-
out of a place to define its tone and atmosphere. 
Barrisol® offers a palette of more than 230 colors 
and 15 finishes for your stretch ceiling. Choose a 
texture, a finish, a print, hang Barrisol® luminaires... 
Make your ceiling a work of art: give free rein to 
your desires!

GROSSE AUSWAHL  
AN MATERIALIEN GROSSE FARBPALETTE
Decken und Wände sind ebenso wichtig wie 
die Anordnung eines Ortes, um seinen Ton 
und seine Atmosphäre zu definieren. Barrisol® 
bietet eine Palette von mehr als 230 Farben 
und 15 Ausführungen für Ihre Spanndecke. 
Wählen Sie eine Textur, eine Oberfläche, einen 
Druck, hängen Sie Barrisol®-Leuchten auf ... 
Machen Sie Ihre Decke zu einem Kunstwerk: 
Lassen Sie Ihren Wünschen freien Lauf!

Un éventail de compétences  
et de possibilités au service de votre projet
Adaptables à tous les styles, à tous les lieux de vie, les plafonds et murs Barrisol® vous permettront, grâce à un vaste choix de 
motifs et de photos, de donner libre court à votre imagination et à votre créativité. Toute une équipe de professionnels sont à 
votre disposition pour vous conseiller et vous guider du début jusqu’à la réalisation de votre projet.

A range of skills and possibilities to serve your project
Adaptables to all styles, all living areas, ceilings and walls Barrisol® allow you through a wide choice of patterns and photos to give 
free rein to your imagination and creativity. A team of professionals is at your disposal to advise and guide you from the beginning to 
the completion of your project.
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Le bien-être
ACOUSTIQUE ET LUMINOSITÉ

SELON VOS BESOINS
Souhaitée depuis de nombreuses années et 
attendue par les architectes et acousticiens, 
la lumière acoustique devient enfin réalité. Fruit 
de plusieurs années de recherche et dévelop-
pement, Lumière Acoustique® by Barrisol® est 
parvenu à rendre acoustique un matériau lumi-
neux tout en conservant son esthétique et en lui 
conférant des coefficients d’absorption acous-
tique très performants : αw de 0,55 à 0,80.
Barrisol Acoustics® permet un αw jusqu’à 1.0.

ACOUSTIC AND LIGHT
ACCORDING TO THE NEED

Acousticians and architects have been expect-
ing it for years. Acoustic light has now become a 
reality. The Acoustic Light® by Barrisol® is the re-
sult of many years of research and development. 
The luminous material has become acoustical, 
retained its attractive appearance and has excel-
lent sound absorption coefficients: NRC Ratings 
between 0.55 and 0.80. 
Barrisol Acoustics® allows an αw of up to 1.0.

AKUSTIK UND LICHT
NACH IHREN BEDÜRFNISSEN

Akustiker und Architekten warten seit Jahren 
darauf akustisches Licht ist jetzt Realität gewor-
den. Die Acoustic Light® von Barrisol® ist das Er-
gebnis jahrelanger Forschung und Entwicklung. 
Leuchtendes Material ist akustisch wirksam 
geworden, es behält seine einzigartige Erschei-
nung bei gleichzeitig ausgezeichneter akusti-
scher Absorptionswerte: αw de 0.55 à 0.80.
Barrisol Acoustics® ermöglicht einen αw-Wert 
von bis zu 1,0.

UN RÉSEAU D’INSTALLATEURS  
PROFESSIONNELS AGRÉÉS  

BARRISOL® À VOTRE SERVICE
Afin de répondre aux attentes de nos 
clients et de leur fournir un service et une 
réponse adaptés à leurs besoins, le réseau 
Barrisol® compte plus de 1200 installateurs 
situés aux quatre coins du globe assurant 
réactivité et efficience.

A NETWORK OF QUALIFIED  
BARRISOL® PROFESSIONAL  

INSTALLERS AT YOUR SERVICE
In order to meet the expectations of our cus-
tomers and provide them with a service and a 
response tailored to their needs, the Barrisol® 
network has more than 1,200 installers locat-
ed around the globe ensuring responsiveness 
and efficiency.

EIN NETZWERK QUALIFIZIERTER 
PROFESSIONELLER INSTALLATEURE 

BARRISOL® ZU IHREN DIENSTEN
Um die Erwartungen unserer Kunden zu er-
füllen und ihnen einen auf ihre Bedürfnisse zu-
geschnittenen Service und Antwort zu bieten, 
verfügt das Barrisol®-Netzwerk über mehr als 
1.200 Installateure auf der ganzen Welt, die Re-
aktionsfähigkeit und Effizienz gewährleisten.
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www.akustikbuero-oldenburg.de, 2015

Eine Reihe von Fähigkeiten und Möglichkeiten,  
um Ihrem Projekt zu dienen
Anpassungsfähig zu allen Arten, zu allen lebenden Bereichen, zu den Decken und zu den Wänden Barrisol® erlauben Ihnen durch 
eine große Auswahl von Mustern und von Fotos, Ihrer Fantasie und Kreativität freien Lauf zu lassen. Ein ganzes Team von Fachleuten 
steht Ihnen zur Verfügung, um Sie von Anfang an bis zur Fertigstellung Ihres Projekts zu beraten und zu betreuen.

chez vous
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Garantie Barrisol® 10 ans
10-year Barrisol® Warranty

10-jährigen Barrisol® Garantie

Vous pouvez bénéficier de la garantie de 10 ans sur la bonne tenue des soudures des lés et des 
harpons de votre plafond Barrisol®.
POUR ACTIVER ET BÉNÉFICIER DE LA GARANTIE BARRISOL® 10 ANS, enregistrez votre plafond 
sur notre site internet : 

http://barrisol.com/fr/activer-ma-garantie
http://barrisol.com/fr-ca/activer-ma-garantie

You can benefit from 10-year warranty on the good resistance of the welding seam and harpoons of 
your ceiling Barrisol®.

TO ACTIVE AND BENEFIT FROM THE 10-YEAR BARRISOL® WARRANTY, register your ceiling on our 
website: 

http://barrisol.com/uk/activate-my-warranty
http://barrisol.com/us/activate-my-warranty
http://barrisol.com/au/activate-my-warranty
http://barrisol.com/en-ca/activate-my-warranty

Profitieren sie von unserer 10 Jahres Garantie auf die Beständigkeit der Decken- und Kederschweißnähte 
Ihrer Barrisol®-Decke.
PROFITIEREN SIE VON DER 10-JÄHRIGEN BARRISOL® GARANTIE UND AKTIVIEREN SIE 
IHRE DECKE durch die Registrierung auf unserer Webseite: 

www.barrisol.com/de/registrieren-garantie

FR

UK US CA AU

CA

DE
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POUR VOTRE SÉCURITÉ :
Vérifiez avant de commander vos pro-
duits que l’installateur est un profession-
nel agréé Barrisol®. 
Consultez la liste de nos installa-
teurs dans le monde entier sur notre 
site : www.barrisol.com - Rubrique :  
localiser un installateur. 

N’hésitez pas à nous contacter  
pour plus d’informations.

FOR YOUR SAFETY: 
Before ordering your products, check that 
the installer is an authorized Barrisol® pro-
fessional. 
You can consult the list of our install-
ers worldwide on our website:  
www.barrisol.com - Topic: find installer. 

Do not hesitate to contact us  
for more information.

ZU IHRER SICHERHEIT: 
Bevor Sie Ihre Produkte bestellen, überprü-
fen Sie, ob der Installateur ein autorisierter 
Barrisol® Professional ist. 
Schauen Sie sich unsere Liste der 
Installateure in der ganzen Welt auf unse-
rer Website: www.barrisol.com - Sektion: 
Barrisolverleger in Ihrer Nähe. 

Zögern Sie nicht, uns für weitere 
Informationen zu kontaktieren.

Barrisol® est proche de ses prescripteurs 
et de ses chantiers grâce à son réseau 
de plus de 1 000 installateurs agréés  
Barrisol®. Ces entreprises sont situées 
dans plus de 100 pays : en France, dans 
les pays de l’Union Européenne et sur les  
7 continents.

Barrisol® is always close to clients and 
projects thanks to it’s network of more as 
1 000 approved Barrisol® installers. These 
companies, partners of Barrisol®, are lo-
cated in more than 110 countries - in 
France, Europe and on the 7 continents. 

Für die Auftraggeber und Baustellen von 
Barrisol® ist ein Netz von mehr als 1 000 
zugelassenen Barrisol®-Fachverleger 
vorhanden. Diese Partnerunternehmen 
von Barrisol® befinden sich in über 110 
Ländern: in Frankreich, in den Ländern 
der Europäischen Union und auf den  
7 Kontinenten. 

Trouver un installateur Barrisol®
Find an Barrisol® installer

Finden Sie einen Fachverleger Barrisol®

attention | warning | achtung

UK USFR AUCA CA DE
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L’Univers Barrisol®
Barrisol® Universe

Barrisol® Universum
Avec plus de 55 ans d’existence et 
d’expérience dans le domaine 
des plafonds tendus, la société 
Barrisol Normalu® a fait le choix de 
vendre uniquement des produits 
sécurisés, garantis sans plomb, 
sans phtalates, ni cadmium. 
Nos toiles sont classées A2-s1,d0 
B-s1,d0 - B-s2,d0 - RF1 au feu avec le  
meilleur score possible en termes de 
qualité de l’air intérieur (COV) A+.

With more than 55 years of existence and 
experience in the field of stretch ceilings, 
Barrisol Normalu® has chosen to sell only 
safe products, guaranteed without lead, 
phthalates or cadmium. Our sheets are 
classified A2-s1,d0 B-s1,d0 - B-s2,d0 
- RF1 in fire with the best possible best 
possible score in terms of indoor air 
quality (VOC) A+.

Über 55 Jahren Existenz und Erfahrung im 
Bereich der Spanndecken hat die Firma 
Barrisol Normalu® die Wahl getroffen, 
nur sichere Produkte zu verkaufen, 
die garantiert bleifrei, phthalatfrei und 
kadmiumfrei sind. Unsere Stoffe haben 
die Brandschutzklasse A2-s1,d0 B-s1,d0 
- B-s2,d0 - RF1 mit der bestmöglichen 
Bewertung für die Qualität der 
Innenraumluft (VOC) A+.

Jean-Marc SCHERRER
Président | President | Präsident Barrisol Normalu® S.A.S
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La société Barrisol Normalu® S.A.S. est 
depuis plus de 55 ans, le leader mondial 
dans le domaine du plafond tendu. 
Elle a reçu plus de 55 récompenses 
pour saluer sa capacité à innover et  
à réaliser des produits esthétiques et de 
qualité. Sa matière noble, son adaptation 
aux formes les plus audacieuses, la 
qualité de ses réalisations, en font un 
matériau idéal et indispensable des 
créatifs.

« Rendre le monde de demain encore 
plus beau, c’est d’abord le préserver 
aujourd’hui ».

Le plafond tendu Barrisol® est recyclable 
à 100 %. La protection et la préservation 
de l’environnement sont dans notre 
nature. Toutes ces qualités expliquent 
le succès mondial de la marque et 
confortent sa réputation exceptionnelle 
dans plus de 100 pays. Les nombreux 
systèmes de plafonds tendus créés par 
Barrisol® au cours de ces 55 dernières 
années forment aujourd’hui un véritable 
univers : L’UNIVERS BARRISOL®.

Barrisol Normalu® S.A.S. has been  
the world leader in stretch ceilings  
for more than 55 years. We have received 
more than 50 awards in recognition of 
our ability to innovate and make products 
that are both attractive and high quality. 
The noble materials, adaptability to the 
most daring shapes and quality of the 
workmanship make it the ideal material, 
indispensable for creative minds.

“To make the world of tomorrow even 
more beautiful means we first have to 
preserve it today”.

The Barrisol® stretch ceiling is 100% 
recyclable. Protecting and preserving 
the environment comes naturally 
to us. This explains the worldwide 
success of the brand and reinforces 
the exceptional reputation we have in 
over 110 countries. All of the many 
different stretch ceilings systems created 
by Barrisol® over the course of the last  
55 years today form a genuine world: 
THE WORLD OF BARRISOL®.

Über 55-jährigen Erfahrung ist die 
Firma Barrisol Normalu® S.A.S zum 
weltweiten Marktführer für Spanndecken  
geworden. Sie wurde mit mehr als 50 
Preisen oder Medaillen für Innovation 
oder Qualität ausgezeichnet. Merkmale, 
die für uns im Mittelpunkt stehen. 
Mit qualitativ hochwertigen und 
einzigartigen Ausführungen wurden  
die Barrisol® Folien zu einem 
unverzichtbaren Rohstoff für Künstler 
und Designer.

„Unsere Welt müssen wir schonen, 
so dass diese für unsere Kinder noch 
schöner sein kann“.

Die Barrisol® Spanndecken sind 100% 
recycelbar. Barrisol Normalu® SAS 
setzt sich für den Umweltschutz ein. 
So versteht man besser den weltweiten 
Erfolg der Firma Barrisol® und ihrem 
guten Ruf in mehr als 110 Länder. Die 
verschiedenen Befestigungssysteme 
wurden von Barrisol® innerhalb der 
letzten 55 Jahre erfunden und entwickelt. 
Sie bilden heute das BARRISOL® 
UNIVERSUM. 
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Arch. : Katarzyna Zachariasz-Rybak

Avantages des murs et des plafonds tendus Barrisol®  
Advantages of Barrisol® stretched walls and ceilings | Vorteile von Barrisol® Spannwänden und -decken

Installation rapide 
Quick Installation 
Schnelle Installation 

Chantier propre, sans poussière et 
sans nuisance 
Installed without mess or dust 
 Sauberer Arbeitsplatz, ohne Staub 
und Lärm 

Démontable et remontable à 
l'identique et à volonté 
Able to be removed and 
reassembled identically and at will
 Gleiches System für Ein-und Ausbau 

Accessibilité aux éléments 
techniques dans le plénum 
Accessibility to technical services 
behind the ceiling
Zugang zu den technischen 
Elementen hinter der Decke 

Pas d'émission de substances 
toxiques volatiles (COV). Toutes nos 
gammes sont classées A+ pour votre 
santé
No emission of volatile toxic 
substances (VOC). All our ranges 
are classified A+ for your health 
 Keine Ausdünstung von giftigen 
Substanzen (VOC). Unser gesamtes 
Sortiment ist für Ihre Gesundheit A+ 
zertifiziert 

Pas de coût d'entretien (à part le 
nettoyage si nécessaire) 
No maintenance cost (except 
cleaning if necessary
Keine Ausdünstung von giftigen 
Substanzen (VOC). Unser gesamtes 
Sortiment ist für Ihre Gesundheit A+ 
zertifiziert 

Faible poids (20 fois moins de 
matière première en moyenne)
Lightweight (20 times less raw
 material than conventional 
construction systems)
Geringes Gewicht (im Durchschnitt 
20 x weniger Rohmaterial)

Garantie 10 ans (soudures toiles et 
soudures harpon) 
10-year warranty (on weld sheet 
and harpoon)
10-Jahre Garantie (auf Schweißnaht 
und Keder)

Installation garantie par notre 
réseau de professionnels agréés 
Barrisol® pour votre sécurité 
 Installation guaranteed by our 
network of authorized Barrisol® 
professionals for your safety 
Garantierter Einbau durch unser 
authorisiertes Barrisol® Netzwerk 
von Verlegern 

Consultez la liste de nos 
installateurs agréés dans le monde 
entier sur notre site :  
www.barrisol.com  
Rubrique : localiser un installateur 
You can consult the list of our 
authorized installers worldwide on 
our website :  
www.barrisol.com  
Topic: find installer 
Sie finden unser weltweites 
Netzwerk von Verlegern auf 
unserer Homepage :  
www.barrisol.com  
Sektion: Barrisolverleger in Ihrer 
Nähe

Installation
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Arch. : HTT Creative

Murs et plafonds tendus 
acoustiques, lumineux, imprimés, 

3D et climatisants
• Nos toiles sont disponibles dans une palette 

de plus de 230 coloris et 15 finitions
• Plus de 100 systèmes de profilés 

disponibles, possibilité de créer des profilés 
sur-mesure

• Nous vous proposons la plus grande 
gamme de toiles translucides

• La plus large gamme de solutions 
acoustiques pour les plafonds tendus 
avec harpon

• Possibilité d’intégrer des systèmes 
d’éclairage, de chauffage, de 
climatisation, de vidéo-projection et  
de diffusion du son

• Barrisol® propose une solution pour 
plafonds lumineux et acoustiques qui 
permet une luminosité uniforme de LEDs

• Possibilité de faire des perforations design  
sur-mesure

• Les éléments techniques peuvent être 
dissimulés derrière le plafond Barrisol®, pour 
l’esthétique des lieux

• Nettoyables, les toiles Barrisol n’ont pas 
besoin de maintenance particulière

• Classement au feu  
- Europe : Bs1-d0, Bs2-d0 et Bs3-d0 
- USA : Class 1 
- Notre produit Glass Textile solution :  
   A2-s1,d0, non combustible

• Sans phtalates
• Résistants à l’humidité
• Étanches à l’eau (sauf version perforée), 

minimise les dégâts des eaux
• Pas de bruit de vibration, idéals pour les 

projets IMO (bateaux)

Walls and ceilings stretched 
acoustic, luminous, printed,  

3D and climatized
• Our membranes are available in more  

than 230 colours and 15 finishes
• More than 100 profile systems already 

available. Profiles can be tailor-made to suit 
your requirements

• We offer the largest range of translucent 
membranes

• The widest range of acoustic solutions for 
stretch ceilings with harpoon

• Lighting, heating, air conditioning, video 
projection and sound diffusion can all be 
integrated into our systems

• Barrisol® offers coloured and dimmable 
LED options for our luminous and acoustic 
ceilings

• Perforations can be tailor-made
• Technical elements are hidden behind the 

Barrisol® ceiling, dramatically improving 
aesthetics

• Barrisol® membranes do not need special 
maintenance

• Fire classification  
- Europe : Bs1-d0, Bs2-d0 et Bs3-d0 
- USA : Class 1 
- Our Glass Textile solution :  
   A2-s1,d0, non-combustible

• Free of phthalate
• Moisture resistant
• Waterproof sheets (all except perforated 

sheets) minimize water damage
• No vibration noise, ideal for IMO projects 

(ferries and cruise ships)

Spannwände und –decken, 
akustisch, leuchtend, bedruckt, 

3D und klimatisierend
• Das Sortiment unserer Folien ist in mehr als 

230 Farben und 15 Oberflächen erhältlich
• Über 100 Profilsysteme sind verfügbar, 

massgeschneiderte Profile können 
projektspezifisch entwickelt werden

• Wir verfügen über das größte Sortiment 
transluzenter Folien 

• Die breiteste Auswahl von akustischen 
Lösungen von Spanndecken mit Keder

• Es besteht die Möglichkeit der Integration 
von Licht, Klimatisierung, Projektion und 
Lautsprecher

• Barrisol® bietet Lösungen für homogenes 
Licht und Akustik

• Kundenspezifische Designs für die 
Perforation sind möglich

• Die technischen Elemente können für die 
Ästhetik der Decke dahinter verborgen 
werden

• Reinigung , Barrisol® Folien benötigen keine 
besondere Pflege

• Brandschutzklassen  
- Europa : Bs1-d0, Bs2-d0 et Bs3-d0 
- USA : Class 1 
- Unser Produkt Glass Textile solution :  
   A2-s1,d0, nicht brennbar

• Frei von Phthalaten
• Feuchtigkeitsresistent
• Wasserdicht (Ausnahme perforierte Version) 

reduziert Wasserschäden
• Kein Vibrationsgeräusch, ideal for IMO 

Projekte
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Arch. int. : Kurt Demeulemeester

Murs et plafonds tendus 
acoustiques, lumineux, imprimés, 

3D et climatisés (suite)
• Nous vous proposons des solutions 

personnalisables à l’infini
- Solution Barrisol® Acoustics®, 

les performances acoustiques de nos toiles 
vont de αw= 0,65 (toile seule sans isolant) 
jusqu’à αw= 1,0 (avec un isolant acoustique), 
et peuvent être lumineuses, imprimées et 
climatisées

- Solution Barrisol® Lumière®,  
nos toiles translucides peuvent être éclairées 
ou retro-éclairées avec des sources 
lumineuses, avec variation de couleurs (RVB). 
Performances acoustiques jusqu’à αw= 0,80 
(Glass Textile solution). Cette solution peut 
également être acoustique, imprimée et 
climatisée

- Solution Barrisol® et Artolis® imprimées,  
vous pouvez reproduire tous types de 
motifs, images ou logos en HD, jusqu’à 5 m 
sans soudure (textile). Cette solution peut 
être également lumineuse, acoustique et 
climatisée (Barrisol Biosourcée®)

- Solution Barrisol® 3D, 
la conception de volumes aussi légers que 
fluides en 3 dimensions est possible grâce 
aux systèmes de profilés spécifiques. Cette 
solution peut être également lumineuse, 
acoustique, imprimée et climatisée

- Solution Barrisol Clim®,  
système de climatisation par le plafond, 
invisible, silencieux et homogène, Classe A 
froid et Classe A chaud selon la norme ISO 
7730. Cette solution peut être également 
acoustique, lumineuse et imprimée

- Solution Barrisol Clim® featuring Carrier® 
products,  
système de climatisation par le plafond, 
invisible, silencieux et homogène, confort 
Classe A froid et Classe A chaud selon la 
norme ISO 773O.  
Cette solution peut être également 
acoustique, lumineuse et imprimée

Walls and ceilings stretched 
acoustic, luminous, printed,  
3D and climatized (continued)

•  We offer customizable solutions to suit any 
requirements

- Barrisol® Acoustics® solution, 
the acoustic performances of our 
membranes allow for acoustic ratings from αw 
= 0.65 (membrane without insulation) up to 
αw = 1.0 (with acoustic insulation). They can 
be backlit, printed and used within our Clim® 
systems

- Barrisol Light® solution,  
our translucent membranes can be 
illuminated or backlit, using our backlit 
systems. This can be white in colour, or can 
have RGB capabilities. Acoustic performance 
up to αw = 0.80 with our  
Glass Textile solution. These can also be 
acoustic, printed, or used within our Clim® 
systems

- Barrisol® and Artolis® printed solutions,  
you can reproduce all types of patterns, 
images or logos in HD, and are seamless 
up to 5 m (textile). This solution can also be 
backlit, acoustic and used within our Clim® 
systems (Barrisol® Biosource)

- Barrisol® 3D solution, 
Barrisol walls and ceilings are lightweight, and 
therefore ideal for 3D shapes, using our wide 
range of profile systems. This can also be 
backlit, acoustic, printed and used within our 
Clim® systems

- Barrisol Clim® solution,  
climatization system through the ceiling, 
invisible, silence and even, cold Classe A 
and hot Class A according to ISO 7730. This 
solution can also be acoustic, luminous and 
printed

- Barrisol Clim® featuring Carrier® 
products solution,  
climatization system through the ceiling, 
invisible, silence and even, comfort Class A 
cold and Class A hot according to ISO 773O. 
This solution can also be acoustic, luminous 
and printed

Spannwände und –decken, 
akustisch, leuchtend, bedruckt, 

3D und klimatisierend (Fortsetzung)
• Wir bieten kundenspezfische Lösungen 

- Barrisol® akustische Lösungen, 
Die akustischen Werte unserer Folien 
bewegen sich zwischen αw = 0.65 ( nur Folie 
ohne Dämmmaterial ) und αw = 1.0  
( mit Dämmmaterial ). Sie können 
hinterleuchtet, bedruckt und in unserem 
Clim® System eingesetzt werden

- Barrisol Licht® Lösungen,  
Unsere transluzenten Folien können 
beleuchtet oder hinterleuchtet werden, weiß 
oder mit farbigem Licht ( RGB ). Akustische 
Werte bis = 0,80 ( Glass Textile solution ).  
Die Folien können akustisch wirksam, 
bedruckt oder in unserem Clim® System 
eingesetzt werden

- Barrisol® und Artolis® bedruckt,  
Alle Muster, Bilder oder Logos können in HD 
nach-gestellt werden, bis zu 5m ohne Naht 
(Textil) werden. Diese Lösungen können 
hinterleuchtet, akustisch wirksam und in 
unserem Clim® System eingesetzt werden

- Barrisol® 3D Lösungen, 
Dank unserer spezifischen Profile können 
auch voluminöse 3D Formen leicht und 
fliessend umgesetzt werden. Diese Lösungen 
können hinterleuchtet, akustisch wirksam 
und in unserem Clim® System eingesetzt 
werden

- Barrisol Clim® Lösungen,  
Klimatisierung durch die Decke, unsichtbar, 
nahezu nicht hörbar und gleichmäßig, Klasse 
A kalt und Klasse A warm nach ISO 7730. 
Diese Lösungen können hinterleuchtet, 
akustisch wirksam und bedruckt werden

- Barrisol Clim® featuring Carrier® products 
Lösungen,  
Klimatisierung durch die Decke, unsichtbar, 
nahezu nicht hörbar und gleichmäßig, 
Komfort Klasse A kalt und Klasse A warm 
nach ISO 773O. Diese Lösungen könen auch 
akustisch, leuchten und bedruckt sein
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Realisation : Barrisol®

La contribution de Barrisol® pour vos projets éco-responsables 
Barrisol® contribution for your eco-friendly projects | Der Beitrag von Barrisol® zu Ihren umweltfreundlichen Projekten

LEED
• Toiles et profilés d’accrochages recyclables 

à 100 %
• Pas d’utilisation d’eau dans nos procédés 

de fabrication de nos toiles et profilés
• Notre gamme de plafonds Barrisol « les 

Recyclés® » est fabriquée à 50% avec des 
toiles Barrisol®, issues de notre filière de 
recyclage

• Nos profilés sont faits au minimum 
avec 80% d’aluminium recyclé (post-
consommer)

• Grâce à un taux de réflexion de la lumière 
à 90% la toile spécifique Barrisol® blanche 
permet de réduire l’utilisation de l’éclairage 
et est donc une source d’économie 
d’énergie 

• Notre gamme de plafonds Barrisol «Les 
Biowood® » est réalisée partir de bois et 
de plantes avec jusqu’à 92% d’ingrédients 
naturels... sans pétrole !

• Avec le système Barrisol® vous utiliserez 
des produits 20 fois plus légers en 
comparaison à un système classique de 
construction

• Les trois quarts des déchets produits 
annuellement en France, sont issus du 
bâtiment. Nous sommes très engagés 
dans l’amélioration du tri sélectif et du 
recyclage, sur l’usine et sur les chantiers de 
nos installateurs

• 100 % de l’électricité utilisée sur le site 
de l’usine Barrisol® provient des énergies 
renouvelables

• Pour réduire la pollution et améliorer la 
circulation Barrisol® a mis en place un 
système de navettes pour le transport du 
personnel afin de protéger l’environnement

• 100% recyclable membranes and profiles
• No water is used during the manufacturing 

of our membranes or profiles
• Our range Barrisol® “the Recycled” is 

made with 50% of recycled material from 
previous Barrisol® installations

• Our profiles are made with at least 80% of 
recycled aluminum (post-consumer)

• Thanks to a light reflection rate of 90%, the 
white Barrisol® specific membrane reduces 
the use of lighting and is therefore a source 
of energy savings.

• Our range “The Biowood” Barrisol® ceilings 
is made from wood and plants with up 
to 92% of natural ingredients... without 
petroleum!

• With the Barrisol® system, you use 
products that are 20 times lighter than a 
conventional construction system.

• Three-quarters of the waste produced 
annually in France comes from the 
construction. We are very committed to 
the continued improvement of managing 
waste and recycling at our factory and 
construction sites

• 100% of the electricity used at the Barrisol® 
factory comes from renewable energies

• To reduce pollution and improve car traffic 
Barrisol® has put in place a shuttle system 
to transport personnel and to protect the 
environment

• 100% recycelbare Folien und Profile
• Kein Wasserverbrauch bei der Herstellung 

unserer Folien und Profile
• Das Sortiment Barrisol® “Die Recycelten” 

besteht aus 50% recycelter Folien aus 
unserem Recycling Kreislauf

• Unsere Profile sind mit mindestens 80% 
recyceltem Aluminium (post-consumer) 
hergestellt

• Dank der hohen Lichtreflektionsrate von 
90% reduziert die spezielle weiße Barrisol® 
Folie den Verbrauch von Licht und trägt 
daher zur Energieeinsparung bei

• Unsere Barrisol® Folie “die Biowood” wird 
aus Holz und Pflanzen mit bis zu 92% 
natürlichen Inhaltsstoffen hergestellt... ohne 
Erdöl!

• Mit dem Barrisol®-System verwenden 
Sie Produkte, die im Vergleich zu einem 
klassischen Bausystem 20 Mal leichter sind

• Drei-Viertel des in Frankreich anfallenden 
Abfalls stammt aus dem Baugewerbe. Wir 
legen sehr großen Wert auf die Trennung 
der Abfälle und das Recycling sowohl in 
unserer Produktion als auch bei unseren 
Verarbeitern

• 100% des Stromverbrauchs in unserer 
Produktion stammt aus erneuerbaren 
Energien

• Zur Reduzierung der Abgase und des 
Straßenverkehrs, hat Barrisol zum Schutz 
der Umwelt, einen Shuttleservice für unsere 
Mitarbeiter eingeführt
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Le label d’état français qui reconnait l’excellence des savoir-faire d’exception
The French state label that recognises the excellence of exceptional know-how
Das staatliche französische Gütesiegel, das die Exzellenz außergewöhnlicher Fertigkeiten anerkennt

Diplôme EPV | EPV Certification | Diplom EPV

En 2015 l’entreprise Barrisol Normalu® s’est vue décerner, par le ministre 
de l’Économie, de l’Industrie et du Numérique, Emmanuel Macron, le label 
d’excellence « Entreprise du Patrimoine Vivant ». Ce label a été renouvelé en 
2022.

Le label «Entreprise du Patrimoine Vivant» (EPV) est une marque de recon-
naissance de l’Etat, mise en place pour distinguer des entreprises et des 
savoir-faire industriels et artisanaux d’excellence. Il met en lumière des entre-
prises uniques qui savent concilier l’innovation et la tradition, le savoir-faire et 
la création, le travail et la passion, le patrimoine et l’avenir, le local et l’inter-
national. Il reconnait la haute performance de leur métier et de leurs produits, 
une attention permanente à la formation interne, une démarche innovante 
techniquement et socialement et une stratégie commerciale dynamique.

In 2015, France’s Minister of the Economy, Industry and the Digital Economy, 
Emmanuel Macron, awarded Barrisol Normalu® the Entreprise du Patrimoine 
Vivant (Living Heritage Company) label of excellence. This label has been 
renewed in 2022.

The “Entreprise du Patrimoine Vivant” (EPV) label is a mark of recognition by 
the State, set up to distinguish companies and industrial and craft skills of 
excellence. It highlights unique companies that know how to reconcile inno-
vation and tradition, know-how and creation, work and passion, heritage and 
future, local and international. It recognises the high performance of their craft 
and their products, a permanent attention to internal training, a technically 
and socially innovative approach and a dynamic commercial strategy.

2015 wurde die Firma Barrisol Normalu® vom französischen Minister für Wirt-
schaft, Industrie und digitale Wirtschaft, Emmanuel Macron, mit dem Quali-
tätslabel „Entreprise du Patrimoine Vivant“ ausgezeichnet. Das Siegel wurde 
2022 erneuert. 
Das Label „Entreprise du Patrimoine Vivant“ (EPV) ist ein staatliches Aner-
kennungszeichen, das eingeführt wurde, um herausragende Unternehmen 
und industrielles und handwerkliches Know-how auszuzeichnen. Es hebt 
einzigartige Unternehmen hervor, die es verstehen, Innovation und Tradition, 
Know-how und Kreativität, Arbeit und Leidenschaft, Erbe und Zukunft, Lo-
kales und Internationales miteinander in Einklang zu bringen. Er erkennt die 
hohe Leistungsfähigkeit ihres Handwerks und ihrer Produkte, eine ständige 
Aufmerksamkeit für die interne Weiterbildung, ein technisch und sozial inno-
vatives Vorgehen und eine dynamische Geschäftsstrategie an.
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Label Origine France Garantie
“Origine France Garantie” (Guaranteed Made in France) label
Label „Origine France Garantie“ (Garantierte Herstellung in Frankreich)

En 2013 l’entreprise Barrisol Normalu® a été  

labellisée « Origine France Garantie » par l’asso-
ciation Pro France. 

Qu’est-ce que le label « Origine France 
Garantie » ?
La certification Origine France Garan-
tie a été créée en juin 2010 à la suite de la  
publication du rapport d’Yves Jégo  
consacré à la Marque France.
La certification, simple et compréhensible par 
tous, est le résultat d’une démarche collective 
d’acteurs qui souhaitent œuvrer ensemble à la 
promotion du « produire en France » et à la valo-
risation des savoir-faire industriels et artisanaux.
L’association Pro France qui assure la promo-
tion d’Origine France Garantie est composée de 
chefs d’entreprise soutenant cette démarche. 
Son objectif est de :

• Donner une information claire  
et précise au consommateur  
sur l’origine française des produits

• Faire connaître les entreprises  
qui fabriquent en France

Origine France Garantie est l’unique 
certification qui atteste l’origine fran-
çaise d’un produit. Elle est transversale 
(tout secteur confondu) et incontestable 
(la certification, obligatoire, est réalisée par  
un organisme certificateur indépendant).
La certification Origine France Garantie 
assure aux consommateurs la traçabilité 
du produit en donnant une indication  
de provenance claire et objective.

In 2013 the company Barrisol Normalu®  
was labeled “Origine France Garantie” by “Pro 
France” association.

What is the “Origine France Garantie” (Guaran-
teed Made in France) label?
The Origine France Garantie certification was 
established in June 2010 following publication 
of a report by Yves Jégo on the Marque France 
(France Brand).
The certification, which is sim-
ple and easily understood, is the 
result of group work by those wishing to  
promote the idea of “making in France” and  
to highlight industrial and craftsman expertise.
The Pro France organisation, which promotes  
the Origine France Garantie, is composed  
of directors of companies that support  
the initiative. The objective is to:

• Provide the consumer with clear, 
accurate information about the French 
origin of products

• Promote companies that manufacture 
in France

Origine France Garantie is the only certification 
that attests to the French origin of a product.  
It is used in all sectors and is indisputable (the 
compulsory certification is determined by an in-
dependent certifying body).
The Origine France Garantie certification en-
sures consumers that the product is traceable 
by clearly and objectively stating its origin.

Im Jahr 2013 wurde Barrisol Normalu® vom Ver-
band Pro France mit dem Label „Origine France 
Garantie“ ausgezeichnet.

Was ist das Label „Origine France  
Garantie“?
Die Origine France Garantie-Zertifizierung wurde 
im Juni 2010 eingeführt, im Anschluss an die Ver-
öffentlichung des Berichts von Yves Jégo über die 
Marke Frankreich.
Die Zertifizierung, die für alle einfach und verständ-
lich ist, ist das Ergebnis eines kollektiven Ansatzes 
seitens Akteuren, die gemeinsam an der Förderung 
des „produire en France“ (in Frankreich produziert) 
und der Aufwertung des industriellen und hand-
werklichen Knowhow arbeiten möchten.
Der Verein Pro France, der die Origine France  
Garantie-Zertifizierung fördert, besteht aus Füh-
rungskräften, die diese Initiative unterstützen. Sein 
Ziel ist es:

• dem Verbraucher verständliche 
und genaue Informationen über die 
französische Herkunft der Produkte zu 
geben

• über die Unternehmen zu informieren, 
die in Frankreich produzieren

Bei der Origine France Garantie-Zertifizierung han-
delt es sich um die einzige Zertifizierung, die fran-
zösische Herkunft eines Produkts bestätigt. Sie ist 
bereichsübergreifend (alle Sektoren zusammen-
genommen) und unanfechtbar (die obligatorische 
Zertifizierung wird von einer unabhängigen Zertifi-
zierungsstelle durchgeführt). 
Die Origine France Garantie-Zertifizierung garan-
tiert den Verbrauchern die Rückverfolgbarkeit des 
Produkts durch eine verständliche und objektive 
Herkunftsangabe.
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Barrisol®, membre du Club Entreprendre pour la Planète du WWF-France 
Barrisol®, member of the Club Entreprendre pour la Planète of WWF-France
Barrisol®, Mitglied im Club Entreprendre pour la Planète des WWF-France

Le Club Entreprendre pour la Planète réunit 
des PME et ETI déjà engagées en faveur de 
l’environnement et réunies par une même 
volonté de contribuer à préserver l’environ-
nement et la biodiversité. Chacune soutient 
l’action du WWF en devenant mécène d’un 
ou plusieurs projets.

Barrisol® accorde une grande importance et 
protège l’environnement depuis plus de 55 
ans en favorisant des solutions 100 % recy-
clables et faites de matériaux recyclés. La 
protection de l’environnement est dans notre 
nature, c’est pour cela que Barrisol rejoints le 
club Entreprendre pour la Planète, pour sou-
tenir le WWF et l’ensemble de ses actions. 

L‘engagement Barrisol auprès du WWF a 
commencé en 2010 en participant à la cam-
pagne pour la protection des tigres, en réali-
sant des tigres lumineux en Barrisol Origami, 
designés par LAVA. Les tigres Barrisol par-
courent le monde depuis lors, pour soutenir 
la campagne WWF de protection des grands 
félins.

The Club Entreprendre pour la Planète brings 
together SMEs and ETIs already committed 
to the environment and united by the same 
desire to help preserve the environment and 
biodiversity. Each one supports WWF’s action 
by becoming a sponsor of one or more pro-
jects.

Barrisol® has been protecting the environment 
for more than 55 years by favouring 100% 
recyclable solutions made of recycled mate-
rials. The protection of the environment is in 
our nature, that’s why Barrisol joined the club 
Undertake for the Planet, to support the WWF 
and all its actions.

Barrisol’s commitment to the WWF began 
in 2010 with the creation of luminous tigers 
in Barrisol Origami, designed by LAVA. The 
Barrisol tigers have been travelling the world 
since then to support the WWF campaign to 
protect the big cats.

Der Club Entreprendre pour la Planète vereint 
kleine und mittlere Unternehmen (KMU), die 
sich bereits für die Umwelt engagieren und 
den gleichen Willen haben, zum Schutz der 
Umwelt und der Biodiversität beizutragen. 
Jedes Unternehmen unterstützt die Arbeit 
des WWF, indem es Sponsor eines oder 
mehrerer Projekte wird.

Barrisol® legt seit mehr als 55 Jahren großen 
Wert auf den Schutz der Umwelt, indem es 
Lösungen fördert, die zu 100% wiederve-
rwertbar sind und aus recycelten Materialien 
bestehen. Aus diesem Grund ist Barrisol® 
dem Club Entreprendre pour la Planète bei-
getreten, um den WWF und seine Aktionen 
zu unterstützen.

Das Engagement von Barrisol für den WWF 
begann 2010 mit der Teilnahme an der Kam-
pagne zum Schutz der Tiger und der Hers-
tellung von leuchtenden Tigern aus Barrisol 
Origami, die von LAVA entworfen wurden. 
Seitdem reisen die Barrisol-Tiger um die Welt, 
um die WWF-Kampagne zum Schutz der 
Großkatzen zu unterstützen.

Design : LAVA - 100 % recyclable

LONDON SIDNEY

BERLIN
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Certifications | certifications | Beglaubigung

Membre | membership | Mitgliedschaft

CERTIFIÉ PAR UN LABORATOIRE INDÉPENDANT
CERTIFIED BY AN INDEPENDENT LABORATORY
VON EINEM UNABHÄNGIGEN LABOR BESTÄTIGT

( LNE )

Toutes les gammes Barrisol® sont étiquetées A+ (note la plus 
élevée) conformément à la législation en vigueur sur la qualité de l’air 
intérieur et l’émission de COV – Composés Organiques Volatiles.
Barrisol® stretched ceiling are A+ classed (best result) for indoor 
air quality, respecting the effective legislation.
Alle Barrisol produkte haben mit der A+ Note gesamte Barrisol-
Produktpallette hat mit der Note A+ die beste Bewertung nach der 
aktuellen Gesetzgebung für die Luftbeschaffenheit in Innenräumen.

Pour vous accompagner avec toujours plus de sécurité, Barrisol® 
est certifié CE. Ce marquage atteste la conformité de l’ensemble 
de nos produits face aux exigences européennes dans le secteur de 
la construction.
Barrisol® is certified CE. The CE marking, “Conformité 
Européenne”, indicates conformity with the essential health and 
safety requirements of various, applicable European directives.
Barrisol® ist CE zertifiziert, um die Sicherheit unserer Kunden 
zu gewährleisten. Dieses Kennzeichen bestätigt, dass alle unsere 
Produkte die europäischen Voraussetzungen der Bauindustrie 
erfüllen.

Barrisol® est certifié UL. Cette norme de sécurité sert de référence 
sur l’évaluation des produits destinés aux marchés américains et 
canadiens.
Barrisol® is UL certified. This safety standard is a reference to 
evaluate products intended for American and Canadian markets.
Barrisol® ist UL bescheinigt. Diese Sicherheitsnorm ist der 
Ausgangspunkt für Produkte, die in den Vereinigten Staaten oder 
Kanada vermarktet werden.

Barrisol® est certifiée Greenguard Gold pour la gamme 
biosourcée. La norme inclut des critères de santé pour plus de 360 
COV et exige des niveaux totaux d’émission de COV plus faibles, pour 
assurer une utilisation acceptable au sein d’environnements intérieurs et 
sensibles comme les écoles et les établissements de santé I Barrisol® is 
Greenguard Gold certified for the biosourced range. The standard 
includes health criteria for more than 360 VOCs and requires lower 
total VOC emission levels to ensure acceptable use in indoor and 
sensitive environments such as schools and healthcare facilities I 
Barrisol® ist für das biobasierte Sortiment mit Greenguard 
Gold zertifiziert. Der Standard beinhaltet Gesundheitskriterien für 
mehr als 360 VOCs und verlangt niedrigere Gesamtemissionswerte 
für VOCs, um eine akzeptable Verwendung in Innenräumen und 
sensiblen Umgebungen wie Schulen und Gesundheitseinrichtungen zu 
gewährleisten.

Barrisol® Normalu® SAS, par la haute qualité de ses produits, a obtenu 
la certification IMO qui atteste la possibilité de poser du plafond tendu 
Barrisol® sur les navires. Toutes les toiles tendues Barrisol® répondent 
aux critères de la résolution A.651 de l’Organisation Maritime 
Internationale.
Barrisol® Normalu® SAS obtained the certification IMO which attests the 
possibility of installing Barrisol® on the ships. All the Barrisol® sheets 
meet the criteria of the A.651 resolution of International Maritime 
Organization.
Alle unsere Decken erfüllen die Voraussetzungen der Norm A.651, 
so wurde Barrisol® Normalu® SAS von der IMO zertifiziert. Schiffe und 
Boote können jetzt mit Barrisol® Decken ausgestattet werden.

Barrisol® est certifié pour un usage en chais. la toile biosourcée satisfait 
à un usage en chais sans dégradation possible pour le vin en cours de 
maturation.
Barrisol® is certified for use in cellars. The biosourced membrane is 
sufficient for use in cellars without any possible degradation for the wine 
during maturation.
Barrisol® ist für den Einsatz im Weinkeller zertifiziert.Die Folie auf 
Biobasis ist für die Verwendung im Weinkeller ohne mögliche Beeinträchtigung 
des Weins während der Reifung geeignet.

Décernée par l’association Pro France, le label Origine France Garan-
tie désigne les produits de la gamme Barrisol® comme les premiers 
plafonds tendus entièrement produits en France.
Awarded by the Association Pro France, the label “Origine France 
Garantie” is qualifying the products from the Barrisol® range as the first 
stretch ceilings entirely produced in France.
Die Zertifizierung „Origine France“, ausgestellt von der Vereinigung 
Pro France, bestätigt dass Barrisol®-Produkte komplett in Frankreich 
hergestellt werden.

Le label EPV (Entreprise du Patrimoine Vivant) est un label de l’État qui 
distingue des entreprises françaises aux savoir-faire artisanaux et 
industriels d’excellence. 
The Entreprise du Patrimoine Vivant (EPV) label is a mark of recognition 
of the French State, put in place to reward French firms for the 
excellence of their traditional and industrial know-how.
Das Label Entreprise du Patrimoine Vivant (EPV) ist eine Marke, die 
Frankreich entwickelt hat, um die französischen Unternehmen 
mit besonderem handwerklichen und industriellen Wissen 
auszuzeichnen.
www.patrimoine-vivant.com

Plafond tendu

L’ U.S.G.B.C., « US Green Building Council » ou conseil US pour les 
bâtiments verts.
The U.S. Green Building Council.
U.S.G.B.C. « US Green Building Council » garantiert die 
nachhaltige Entwicklung von Produkten in der Bauindustrie.
www.usgbc.org

Le C.G.B.C., Conseil du Bâtiment Durable du Canada
The C.G.B.C, Canada Green Building Council - 
C.G.B.C. Canada Green Building Council fördert den Bau und 
Entwurf von ökologischen Gebäuden in Kanada.
www.cagbc.org

L’U.K.G.B.C., Conseil du Bâtiment Durable du Royaume-Uni.
U.K.G.B.C, United Kingdom Green Building Council.
U.K.G.B.C. UK Green Building Council sorgt für 
Kooperationen  
im Bereich Bauhauptgewebe in Großbritannien.
www.ukgbc.org

Le FIS, Finishes & Interiors Sector (fabrication, approvisionnement, 
solutions d’aménagement ou de rénovation intérieur).
The Finishes & Interiors Sector (FIS) represents companies 
involved in the manufacture, supply and installation of all aspects of 
interior fit-outs and refurbishments.
FIS, Finishes & Interiors Sector, vertritt die Unternehmen, 
die bei der Planung und Durchführung von Lösungen von 
Inneneinrichtungen oder Renovierungen hinzugezogen 
werden. FIS steht für herausragend gute Qualität ihrer 
Mitgliedsbetriebe.
www.thefis.org

L’union des fabricants UNIFAB, Association Française de Lutte Anti-
contrefaçon, constitue un observatoire unique sur la protection des droits 
de propriété intellectuelle.
The union of the manufacturers UNIFAB, French Association of Fighting 
Counterfeits, constitutes a unique observatory on the protection of the 
intellectual property laws. 
Herstellerverband UNIFAB, eine französische Vereinigung, die 
sich gegen Produktfälschung engagiert und heutzutage das einzige 
Überwachungszentrum ist, das sich mit dem geistigen Eigentum beschäftigt. 
www.unifab.com

Barrisol® membre WWF, Entreprendre pour la Planète
Barrisol® member of WWF, Business for the Planet
Barrisol® Mitglied WWF, Unternehmen für den Planeten
www.wwf.fr

Le Coq Vert : communauté d’entreprises, engagées dans la transition 
énergétique et écologique, dont l’enjeu du climat a été placé au cœur 
de leur stratégie.
Le Coq Vert: a community of companies, committed to the energy and 
ecological transition, for which the climate issue has been placed at the 
heart of their strategy.
Le Coq Vert: Gemeinschaft von Unternehmen, die si ch für den 
energetischen und ökologischen Wandel einsetzen und den Klimaschutz 
in den Mittelpunkt ihrer Strategie gestellt haben.
www.bpifrance.fr/communaute-du-coq-vert

L’i.e.p.t. rassemble des professionnels du plafond tendu de 44 pays 
d’Europe, désireux de promouvoir la qualité des matériaux, l’usage de 
matériaux recyclables et des toiles recyclées.
The i.e.p.t gathers professionals of the stretch ceiling from 44 European 
countries in order to promote the quality of materials, the use of recycled 
sheet and recycled materials. 
i.e.p.t. umfasst Fachleute aus 44 Ländern Europas, im Bereich der 
Spanndecken tätig sind, die Produktqualität und Verwendung von 
wiederverwertbaren Folien und Rohstoffen fördern.
www.iept.eu
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“Il y a maintenant plus de 50 ans, sous l’impulsion de Jacques Mattern, architecte à Montbéliard, je me lançais dans la grande aventure 
du plafond tendu. Aujourd’hui, je tiens à lui rendre hommage. Je suis heureux et fier que la dynamique engagée alors, nous ait conduit 
à concevoir, année après année, toutes les avancées techniques du plafond tendu. Aujourd’hui, nous avons créé l’univers Barrisol® qui 
nous porte sur le devant de la scène mondiale. Après avoir été les premiers à créer le plafond tendu M1, démontable et remontable, 
nous avons continué d’innover en basant toujours nos actions sur la sécurité, la performance, la technique, l’efficacité, l’esthétique, la 
qualité ainsi que la résistance des installations et leur durée dans le temps.
Notre objectif : développer des produits ayant un niveau exceptionnel de technique et d’esthétique pour la satisfaction de nos clients 
et la pérennité de nos relations.
Aujourd’hui, l’ensemble de nos produits et systèmes respectent les normes de sécurité et d’environnement. Nous offrons ainsi une 
grande variété d’expressions aux architectes, décorateurs et designers, qui intègrent Barrisol® dans leurs diverses réalisations ».

50 years ago, due to the initial impulse of Jacques Mattern, an architect in Montbéliard, to whom I want to pay  
homage here, I launched myself into the great adventure of stretch ceilings. Today I am happy and proud, that the dynamics  
unleashed then, led us to conceive and create, year after year, technical developments and innovations of stretch ceilings and  
of the complete range of Barrisol® systems which today form the Barrisol® universe. After being the first to create a stretch ceiling in a 
M1 Fire classification, that is in addition demountable and re-mountable at will, we continued our pursuit of innovative solutions based 
on the principles of safety, performance, technique, efficiency and aesthetics. All executed with the overarching objective of long lasting 
quality, resilience. Customer service and Customer satisfaction is and has always been of supreme importance. Barrisol® products 
were developed with safety and environmental considerations being paramount, leading to the many Barrisol® stretch ceilings system 
solutions, including the famous Barrisol Star® with invisible tracks. We have brought these products to an exceptional technical and 
aesthetic level.
Barrisol® offers a multitude of options for architects and designers to integrate Barrisol® into their designs, for superb results. With the 
Barrisol® team, we are pleased to invite you to discover the world of Barrisol®- The Designers Choice".

Seit nunmehr 50 Jahren beschäftigt mich das große Abenteuer der Spanndecke, angeregt durch Jacques Mattern, Architekt in  
Montbéliard, dem ich an dieser Stelle meinen Dank aussprechen möchte. Nun bin ich glücklich und stolz, dass die unsererseits an 
den Tag gelegte Innovation und Dynamik uns Jahr für Jahr zu weiteren technischen Fortschritten in den Bereichen Spanndecken und  
der gesamten Barrisol®-Systeme geführt hat und somit das Barrisol® Universum entstand. Mit der Spannde-
cke Brandschutzklasse M1/ B1, die beliebig aus- und eingehängt werden kann, haben wir eine Vorreiterrolle inne.  
Fortsetzung fand unsere Tätigkeit - basierend auf den Prinzipien der Sicherheit, Leistungskraft, technische Vollendung, Effizienz und  
Ästhetik - mit dem Ziel, Qualität, d. h. widerstandsfähige und langlebige Deckenkonstruktionen zu liefern und durch unsere Dienstleis- 
tungen Kundenzufriedenheit zu gewährleisten. 
Darunter befindet sich auch das bekannte Barrisol Star®-System mit verdeckten Leisten. Wir haben diese Produkte auf  
ein besonders hohes technisches und ästhetisches Niveau gebracht”.

Fernand SCHERRER
Fondateur - Founder - Vorsitzender NORMALU S.A.S 

Plafond tendu

1967 - 2010

“
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“Je suis fier de suivre la voie tracée par le fondateur de l’entreprise en proposant des solutions Barrisol éco-conçues pour le respect des 
clients et de l’environnement en réduisant l’empreinte climat liée aux bâtiments. C’est cette démarche qui nous a valu d’être entreprise 
partenaire WWF, proposant des produits 100 % recyclables. Notre recherche nous permet à ce jour de proposer des produits polymères 
fait à partir de bois avec plus de 75% d’ingrédients naturels. Les produits Barrisol font preuve d’une belle longévité : certains plafonds 
Barrisol sont installés depuis plus de 40 ans et ne nécessitent aucun changement ou entretien particulier. Quand on me demande le défaut 
des produits Barrisol, je réponds par une boutade : Ils durent trop longtemps ! 
Barrisol ne s’arrête pas à la fabrication et à la livraison des produits mais assure également leur réutilisation et/ou leur recyclage. Notre 
engagement ne s’arrête pas à l’éco-conception de produits avec jusqu’à 20 fois moins de matière première mais se poursuit dans l’inno-
vation constante avec par exemple Barrisol Clim x Carrier (N°1 mon dial de la climatisation) pour proposer des systèmes de climatisation 
qui permettent jusqu’à 15% d’économie d’energie. 
De plus, nous proposons à nos collaborateurs des navettes de transport qui ont permis d’économiser plus de 12 millions de km à ce jour 
et qui permettent à des personnes sans véhicules ou sans permis de conduire, notamment aux étudiants... de trouver un travail valorisant. 
Notre engagement pour un monde meilleur se vit au quotidien chez Barrisol depuis plus de 55 ans. Nous vous invitons à faire de même 
en choisissant les solutions Barrisol. »

I am proud to follow the path traced by the founder of the company by proposing Barrisol solutions eco-designed for the respect of the 
customers and the environment by reducing the climate footprint related to the buildings. It is this approach that earned us the WWF 
partnership, offering 100% recyclable products. Our research allows us to propose polymer products made from wood with more than 
75% of natural ingredients. Barrisol products are very durable: some Barrisol ceilings have been installed for more than 40 years and do 
not require any particular change or maintenance. When people ask me what is wrong with Barrisol products, I answer with a joke: They 
last too long! Barrisol does not stop at the manufacturing and delivery of the products but also ensures their reuse and/or recycling. Our 
commitment does not stop at the eco-design of products with up to 20 times less raw material but continues in the constant innovation 
with for example Barrisol Clim x Carrier (N°1 my dial of the air conditioning) to propose air conditioning systems which allow up to 15% of 
energy saving. In addition, we offer our employees transport shuttles which have saved more than 12 million km to date and which enable 
people without vehicles or driving licences, students, etc. to find rewarding work. Our commitment to a better world has been lived out 
every day at Barrisol for more than 55 years. We invite you to do the same by choosing Barrisol solutions.” 

Ich bin stolz darauf, dem Weg des Firmengründers zu folgen, indem ich umweltfreundliche Barrisol-Lösungen anbiete, die den Kunden und der 
Umwelt zugutekommen, indem sie den Klimafußabdruck von Gebäuden reduzieren. Dieser Ansatz hat uns dazu verholfen, Partnerunternehmen 
des WWF zu werden, da wir Produkte anbieten, die zu 100 % recycelbar sind. Unsere Forschung ermöglicht es uns, Polymerprodukte anzu-
bieten, die aus Holz mit mehr als 75% natürlichen Inhaltsstoffen hergestellt werden. Barrisol-Produkte haben eine lange Lebensdauer: Einige 
Barrisol-Decken sind seit über 40 Jahren im Einsatz und müssen nicht verändert oder gepflegt werden. Wenn man mich nach dem Fehler der 
Barrisol-Produkte fragt, antworte ich mit einem Scherz: Sie halten zu lange! Barrisol hört nicht mit der Herstellung und Lieferung der Produkte auf, 
sondern sorgt auch für ihre Wiederverwendung und/oder ihr Recycling. Unser Engagement hört nicht bei der umweltfreundlichen Gestaltung von 
Produkten mit bis zu 20-mal weniger Rohstoffverbrauch auf, sondern setzt sich in der ständigen Innovation fort, z. B. mit Barrisol Clim x Carrier 
(Nr. 1 in der Welt der Klimaanlagen), um Klimasysteme anzubieten, die bis zu 15 % Energie einsparen können. Darüber hinaus bieten wir unseren 
Mitarbeitern Shuttle-Busse an, mit denen bislang über 12 Millionen Kilometer eingespart werden konnten und die es Menschen ohne Fahrzeug 
oder Führerschein, Studenten usw. ermöglichen, eine sinnvolle Arbeit zu finden. Unser Engagement für eine bessere Welt wird bei Barrisol seit  
mehr als 55 Jahren täglich gelebt. Wir laden Sie ein, dasselbe zu tun, indem Sie sich für die Lösungen von Barrisol entscheiden.

Jean-Marc SCHERRER
Président - President - Präsident BARRISOL NORMALU S.A.S 

2010 - 2023

“
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Barrisol® dans le monde | worldwide presence | Vertriebsnetz

Barrisol® est proche de ses prescripteurs 
et de ses chantiers grâce à son réseau de 
plus de 1000 installateurs agréés Barrisol®. 
Ces entreprises, sont situées dans plus 
de 100 pays : en France, dans les pays de 
l’Union Européenne et sur les 6 continents.
 

Barrisol® is always close to clients and pro-
jects thanks to it’s network of 1 000 appro-
ved Barrisol® installers. These companies, 
partners of Barrisol®, are located in more than 
100 countries - in France, Europe and on the 
6 continents. 
 

Für die Auftraggeber und Baustellen von 
Barrisol® ist ein Netz von 1 000 zugelasse-
nen Barrisol®-Installateuren vorhanden. Diese 
Partnerunternehmen von Barrisol® befinden 
sich in über 100 Ländern: in Frankreich, in 
den Ländern der Europäischen Union und auf 
den 6 Kontinenten. 

Afrique du Sud
South Africa - Südafrika
Albanie
Albany - Albanien
Allemagne
Germany - Deutschland
Andorre
Andorra - Andorra
Arabie Saoudite
Saudi Arabia - Saudi-Arabien
Argentine
Argentina - Argentinien
Arménie
Armenia - Armenien
Australie
Australia - Australien
Autriche
Austria - Österreich
Azerbaïdjan
Azerbaijan - Aserbaidschan
Bahamas
Bahamas - Bahamas
Bahreïn
Bahrain - Bahrein
Belgique
Belgium - Belgien
Bolivie 
Bolivia - Bolivien
Bosnie Herzégovine
Bosnia Herzegovina
Bosnien Herzegowina
Botswana 
Botswana - Botswana
Brésil
Brazil - Brasilien
Bulgarie
Bulgaria - Bulgarien 
Canada
Canada - Kanada
Chili
Chile - Chile 
Chine
China - China 
Chypre
Cyprus - Zypern

Colombie
Colombia - Kolumbien
Corée du Sud
South Korea - Südkorea
Costa Rica
Côte d’Ivoire
Ivory Coast - Elfenbeinküste
Croatie
Croatia - Kroatien
Danemark
Denmark - Dänemark
République dominicaine
Dominican Republic
Dominikanische Republik
Égypte
Egypt - Ägypten
Émirats arabes unis
United Arab Emirates
Vereinigte Arabische Emirate
Équateur
Equator - Äquator
Espagne
Spain - Spanien
Estonie
Estonia - Estland
Eswatini
États-Unis
United States
Vereinigten Staaten
France
France - Frankreich
Finlande
Finland - Finnland
Gabon 
Gabon - Gabun
Géorgie 
Georgia - Georgien
Grèce
Greece - Griechenland
Guatemala
Guatemala - Guatemala
Hong Kong
Hong kong - Hongkong
Hongrie
Hungary - Ungarn 

Inde 
India - Indien
Indonésie
Indonesia - Indonesien
Irlande
Ireland - Irland
Israël 
Israel - Israel
Italie 
Italy - Italien
Jamaïque
Jamaica - Jamaika
Japon 
Japan - Japan
Jordanie
Jordan - Jordanien
Kazakhstan
Kazakhstan - Kasachstan
Kenya 
Kenya - Kenia
Kirghizistan
Kyrgyzstan - Kirgisien
Kosovo
Koweït
Kuwait - Kuwait
Lettonie 
Latvia - Lettland
Liechtenstein
Lituanie 
Lithuania - Litauen
Luxembourg
Luxemburg - Luxemburg
Macao 
Macau - Macao
Macédoine
Macedonia - Mazedonien
Malaisie
Malaysia - Malaysia
Maldives
Maldives - Malediven
Malte 
Malta - Malta
Maroc
Morocco - Marokko
Mexique

Mexico - Mexiko
Moldavie
Moldavia - Moldavien
Monaco
Monténégro
Montenegro - Montenegro
Namibie
Namibia - Namibia
Norvège
Norway - Norwegen
Nouvelle-Zélande
New Zeland - Neuseeland
Ouzbékistan
Uzbekistan - Usbekistan
Pakistan 
Panama
Paraguay
Pays-Bas
Netherlands - Niederlande
Pérou 
Peru - Peru
Philippines
Philippines - Philippinen
Pologne 
Poland - Polen
Portugal
Portugal - Portugal
Qatar 
Qatar - Katar
République tchèque
Czech Republic
Tschechische Republik 
Roumanie
Romania - Rumänien
Royaume-Uni
United Kingdom
Großbritannien
Saint-Marin 
San Marino - San Marino
Sénégal
Senegal - Senegal
Serbie
Serbia - Serbien
Singapour
Singapore - Singapur

Slovaquie
Slovakia - Slowakei
Slovénie
Slovenia - Slowenien
Sri Lanka
Sri Lanka - Sri Lanka
Suède
Sweden - Schweden
Suisse
Switzerland - Schweiz
Sultanat d’Oman
Sultanate of Oman
Sultanat Oman
Tadjikistan
Tajikistan - Tadschikistan
Taïwan
Taiwan - Taiwan
Thaïlande
Thailand - Thailand
Tunisie
Tunisia - Tunesien
Turkménistan
Turkmenistan 
Turkmenistan
Turquie
Turkey - Türkei
Ukraine
Uruguay
Venezuela
Vietnam
Zimbabwe
...
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Le Groupe BARRISOL® NORMALU® S.A.S  
Président - President - Präsident : Jean-Marc SCHERRER 
Date de création - Founded in - Gründungsjahr : 1967 
Siège Social - Head Office - Hauptsitz : Route du Sipes - 68680 Kembs - France 
Statut juridique - Legal status - Rechtsform : S.A.S. 
Présent dans plus de 100 pays à travers le monde, avec plus de 1000 distributeurs - Present in more than 100 countries around the world, 
with over 1000 distributors - Weltweit in über 100 Ländern mit mehr als 1000 Vertriebspartnern vertreten. 

Les Activités - Activities - Tätigkeitsbereiche
BARRISOL® :

• Solutions plafonds et murs tendus - Stretched ceilings and walls solutions - Spanndecken und Wandbespannungen
• Formes 3D et stands - 3D forms and stands - Form 3D und Stand
• Solutions acoustiques - Acoustic solutions - Akustische Lösungen
• Solutions Barrisol Les Recyclés® - Barrisol® the recycled solutions - Barrisol® die Recycelten Lösungen
• Solutions Barrisol Biosourcée® - Barrisol® Biosource solutions - Barrisol® die Biobasierte Lösungen
• Solutions Barrisol Les Biowood® - Barrisol® The Biowood solutions - Barrisol® die Biowood Lösungen
• Lumière et luminaires - Light and Lighting - Licht und Leuchten
• Solutions imprimées - Printed solutions - Bedruckte Lösungen
• Microsorber® - Microsorber® - Microsorber®

• Arcolis® - Arcolis® - Arcolis®

• Cadres acoustiques - Acoustic panels - Akustikmodule
• Artolis® - Artolis® - Artolis®

• Solutions textiles intérieurs - Textile indoor - Textilien für den Innenbereich
• ELT3D® - ELT3D® - ELT3D®

• Solutions Mirror (3D, acoustique, imprimé) - Mirror solutions (3D, acoustic, printed) - Mirror Lösungen (3D, Akustik, bedruckt)
• Clim® : Climatisation - Climatisation - Klimatisierung
• GTS® : Textile de verre - Glass textile - Glasgewebe
• Light Lines® : lignes lumineuses - Light lines - Lichtlinien
www.barrisol.com
SYMA SYSTEM® : Fabricant de stands d’exposition, structures événementielles et vitrines de musées.
Manufacturer of stands, event structures and museums exhibits
Hersteller von Messestandsystemen und Museumschaukasten
www.syma.com

Sites de Production et de Commercialisation
Production and sales sites - Fertigungs- und Verkaufsstätte
•  Site de production - Production sites - Produktionsstätten: 13 500 m2

 Kembs (68) : 9 500 m2 - Siège - Head Office - Hauptsitz
 Usine, bureaux. Fabrique Barrisol® de 4 000 m2 et atelier de transformation Aluminium Syma® de 5 500 m2

 Head office, Barrisol® Manufacture of 4000 m2 and Syma® Alluminium workshop of 5 500 m2

 Werk, Büro. Barrisol® Herstellung von 4 000m2 und Verarbeitungswerkstatt Aluminium Syma® von de 5 500 m2 
 Colmar (68) : 4 000 m2 - Stands et Menuiserie - Stands and Furnitures - Messebau und Schreinerei

• Bureaux - Office - Büro - Showrooms et centre de formation - training center - Ausbildungszentrum : 2 700 m2

 Kembs (68) I Mulhouse (68) I Saint-Louis (68) I Strasbourg (67) I Stuttgart (DE)
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Barrisol®

Barrisol® 3D

Barrisol® Acoustics®

Barrisol® Lumière Acoustique® 

Acoustic Light® - Akustisches Licht® 

Barrisol Star®Barrisol® Les Reflets Laqués 
The Lacquered Reflections

Barrisol Lumière® - Light®- Licht®

Barrisol Lumière® - Light®- Licht®

Cadres & 3D - Frames & 3D - Rahmen & 3D

Barrisol Tubes 3D - 3D tubes - 3D-Rohre®

Cadres & 3D - Frames & 3D - Rahmen & 3D

Barrisol Miroir - Mirror®- Spiegel
acoustique & lumineux - acoustic & light
akustisch & leuchtend

Barrisol Print Your Mind®

17
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Climatisation invisible, silencieuse et homogène. Diffusion chaud / froid 
hybride par rayonnement et convection. Acoustique et lumineuse 
Invisible, silent and homogeneous air conditioning. Hybrid hot/cold 
diffusion by radiation and convection. Acoustic and light 
Unsichtbare, leise und homogene Klimatisierung. Hybride Wärme-/
Kälteverteilung durch Strahlung und Konvektion. Akustik und Licht.
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Barrisol Clim® featuring Carrier® Products

12e /

17e /

Thermal comfort  
scale according  

to ISO 7730*
Class A cold

Class A warm

Barrisol Clim® Well-being Climatisation

Barrisol Les Biowood® / The Biowood® / Die Biowood®

Plafond tendu

100 %
recyclable

Barrisol Pure Clim® 
featuring Carrier® Products

Barrisol Radiant Clim® Barrisol Radiant 
Cloud Clim®

13e / 15e / 16e /

Barrisol Cloud Clim® 
featuring Carrier® Products

14e /

REDDOT AWARD  
BEST OF THE BEST 

2021
2015

NAN AWARD 2022 
First Prize 

CATEGORY AIR CONDITIONING 
& VENTILATION

À partir de bois et de plantes avec jusqu’à 92% d’ingrédients naturels...  
sans pétrole ! 
From wood and plants with up to 92% natural ingredients...  
without petroleum! 
Aus Holz und Pflanzen mit bis zu 92% natürlichen Inhaltsstoffen hergestellt...  
alles ohne Erdöl!

BARRISOL BIOWOOD®

Barrisol Les BIOWOOD®

Ultra mat, jusqu’à 88% d’ingrédients naturels 
Ultra Matt, up to 88% natural ingredients 
Ultra mat, bis zu 88% natürliche Inhaltsstoffe

Translucide, jusqu’à 92% d’ingrédients naturels 
Translucent, up to 92% natural ingredients 
Transluzent, bis zu 92% natürliche Inhaltsstoffe

Bois 
Wood 
Holz

Plantes 
Plants 
Pflanzen

Sans pétrole 
Without petroleum 
Ohne Erdöl

Bs1, d0100 % recyclable 
100% recycelbar
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Pourquoi les toiles Barrisol® sont un 
véritable engagement pour la meilleure 
empreinte carbone possible ?
Why Barrisol® sheets are 
a true commitment to the 
best carbon footprint?
Warum sind Barrisol®-Folien 
ein echtes Engagement für die 
bestmögliche CO2-Bilanz?

Éco-responsabilité | Eco-responsibility | Öko-Verantwortung
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Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your Mind® - Arch. : Site Asia

Éco-responsabilité | Eco-responsibility | Öko-Verantwortung
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Barrisol® leader mondial  
du plafond tendu garantit votre sécurité
World leader of stretched ceiling 
guarantees your safety
Weltweit Nr. 1 im Bereich  
Spanndecken garantiert Ihre Sicherheit
Barrisol® place la sécurité et la qualité au cœur de son activité depuis 
toujours, dans le respect des normes et législations en vigueur.

Barrisol® puts the safety and quality in the heart of its activity, 
conforming to effective legislations.

Barrisol® gibt Ihnen Sicherheit und Qualität unter Beachtung der 
gültigen Normen und gesetzlichen Vorschriften.

Barrisol® garantit une installation saine 
pour votre santé
Barrisol® guarantees  
a healthy installation for your health
Barrisol® garantiert eine gesunde  
Installation für Ihre Gesundheit
Les toiles Barrisol® sont installées à chaud. 
Les études confirment que la pose de plafonds tendus à chaud 
Barrisol® ne présente aucun risque ni pour les poseurs, ni pour le 
client final.

The Barrisol sheets are installed hot.
The studies confirm that installation of the Barrisol® stretch ceilings 
presents no danger either for installers, or for final consumer.

Die Barrisol® Folien werden mit Wärme montiert. 
Die Studien bestätigen, dass durch die Verlegung der Barrisol® 
-spanndecken mit Wärme keine Risiken für die Verleger oder 
Endverbraucher entstehen.

Barrisol® garantit une économie 
énergétique
Barrisol® guarantees energy savings
Barrisol® garantiert Energieeinsparungen
La gamme Barrisol®, notamment le Barrisol Biowood®, permet 
de réduire l’utilisation de l’éclairage et est donc une source 
d’économie énergétique.

The Barrisol® range, in particular Barrisol Biowood®, reduces the use of 
lighting and is therefore a source of energy savings.

Die Barrisol®-Produktreihe, insbesondere Barrisol Biowood®, reduziert 
den Einsatz von Beleuchtung und spart somit Energie.

Mur Artolis® imprimé | Printed Artolis® wall | Artolis® Spannwand 
Réalisation Barrisol®

Barrisol et votre santé

32 COPYRIGHT © 2009-2024 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés



Barrisol® vous garantit un produit de haute qualité
Barrisol® guarantees a high quality product
Barrisol® garantiert Ihren ein hochwertiges Produkt 
Les toiles Barrisol® sont 100 % conformes à la norme CE, fabriquées avec des plastifiants sans phtalate, garanties sans cadmium, sans mercure, 
sans plomb et sans arsenic. Les toiles Barrisol® sont certifiées CE et classées au feu selon les normes européennes et internationales (BS1-d0, 
BS2-d0, BS3-d0). Barrisol® garantit la sécurité dans les lieux ouverts au public et vous garantit le même niveau d’exigence dans votre maison.
The Barrisol® sheets conform 100% to “CE” legislation, are produced with plasticisers without phtalate and are guaranteed to be without cadmium, 
without mercury, without lead and without arsenic. The Barrisol® sheets are "CE" certified and fire rated following the european and international 
norms (BS1-d0, BS2-d0, BS3-d0). Barrisol® guarantees the safety in public spaces and guarantees the same level of exigency in your house.
Die Barrisol®-Folien entsprechen 100% den Normen der Europäischen Gemeinschaft. Sie sind frei von Cadmium, Quecksilber, Blei, Arsen und 
Phthalates. Die Barrisol®-Folien sind EG-zertifiziert und haben die europäische sowie die internationale Feuerschutzklassen (BS1-d0, BS2-d0, 
BS3-d0). Barrisol® garantiert Sicherheit in öffentlichen und privaten Bereichen.

CERTIFIÉ PAR UN LABORATOIRE INDÉPENDANT
CERTIFIED BY AN INDEPENDENT LABORATORY
VON EINEM UNABHÄNGIGEN LABOR BESTÄTIGT

( LNE )

Barrisol® et la qualité de l’air
Barrisol® and Indoor air quality
Barrisol® und die Luftqualität
Toutes les gammes Barrisol® sont étiquetées A+ (note la plus élevée) conformément à la législa-
tion en vigueur sur la qualité de l’air intérieur. Souvent l'air est plus pollué à l'intérieur qu'à l'extérieur, 
Barrisol® vous garantit un air plus sain et sans risque pour votre santé.
All Barrisol® product ranges are A+ classed (best result) for indoor air quality, respecting the effective 
legislation. Often the air is more polluted inside than outside, Barrisol® guarantees a healthier air with no risk to 
your health
Alle Barrisol® Produkte hat mit der A+ Note die beste Bewertung nach der aktuellen Gesetzgebung für 
die Luftqualität in Innenräumen. Oft ist die Luft innen stärker verschmutzt als draußen, Barrisol® garantiert 
Ihnen eine gesündere Luft, ohne Risiken für Ihre Gesundheit.

*Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air 
intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de 
classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

INDOOR AIR EMISSIONS : Information on the emission level of volatile 
substances indoors, based on the risk of toxicity due to inhalation, on a 
scale ranging from Class A (very low emissions) to C (high emissions)

RAUMLUFTQUALITÄT : Informationen über das Emissionsniveau 
von flüchtigen Substanzen in der Luft von Innenräumen, die ein 
Gesundheitsrisiko beim Atmen darstellen, aufgelistetin einer Klassifikation 
von A+ (sehr schwache Emission) bis Klasse C (hohe Emission).

Barrisol et votre santé

* Toutes nos gammes peuvent être acoustiques et perforées - * All our ranges can be acoustic and perforated - * Alle unsere Sortimente können akustisch und perforiert sein
** Toile et structure - ** Sheet and structure - ** Folie und Struktur

GAMME* I RANGE* I PALETTE* N° DE RAPPORT I REPORT NUMBER
BERICHTSNUMMER

ÉTIQUETAGE I LABELING
KENNZEICHNUNG

SYSTÈME RECYCLABLE I RECYCLABLE SYSTEM
WIEDERVERWENDBARES SYSTEM

Les Reflets Laqués® M101271 100 % Recyclable

Les Rêves Satinés M101271 100 % Recyclable

Les Recyclés® M101271 100 % Recyclable

Les Mats Tradition® M101271 100 % Recyclable

Les Daims Ambiance® M101271 80 % Recyclable**

Les Effets Matière® M101271 100 % Recyclable

Creadesign® M101271 80 % Recyclable**

Les Metals® M101271 100 % Recyclable

Les Translucides M101271 100 % Recyclable

Les Effets Lumière® M101271 100 % Recyclable

Print your Mind® M101271 100 % Recyclable

Mirror® N100718 100 % Recyclable

Microsorber® 4000082964 100 % Recyclable

Trempovision® M101271 35 %    80 % Recyclable**

Trempoacoustic® M101271 35 %    80 % Recyclable**

Les Biosourcées® P178749 100 % Recyclable

Les Biowood® P232432 100 % Recyclable

ELT3D® P161362 100 % Recyclable

Gts® P178749 100 % Recyclable

Artolis® P107641 35 %    80 % Recyclable**

Artolis® Bi-stretch P178749 35 %   80 % Recyclable**

Ecolia® P225544 100 % Recyclable
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Notre engagement responsable
Our responsible commitment
Unser verantwortungsvolles Engagement
Dans la continuité de notre engagement pour la protection de l'environnement, 
Barrisol® Normalu® est, depuis sa création, à côté de l'usine hydroélectrique de 
Kembs. L'électricité que nous consommons provient de cette centrale et de ce 
fait, nous utilisons comme énergie électrique celle produite par la force de l'eau. 
Sans pollution et 100 % renouvelable, cette source d'énergie permet à Barrisol® 

de fabriquer ses murs et plafonds qui rendront vos intérieurs encore plus beaux 
et fonctionnels, tout en respectant l'environnement grâce aux produits Barrisol® 
100 % recyclables.

In line with our commitment to protecting the environment, Barrisol® 
Normalu® since its creation, has been next to the Kembs hydropower plant. 
The electricity that we consume comes from this plant and therefore is 
created from Water, Pollution-Free and 100% renewable, this energy source 
allows Barrisol® to manufacture walls and ceilings that make your interiors 
eye catching, functional and 100% recyclable.

Im Einklang mit unserem Engagement für den Umweltschutz, bezieht Barrisol® 
Normalu® seine Energie, seit Gründertagen, von dem Wasserkraftwerk 
Kembs. Unser Strom wird aus rein regenerativer Energie mittels Wasserkraft 
erzeugt. Umweltfreundlich und zu 100% erneuerbar.Diese Energiequelle 
ermöglicht Barrisol®, Wände und Decken zu fertigen, die Ihre Innenräume 
noch schöner und funktioneller machen und gleichzeitig die Umwelt 
schonen. Darüber hinaus sind Barrisol® Produkte zu 100% recycelbar.

Certificat officiel d'EDF confirmant que nous utilisons  
de l'énergie 100 % recyclable

Official EDF (french electricity) certificate confirming  
that we use 100% recyclable energy

Offizielles Zertifikat von EDF (französischer Strom) bestätigt,  
dass wir 100% wiederverwertbare Energie verwenden

Atelier BarrisolBarrisol®®
BarrisolBarrisol®® Workshop  

BarrisolBarrisol®®-Produktion

Usine hydroélectrique
Hydropower plant | Wasserkraftwerk

Bureau d’études  
Design office | Designbüro

Salle de Formation
Training room

Schulungsraum

Direction  
Direction office | Verwaltung

Normalu® BarrisolBarrisol®® structure en métal et cintrage
Normalu® BarrisolBarrisol®® metal structure and bending

Normalu® BarrisolBarrisol®® Struktur aus gebogenem Metall
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Barrisol® leader mondial du plafond tendu garantit le respect de l’environnement
Barrisol® World leader of stretched ceilings respect the environment
Barrisol® weltweite Nr. 1 im Bereich Spanndecken garantiert einen respektvollen Umgang mit der Umwelt

BARRISOL® AUTRES TYPES DE PLAFONDS
OTHER TYPES OF CEILINGS - ANDERE DECKE

0.5 kg/m2 12 kg/m2

5 t 120 t

115 t de matière première en moins pour couvrir une même surface de 10 000 m2

115 tons less of raw material to cover an equivalent surface of 10 000 sqm  
115 Tonnen weniger Rohstoffe zur Abdeckung der gleichen Oberfläche von 10 000 m2

pour 10 000 m2

for 10 000 sqm
für 10 000 m2

50 kg
Emballage réduit - reduced packaging - geringe Verpackung
Peu de déchets - almost no waste - kaum Abfall

plus de 1 000 kg - more than 1 000 kg - mehr als 1 000 kg
Emballages volumineux et de diverses natures 
Bulky various packagings - umfangreiche Verpackung
Déchets nombreux - lot of waste - verschiedenartige 
Abfälle

Différence : près d’une tonne - Difference : nearly 1 ton - Unterschied: mehr als 1 Tonne

Volume réduit - reduced volume - reduziertes Gewicht Volume important - Significant volume - erhebliches Gewicht
Transport du matériel
Transport of the material - Transport 
des Materials

Véhicule + léger - lighter vehicles - kleinere Fahrzeuge
Moins de carburant consommé - less fuel consumed - weniger 
Treibstoffverbrauch

Gros véhicules - large vehicles - schwere Fahrzeuge
Consommation de carburant importante - significant fuel 
consumption - hoher Treibstoffverbrauch

Différence : gain en volume et carburant - Difference : gains in weight and fuel - Unterschied: weniger Gewicht bedeutet, weniger 
Treibstoff

pour 10 000 m2 avec 4 personnes
for 10 000 sqm with 4 assemblers
für 10 000 m2 mit 4 Monteuren

50 jours - days - Tage
Coûts réduits - reduced costs - reduzierte Kosten
Locaux réutilisables rapidemment - premises are quickly
reusable - Räume schneller wieder nutzbar

80 - 100 jours - days - Tage
Gourmand en électricité - high need of energy 
hoher Energieverbrauch
Longue occupation des locaux - long building occupation 
lange Ausfallszeiten der Raüme

Différence : besoin d’énergie réduit - Difference : reduced need of energy - Unterschied: geringerer Energiebedarf

déchets engendrés par la pose de 
10 000 m2

waste generated by installation  
of 10 000 sqm
Abfallaufkommen bei der Verlegung 
von 10 000 m2

+/- 0 ≈ 10 t

déchets engendrés par la production 
de matériel
waste generated by the production 
of material
Abfallaufkommen bei der Produktion 
des Materials

+/- 0 10%

Différence : très peu de déchets - Difference : almost no waste - Unterschied: nahezu kein Abfall

20 ans et + 
20 years and more - 20 Jahre und mehr

5 à 10 ans - 5 to 10 years
5 bis 10 Jahre

Pas de rénovation régulière - no regular renovation 
keine regelmäßige Renovierung
Pas de saleté - no dirt - kein Schmutz
Pas de déchet - no waste - kein Abfall

Rénovation régulière - regular renovation 
regelmäßige Renovierung
Plus de saleté - more dirt - mehr Schmutz
Plus de déchets - more waste - mehr Abfall

Différence : pas de rénovation - Difference : no renovation is needed - Unterschied: keine Renovierung erforderlich

100 % recyclable* - 100% recyclable* - 100% recycelbar* Tri nécessaire - Sorting necessary - Müllentsorgung 
notwendig

Préserve l’environnement - preserve the environment
Erhaltung der Umwelt
Réutilisable en tant que source d’énergie - reusable as 
energy source - wiederverwendbar als Energiequellle

Déchets non réutilisables (gravats) - no reusable waste 
(rubble) - Abfall nicht wiederverwendbar (Bauschutt)

   

LE POIDS - WEIGHT - GEWICHT

L’EMBALLAGE - PACKAGING - VERPACKUNG

LE TRANSPORT - TRANSPORTATION - TRANSPORT

LE MONTAGE - ASSEMBLY - MONTAGE

LES DÉCHETS - WASTE - ABFALL

LA LONGÉVITÉ - DURABILITY - LEBENSDAUER

LE RECYCLAGE - RECYCLING - RECYCELBAR

pour 10 000 m 2 - for 10 000 sqm - für 10 000 m2

pour 1 m 2 - for 1 sqm - für 1 m2

Différence : *100 % RECYCLABLE valable pour les profils et les toiles avec harpons - Difference : *100 % RECYCLABLE valid for rails  
and membranes with harpoons - Unterschied: *100 % RECYCELBAR Gültig für Leisten und Folien mit Keder 
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Très légers (180 g/m2), les plafonds tendus Barrisol® sont faciles à transporter. 
Les frais de transport et d’énergie sont faibles.
Les toiles Barrisol® sont recyclables, n’ont pas besoin d’être peintes et leur longévité dépasse les 20 ans. Leur montage n’engendre pratiquement pas 
de déchets.

Very light (180 g/m2), Barrisol® stretch ceilings are easy to transport. The cost of transport and energy usage are low. Barrisol® membranes are recyclable, 
do not need to be painted and their durability exceeds 20 years.
There is minimal waste when the ceiling is mounted.

Das geringe Gewicht (180 g/m2) der Barrisol® Spanndecken wirkt sich günstig auf Aufwand und Kosten für den Transport aus. Die Barrisol® Folien sind 
recycelbar, müssen nicht gestrichen werden und haben eine mittlere Lebensdauer von 20 Jahren. Die Montage verursacht nahezu keinen Abfall.

                     Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

pour 10 000 m2

for 10 000 m2

für 10 000 m2

50 kg plus de 1 000 kg
more than 1 000 kg
mehr als 1 000 kg

emballage réduit
reduced packaging
geringe Verpackung

emballage volumineux  
et de diverses natures
bulky various packagings
umfangreiche Verpackung

peu de déchets
almost no waste
kaum Abfall

déchets nombreux
lot of waste
verschiedenartige Abfälle

différence : PRÉS D’UNE TONNE
difference: NEARLY 1 TON
Unterschied : MEHR ALS 1 TONNE

L’EMBALLAGE - PACKAGING - VERPACKUNG

               Barrisol®
autres types  
de plafonds
other types  
of ceilings
andere Decken

poids pour  
10 000 m2

weight for  
10 000 m2

Gewicht für  
10 000 m2

0.5 kg/m2

5 t
12 kg/m2

120 t

115 t de matière première en moins pour 
couvrir une même surface de 10 000 m2

115 tons less of raw material to cover  
an equivalent surface of 10 000 sqm 
115 Tonnen weniger Rohstoffe zur 
Abdeckung der gleichen Oberfläche von 
10 000 m2

LE POIDS - WEIGHT - GEWICHT

LE TRANSPORT - TRANSPORTATION - TRANSPORT

         Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

transport du matériel
transport of the material
transport des Materials

volume réduit
reduced volume
reduziertes Gewicht

volume important
significant volume
erhebliches Gewicht

véhicule plus léger
lighter vehicles
kleinere Fahrzeuge

gros véhicule
large vehicles
schwere Fahrzeuge

moins de carburant consommé
less fuel consumed
weniger Treibstoffverbrauch

consommation de carburant 
importante
significant fuel consumption
hoher Treibstoffverbrauch

GAINS EN VOLUME ET CARBURANT 
GAINS IN WEIGHT AND FUEL
WENIGER GEWICHT BEDEUTET, WENIGER TREIBSTOFF
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LE RECYCLAGE - RECYCLING - RECYCELBAR

                   Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

recyclage - recycling 
Recycelbar 

100 % recyclable*
100 % recyclable*
100 % recycelbar*

tri nécessaire
sorting necessary
Müllentsorgung notwendig

préserve l’environnement, 
réutilisable en tant que 
source d’énergie
preserve the environment, 
reusable as energy source
Erhaltung der Umwelt, 
wiederverwendbar als 
Energiequellle

déchets non réutilisables 
(gravats)
non reusable waste (rubble)
Abfalle nicht wiederverwen-
dbar

*100 % RECYCLABLE valable pour  
les profils et les toiles avec harpons

*100 % RECYCLABLE valid for profiles 
and membranes with harpoons

*100 % RECYCELBAR Gültig für  
Profile und Folien mit Keder

LES DÉCHETS - WASTE - ABFALL

Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

déchets engendrés  
par la pose de 10 000 m2

waste generated  
by installation of 10 000 m2

Abfallaufkommen  
bei der Verlegung von 10 000 
m2

+/- 0 ≈ 10 t

déchets engendrés  
par la production de matériel
waste generated  
by production of material
Abfallaufkommen bei  
der Produktion des Materials

+/- 0 10 %

TRÈS PEU DE DÉCHETS
ALMOST NO WASTE
NAHEZU KEIN ABFALL

LE MONTAGE - ASSEMBLY - MONTAGE

Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

montage de 10 000 m2 avec 
4 personnes
assembly of 10 000 m2  
with 4 assemblers
Montage von 10 000 m2

mit 4 Monteuren

50 jours
50 days
50 Tage

80 à 100 jours
80 to 100 days
80 bis 100 Tage

coûts réduits
reduced costs
reduzierte Kosten

gourmand en électricité
high need of energy
hoher Energieverbrauch

locaux réutilisables 
rapidement
premises are quickly 
reusable
Räume schneller 
wieder nutzbar

longue occupation des locaux
long building occupation
lange Ausfallszeiten der Raüme

BESOIN EN ÉNERGIE RÉDUIT
REDUCED NEED OF ENERGY
GERINGERER ENERGIEBEDARF

LONGÉVITÉ - DURABILITY - LEBENSDAUER

Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

20 ans et plus
20 years and more
20 Jahre und mehr

5 à 10 ans
5 to 10 years
5 bis 10 Jahre

pas de rénovation régulière
no regular renovation
keine regelmäßige Renovierung

rénovation régulière
regular renovation
regelmäßige Renovierung

pas de saleté
no dirt
kein Schmutz

plus de saleté
more dirt
mehr Schmutz

pas de déchets
no waste
kein Abfall

plus de déchets
more waste
mehr Abfall

PAS DE RÉNOVATION
NO RENOVATION IS NEEDED
KEINE RENOVIERUNG ERFORDERLICH
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Quelles solutions Barrisol® pour 
chaque pièce de ma maison ?
Which Barrisol® solutions for 
each room of my house?
Welche Barrisol®-Lösungen für 
jeden Raum meines Hauses?
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Envie d’une décoration épurée, aux finitions parfaites avec une rapidité  
d’exécution hors pair sans poussière : Barrisol est UNE solution unique…  
Vous désirez un décor unique, une climatisation au brassage délicat,  
une acoustique qui vous permet de recevoir dans une ambiance feutrée,  
d’échanger de manière intelligible et de redécouvrir vos titres classiques favoris 
tout en ayant un œil satisfait par ce qu’il voit... 
Pour un bien-être combiné par l’utilisation intelligente et harmonieuse des bons 
matériaux : inspirez-vous et inspirez-nous… Bienvenue dans votre nouveau  
« chez vous ».

If you’re looking for uncluttered decor with a perfect finish and unrivalled speed 
Barrisol is a unique solution...  
You want a unique decor, air conditioning with a delicate flow, acoustics that allow 
you to entertain in a hushed atmosphere, to communicate intelligibly and to redis-
cover your favourite classics while your eye is satisfied by what it sees...
For well-being combined with the intelligent and harmonious use of the right 
materials: inspire yourself and inspire us... Welcome to your new «home».

Möchten Sie eine schlichte Dekoration mit perfekten Oberflächen und  
einer unvergleichlich schnellen Ausführung ohne Staub: Barrisol ist  
EINE einzigartige Lösung...  
Sie wünschen sich eine einzigartige Einrichtung, eine Klimaanlage mit sanfter 
Umwälzung, eine Akustik, die es Ihnen ermöglicht, Gäste in einer gedämpften 
Atmosphäre zu empfangen, sich verständlich auszutauschen und Ihre klassischen 
Lieblingstitel neu zu entdecken, während Ihr Auge zufrieden ist mit dem,  
was es sieht...
Für ein kombiniertes Wohlbefinden durch die intelligente und harmonische 
Verwendung der richtigen Materialien: Lassen Sie sich und uns inspirieren...  
Willkommen in Ihrem neuen «Zuhause».

Acoustique
Lumineuse
Climatisée
Imperméable
Esthétique
Personnalisable
Facile et rapide à installer
Légère
Résistante
Propre sans gros-œuvre

Accoustic
Illuminated
Air-conditioned
Waterproof
Aesthetic
Customizable
Easy and quick to install
Lightweight
Resistant
Clean and without structural work

Akustik
Beleuchtet
Klimatisiert
Wasserbeständig
Ästhetisch
Anpassbar
Einfach und schnell zu installieren
Geringes Gewicht
Widerstandsfähig
Sauber ohne Rohbau
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : Lineos

Salon | Living room | Wohnzimmer

Salon
Living room | Wohnzimmer

Le salon est une pièce maîtresse du 
foyer. C‘est un espace de vie dans 
lequel se rencontrent détente et 
partage. En famille, entre amis, ou 
même seul, le salon se doit d‘être 
convivial, chaleureux et accueillant 
tout en étant à votre image.  
Avec les changements climatiques, 
il est important de pouvoir climatiser 
(en chaud ou en froid) son intérieur 
sans nuisances. Quel plaisir de 
pouvoir écouter son émission favorite, 
de regarder un film, d‘écouter de 
la musique mais aussi de pouvoir 
comprendre clairement ses invités 
dans une ambiance acoustique parfaite 
même si le sol est en béton et qu‘il y ait 
des grandes baies vitrées.

The living room is the centrepiece 
of a home. It is a living space where 
relaxation and sharing meet. With 
family, friends, or even alone, the 
living room must be friendly, warm 
and welcoming, and at the same 
time it must reflect your personality.  
With climate change, it is important to 
be able to air-condition (hot or cold) 
your home without any nuisance. What 
a pleasure to be able to listen to your 
favourite programme, to watch a film, 
to listen to music but also to be able 
to understand your guests in a perfect 
acoustic environment even if the floor 
is made of concrete and there are large 
bay windows.

Das Wohnzimmer ist ein zentraler 
Raum in einem Haushalt. Es ist ein 
Lebensraum, in dem sich Entspannung 
und Austausch treffen. Ob mit der 
Familie, mit Freunden oder sogar allein, 
das Wohnzimmer sollte freundlich, warm 
und einladend sein und gleichzeitig 
dem eigenen Image entsprechen.  
Angesichts des Klimawandels ist es 
wichtig, seine Innenräume ohne 
Belästigung klimatisieren (warm oder 
kalt) zu können. Wie schön ist es, 
seine Lieblingssendung zu hören, einen 
Film zu sehen, Musik zu hören, aber 
auch seine Gäste in einer perfekten 
akustischen Atmosphäre verstehen zu 
können, selbst wenn der Boden aus 
Beton ist und große Fensterfronten 
vorhanden sind.



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Arch. : Dirk Vercruysse

Barrisol Mirror® Cuivre | Mirror® Copper | Mirror® Kupfer - Arch. : City Home
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Salon | Living room | Wohnzimmer

Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Arch. : Devolder Architecten

Barrisol Print Your Mind® rétroéclairé | Print Your Mind® backlit | Print Your Mind® hinterleuchtet - Arch. : Starmus Office
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Salon | Living room | Wohnzimmer

Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Réalisation : Barrisol Kordekor

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Lineos - Chris Vantomout
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Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Arch. : Architectenbureau Dries Bonamie

Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Realisation Barrisol - Davy Cremont

Barrisol Clim® Well-being Climatisation - Arch. : PVL Architecten

Salon | Living room | Wohnzimmer



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Stephanie Laporte



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Reflets Laqués® || The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen 
Realisation : Essenciel



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Réalisation : Déco Design Plafond



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : AMRS Architectes

Barrisol Acoustics® - Arch : D/M Vercruysse Interieurarchitecten



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen  Print your mind® - Realisation : Barrisol®

Barrisol Lumière® | Light | Licht  Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : HTT Creative



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Mats Traditions | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation : Barrisol



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen 
Barrisol Les Mats Traditions® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation Barrisol - Davy Cremont



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Plafond : Barrisol Les Rêves Satinés® | ceiling: Satin Dreams | Decke: Die Satinierte Lichtreflexion 
Mur coulissant | sliding wall | Schiebewand: Barrisol Artolis® Print your mind® - Design : ADINS - Van Looveren

Barrisol Acoustics®  Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation Barrisol - Davy Cremont



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Realisation : Soriano



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol® Caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen - Arch. : Grassi

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : Amay
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Salon | Living room | Wohnzimmer

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Philippe Mathieu

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation : Barrisol
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Salon | Living room | Wohnzimmer

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. int. : Dirk Vercruysse

Barrisol Les Mats Traditions | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation : Barrisol® 
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol

Barrisol Acoustics® - Design - Haroma & Partners Architects

Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Clim® Well-being Climatisation - Arch. : Filiptackdesignoffice & Devolder Architecten

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : Architectenbureau Geert Devolder

Salon | Living room | Wohnzimmer



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Acoustics® - Design - Haroma & Partners Architects

Salle à manger
Dining room | Esszimmer

Tout comme le salon, la salle à manger 
est une pièce de vie chaleureuse, 
et conviviale destinée à partager et 
profiter. L‘aménagement de cet 
espace constitue un élément clé 
dans la création d‘une atmosphère  
accueillante, celle où chaque repas 
deviendra un souvenir inoubliable. 
Le plafond peut transformer une 
pièce basique en une salle à manger  
d‘exception. L‘acoustique est 
essentielle pour passer des moments 
agréables et avoir des conversations 
audibles lors de vos dîners. Pensez à 
climatiser vos espaces de repas pour 
ne pas souffrir des chaleurs estivales, 
du froid ou de l‘humidité. 

Like the living room, the dining room is 
a warm, friendly room for sharing and 
enjoying. The design of this space is 
a key element in creating a welcoming 
atmosphere, one where every meal 
becomes an unforgettable memory. The 
ceiling can transform a basic room into 
an exceptional dining room. Acoustics 
are essential for pleasant moments 
and audible conversations during your 
meals. Consider air-conditioning your 
dining areas so that you don’t suffer 
from summer heat, cold or humidity.

Wie das Wohnzimmer ist auch das 
Esszimmer ein warmer, geselliger 
Raum, der zum Teilen und Genießen 
bestimmt ist. Die Gestaltung dieses 
Raums ist ein Schlüsselelement für 
die Schaffung einer einladenden 
Atmosphäre, in der jede Mahlzeit zu 
einem unvergesslichen Erlebnis wird. 
Die Decke kann einen einfachen 
Raum in ein außergewöhnliches 
Esszimmer verwandeln. Die Akustik ist 
entscheidend für angenehme Momente 
und hörbare Gespräche während 
des Essens. Denken Sie daran, Ihre 
Essbereiche zu klimatisieren, damit Sie 
nicht unter der Sommerhitze, Kälte 
oder Feuchtigkeit leiden.



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Mats Tradition® & Lampe Mini Manta by Ross Lovegrove | Barrisol Matt Tradition & Mini Manta® lamp by Ross Lovegrove
Barrisol® Tradition matt Mini Manta® Lampe by Ross Lovegrove - Designer d’espace : Elodie Kaczmar-Fleicher

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation : Barrisol
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Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Arch. : Architectenbureau Dries Bonamie

Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Arch. : AF consulting

Salle à manger | Dining room | Esszimmer



63COPYRIGHT © 2009-2024 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés 

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : Florence Ghyselen

Salle à manger | Dining room | Esszimmer



Salle à manger | Dining room | Esszimmer

64 COPYRIGHT © 2009-2024 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : Barrisol



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : AMRS Architectes

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Stéphanie Laporte

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : Barrisol



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Vanhaerents

Les Barrisol Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : Architectunion



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : OE Design



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Reflets Laqués® | Lacquered 
Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen

Realisation : Barrisol

Barrisol Les Rêves Satinés® | Satin Dreams
Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Van Acker

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts 
Die Klassischen Matten - Arch. : Jan Martele

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation Barrisol



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Philippe Mathieu

Mur coulissant | sliding wall | Schiebewand: Barrisol Artolis® Print your mind® - Arch. : Frédérick Morin



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. Stéphanie Laporte



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : Barrisol

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : Lineos - Chris Vantornout



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : Architectenbureau Geert Devolder
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Salle à manger | Dining room | Esszimmer

Artolis® - Arch. : Piorico

Arcolis® - Design : JT - Realisation Barrisol
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Salle à manger | Dining room | Esszimmer

Barrisol Les Mats Tradition® et Artolis® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation : Barrisol
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Salle à manger | Dining room | Esszimmer

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Ante Architecten
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic 
Matts | Die Klassischen Matten - 

Arch. : Design : Elodie Fleischer, THINK Design

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic 
Matts | Die Klassischen Matten 

Realisation Barrisol - Davy Cremont

Salle à manger | Dining room | Esszimmer

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered 
Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen

Realisation : Barrisol

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Ivan Alexandrov



Cuisine | Kitchen | Küche
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Lineos Ontwerpbureau

Cuisine
Kitchen | Küche

Contemporaine, traditionnelle, indus-
trielle ou scandinave... à chaque 
cuisine, son plafond tendu Barrisol®. 
Les nombreuses nuances et finitions 
Barrisol® vous permettent de créer 
une cuisine digne des plus grands 
mets. Véritable espace de vie au 
quotidien, la cuisine est une pièce 
qui doit être fonctionnelle, pratique 
avec des matériaux durables et faciles 
à entretenir. Les toiles Barrisol sont  
idéales pour embellir votre cuisine 
car elles sont lavables et permettent 
d‘intégrer les éléments techniques 
dans ou derrière la toile. La solution 
acoustique atténuera considérablement 
tous les bruits générés par vos 
ustensiles et robots de cuisine. Barrisol 
vous apportera la lumière optimale à la 
préparation de vos petits plats.

Contemporary, traditional, industrial 
or Scandinavian... each kitchen has 
its own Barrisol® stretch ceiling. The 
numerous Barrisol® shades and finishes 
allow you to create a kitchen worthy of 
the greatest dishes. The kitchen is a 
real living space and must be functional 
and practical with durable and easy to 
maintain materials. The Barrisol sheets 
are ideal to embellish your kitchen 
because they are washable and make 
it possible to integrate the technical 
elements in or behind the sheet. The 
acoustic solution will considerably 
attenuate all the noises generated by 
your kitchen utensils and appliances. 
Barrisol will also bring you optimal light 
to the preparation of your small dishes.

Zeitgenössisch, traditionell, indus-
trielle oder skandinavisch... für jede 
Küche gibt es die passende Barrisol®-
Spanndecke. Die zahlreichen Barrisol®-
Farbtöne und -Oberflächen ermöglichen 
es Ihnen, eine Küche zu gestalten, 
die den besten Gerichten würdig ist. 
Als echter Lebensraum im Alltag ist 
die Küche ein Raum, der funktional, 
praktisch und mit langlebigen und 
pflegeleichten Materialien ausgestattet 
sein sollte. Barrisol-Folien sind ideal, 
um Ihre Küche zu verschönern, denn 
sie sind waschbar und ermöglichen 
es, technische Elemente in oder hinter 
der Folie zu integrieren. Die akustische 
Lösung wird alle Geräusche, die 
von Ihren Küchenutensilien und 
Küchenmaschinen erzeugt werden, 
erheblich dämpfen. Barrisol wird Ihnen 
das optimale Licht für die Zubereitung 
Ihrer kleinen Gerichte bieten.
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Salle de bains
Bathroom | Badezimmer

La salle de bains est la pièce  
humide de la maison dans laquelle se 
rencontrent différentes matières, tex-
tures... Pour qu’elle soit fonctionnelle 
et durable, il est essentiel de combiner 
ses envies à des produits convenant  
à l’aménagement d’une salle d’eau. 
Le plafond tendu Barrisol®, résistant 
à l’humidité est capable de limiter la 
condensation et les moisissures. Il est 
idéal pour les pièces humides. Acous-
tique et associé aux différentes solutions 
d’éclairage (Lumière, spots, LEDs...),  
il embellira cet espace dédié à la beauté 
et au bien-être avec les bienfaits de la  
luminothérapie par exemple. Souvent 
petite, la salle de bain peut être agré-
mentée des solutions Mirror® ou Les 
Reflets Laqués® qui apporteront esthé-
tisme et sensation de volume.

The bathroom is the wet room of the 
house with different materials, text-
ures... In order for it to be functional 
and durable, it is essential to combine 
your desires with products suitable for 
the design of a bathroom.
The Barrisol® stretch ceiling, resistant to 
humidity, is able to limit condensation 
and mildew. It is ideal for wet rooms. 
Acoustic and associated with the va-
rious lighting solutions (Light, spots, 
LEDs?), it will embellish this space de-
dicated to beauty and well-being with 
the benefits of light therapy for exam-
ple. Often small, the bathroom can be 
embellished with Mirror® or Les Reflets 
Laqués® solutions that will bring aest-
heticism and a feeling of volume.

Das Badezimmer ist der Feuchtraum des 
Hauses, in dem verschiedene Materiali-
en, Texturen usw. aufeinandertreffen. Da-
mit er funktional und langlebig ist, ist es 
wichtig, seine Wünsche mit Produkten zu 
kombinieren, die für die Einrichtung eines 
Badezimmers geeignet sind.
Die feuchtigkeitsbeständige Barrisol®-
Spanndecke ist in der Lage, Kondensa-
tion und Schimmelbildung zu begrenzen. 
Sie ist ideal für Feuchträume. In Verbin-
dung mit verschiedenen Beleuchtungs-
lösungen (Licht, Spots, LEDs...) verschö-
nert sie diesen Raum, der der Schönheit 
gewidmet ist.
und dem Wohlbefinden, z. B. mit den 
Vorteilen der Lichttherapie. Das oftmals 
kleine Badezimmer kann mit den Lösun-
gen Mirror® oder Les Reflets Laqués® 

ausgestattet werden, die für Ästhetik  
und ein Gefühl von Volumen sorgen.
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Chambre
Bedroom | Schlafzimmer

Lieu de sommeil et de repos, la chambre 
est un véritable refuge, un espace intime 
à personnaliser selon ses propres envies 
et besoins. La solution Climatisation 
sera idéale dans les périodes de fortes 
chaleurs. Dans un silence quasi parfait, 
elle vous apportera la bonne tempéra-
ture en préservant sa santé puisque la 
diffusion de l’air se fait en périphérie du 
plafond. Les plafonds tendus Barrisol® 
permettent de transformer une chambre 
en un nid douillet, agréable et cosy. Une 
toile de la gamme Les Rêves Satinés® 
ou Les Daims Ambiance® apportera une 
ambiance douce et chaleureuse. Tandis 
qu’une toile imprimée, associée à la solu-
tion Barrisol acoustique, sera propice aux 
moments de rêverie pour mieux rejoindre 
les bras de Morphée...

A place of sleep and rest, the bedroom 
is a real refuge, an intimate space to 
be personalised according to your own 
desires and needs. The air-conditioning 
solution will be ideal during hot periods. 
In almost perfect silence, it will bring 
you pleasant temperatures while pres-
erving health since the diffusion of the 
air is made periphery of the ceiling. Bar-
risol® stretch ceilings allow to transform 
a room into a cosy and pleasant nest.  
A sheet of the range Les Rêves Satinés® 
or Les Daims Ambiance® will bring a soft 
and warm atmosphere. While a prin-
ted sheet, associated with the Barrisol 
acoustic solution, will be favourable to 
the moments of dreaming to better join 
the arms of Morpheus...

Das Schlafzimmer ist ein Ort des Schlafs 
und der Erholung, ein echter Zuflucht-
sort, ein intimer Raum, der nach den 
eigenen Wünschen und Bedürfnissen 
gestaltet werden kann. Die Klimaanlage 
ist die ideale Lösung für heiße Tage. Bei 
nahezu perfekter Stille sorgt sie für die 
richtige Temperatur und schont dabei die 
Gesundheit des Menschen, da die Luft 
in den Randbereichen der Decke verteilt 
wird. Mit Barrisol®-Spanndecken können 
Sie ein Zimmer in ein gemütliches, ange-
nehmes und heimeliges Nest verwan-
deln. Ein Stoff aus der Reihe Les Rêves 
Satinés® oder Les Daims Ambiance® 
sorgt für eine weiche und warme Atmos-
phäre. Ein bedruckter Folie in Verbindung 
mit der Barrisol-Akustiklösung lädt zum 
Träumen ein und lässt Sie in Morpheus’ 
Arme sinken...
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : Lineos Ontwerpbureau
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol
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Chambre | Bedroom | Schlafzimmer

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen - Design : TC
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : Design P

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation Barrisol - Vilain Cherbourg 
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Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Realisation : Barrisol

Chambre d’enfant
Child’s room | Kinderzimmer

Chambre d’enfant | Child’s room | Kinderzimmer

Pour un enfant, la chambre est son lieu 
de vie, c’est son berceau de créativité. 
Il y joue, travaille, se réfugie et dort. S’y 
sentir bien est donc essentiel pour lui.
La décoration de la chambre peut 
être parfaitement en accord avec ses 
goûts grâce à la solution Barrisol Print 
Your Mind® qui permettra d’imprimer 
les murs et les plafonds de la chambre 
avec ses illustrations favorites. La cli-
matisation lui apportera tout le confort 
pour qu’il puisse jouer sans aucun 
risque pour sa santé, avec une diffusion 
de l’air imperceptible en périphérie de 
la pièce. La solution Barrisol Lumière® 

sera idéale pour ne pas fatiguer ses 
yeux lors de ses moments de travail et 
de lecture. On pourra également créer 
une ambiance tamisée pour ses mo-
ments de repos.

A child’s bedroom is their living space, 
their cradle of creativity. It’s where they 
play, work, take refuge and sleep.  
The decoration of the bedroom can 
be perfectly in line with their tastes 
thanks to the Barrisol Print Your Mind®  
solution, which allows the walls and 
ceilings of the bedroom to be printed 
with their favourite illustrations. The air-
conditioning will bring them all the com-
fort so that they can play without any 
risk for their health, with an impercep-
tible diffusion of the air in periphery of 
the room. The Barrisol Lumière® solu-
tion will be ideal to avoid tiring their eyes 
when they are working or reading. You 
can also create a subdued atmosphere  
for your moments of rest.

Für ein Kind ist das Zimmer sein 
Lebensraum, es ist die Wiege seiner 
Kreativität. Hier spielt es, arbeitet es, 
sucht es Schutz und schläft es. Die 
Einrichtung des Zimmers kann mit der 
Barrisol Print Your Mind®-Lösung per-
fekt auf seinen Geschmack abgestimmt 
werden, indem die Wände und Decken 
des Zimmers mit seinen Lieblingsbil-
dern bedruckt werden. Die Klimaanlage 
wird ihm allen Komfort bieten, damit es 
ohne jedes Gesundheitsrisiko spielen 
kann, indem die Luft unmerklich an den 
Rändern des Zimmers verteilt wird. Die 
Barrisol Lumière®-Lösung ist ideal, um 
seine Augen beim Arbeiten und Lesen 
nicht zu überanstrengen. Man kann 
auch eine gedämpfte Atmosphäre für 
seine Ruhezeiten schaffen.
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Mur | wall | Wand: Barrisol Artolis® Print your mind® - Arch. : AMB Projects / Martijn Buijtels

Chambre d’enfant | Child’s room | Kinderzimmer
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Barrisol Clim® Advanced Care Solutions  Les Biosourcée® | The Biosource | Die Biobasierte - Arch. : Architectunion

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten 
Lichtreflexionen - Realisation : Barrisol

Chambre d’enfant | Child’s room | Kinderzimmer

Barrisol Artolis®  Print your mind® - Arch. : AMB Projects / Martijn Buijtels
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XXX | XXX | XXX  XXX

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Design : JT - Realisation : Barrisol

Chambre d’enfant | Child’s room | Kinderzimmer
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : Rhyzoma Arquitectura

Dressing
Dressing room | Ankleideraum

Dressing | Dressing room | Ankleideraum

Le dressing n’est pas qu’un lieu de 
rangement, il laisse également place 
à la créativité vestimentaire. Souvent, 
il est aménagé dans une pièce sans 
lumière naturelle. Les solutions Barri-
sol Lumière® ou Barrisol Light Lines® 
apportent volume, profondeur et lumi-
nosité à un dressing pour y créer ses 
plus belles tenues tandis qu’une toile 
Barrisol Mirror® ou Les Reflets Laqués® 
décorera la pièce tout en «l’agrandis-
sant».

The dressing room is not only a place 
for storage, but also for creative dres-
sing. Often, it is installed in a room wit-
hout natural light. Barrisol Lumière® or 
Barrisol Light Lines® solutions bring vo-
lume, depth and luminosity to a dres-
sing room to create its most beautiful 
outfits while a Barrisol Mirror® or Les 
Reflets Laqués® sheet will decorate the 
room while «enlarging» it.

Der begehbare Kleiderschrank ist nicht 
nur ein Ort der Aufbewahrung, son-
dern bietet auch Raum für kreative 
Kleidungsstücke. Oft wird er in einem 
Raum ohne natürliches Licht eingerich-
tet. Die Lösungen Barrisol Lumière® 
oder Barrisol Light Lines® verleihen  
einem begehbaren Kleiderschrank 
Volumen, Tiefe und Helligkeit, damit 
Sie dort Ihre schönsten Outfits kreieren 
können, während ein Barrisol Mirror® 
oder Les Reflets Laqués® Stoff den 
Raum dekoriert und ihn gleichzeitig 
«vergrößert».
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Barrisol Light Lines® | Light | Licht- Arch. : Berkein Architects

Dressing | Dressing room | Ankleideraum
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Dressing | Dressing room | Ankleideraum

Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : Architect Pieter Vanduyfhuys
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Dressing | Dressing room | Ankleideraum

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen 
Realisation Barrisol - Vilain Cherbourg 
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten  Realisation Barrisol - Davy Cremont

Dressing | Dressing room | Ankleideraum
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Realisation : Barrisol

Dressing | Dressing room | Ankleideraum
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : B2R

Barrisol Lumière® | Light | Licht - Réalisation : TEKN0

Dressing | Dressing room | Ankleideraum
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Realisation : Illuminar

Dressing | Dressing room | Ankleideraum
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten  Arch : Lineos - Chris Vantornout

Hall d’entrée & Couloir
Entrance hall & Corridor 

Eingang & Flur
Il n’y a qu’une seule occasion de faire 
une première bonne impression. Ainsi, 
l’entrée et le couloir sont des endroits 
de passages à mettre en valeur. Il est 
donc préférable d’en faire un espace 
agréable et accueillant. Grâce aux toiles 
Barrisol®, les invités s’émerveillent dès 
leurs premiers pas dans un foyer. De 
plus, les solutions Barrisol®, comme les 
toiles Mirror® et Les Reflets Laqués® 
sont parfaites pour habiller les longs  
couloirs et les cages d’escaliers 
étroites, en agrandissant l’espace.

There is only one opportunity to make 
a good first impression. Thus, the en-
trance and the corridor are places of 
passage to be emphasized. Thanks to 
Barrisol® sheets, guests will be ama-
zed as soon as they enter a home. 
Moreover, Barrisol® solutions, such 
as Mirror® and Les Reflets Laqués® 
sheets, are perfect for long corridors 
and narrow stairwells. In addition, Bar-
risol® solutions such as Mirror® and the 
Lacquered Reflections are perfect for 
long corridors and narrow stairwells, by 
enlarging the space.

Es gibt nur eine Gelegenheit, einen ers-
ten guten Eindruck zu machen. Daher 
sind der Eingangsbereich und der Flur 
die Orte des Durchgangs, die es her-
vorzuheben gilt. Barrisol®-Folie sorgen 
dafür, dass Gäste schon bei ihren 
ersten Schritten in einem Heim stau-
nen.Außerdem eignen sich Barrisol®-
Lösungen wie Mirror® Folie und die 
lackierten Lichtreflexionen perfekt, um 
lange Flure und schmale Treppenhäu-
ser zu verkleiden, indem Sie den Raum 
vergrößern.

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation : Barrisol

Mur | wall | Wand: Barrisol Artolis® Print your mind® - Realisation : Barrisol Kordekor

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : Pieter Vanduyfhuys

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Mats Tradition® Acoustics® | The Classic Matts Acoustics® | Die Klassischen Matten Acoustics® - Arch : Pand Binnenhuis

Barrisol Les Mats Tradition® Acoustics® | The Classic Matts Acoustics® 
Die Klassischen Matten Acoustics® - Arch : Devolder Architecten

Barrisol Les Mats Tradition® Acoustics® | The Classic Matts Acoustics® 
Die Klassischen Matten Acoustics® - Arch : Pieter Vanduyfhuys

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen
Arch. : Esra Özbayburtlu

Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Realisation : Barrisol

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Realisation : Barrisol

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Arch. : Greta Dewitte

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Mats Tradition® Acoustics® | The Classic Matts Acoustics® | Die Klassischen Matten Acoustics® - Arch : Pand Binnenhuis

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : The Office - Stéphanie Laporte

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Devolder Architecten Buro

Barrisol Mirror® | Mirror® | Mirror® - Arch.: Lala Akkiraz interiorBarrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections® 
Die Lackierten Lichtreflexionen - Design : TC

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur



162 COPYRIGHT © 2009-2024 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten 
Lichtreflexionen - Arch. : Synapse architect

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch.: Architectenbureau Geert Devolder

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion 
Realisation : Barrisol

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : Barrisol

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Ante Architecten

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Realisation : Barrisol

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Plafond | ceiling | Decke: Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Bandes lumineuses | Light strips | Lichtstreifen  
Mur | wall | Wand: Barrisol Artolis® Print your mind® - Arch. : HTT Creative

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Plafond | ceiling | Decke: Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion 
Mur | wall | Wand: Barrisol Artolis® Print your mind® - Realisation : Barrisol

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionenen - Realisation Barrisol - Vilain Cherbourg 

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Realisation : Barrisol

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. int. : Dirk Vercruysse 

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered 
Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen

Realisation : Barrisol

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams 
Die satinierte Lichtreflexion

Realisation : Barrisol

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered 
Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen

Arch.: Barrisol Finland

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : Barrisol

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Lumière® imprimé | Light printed | Licht gedruckt - Design JT - Realisation : Barrisol

Hall d’entrée & Couloir | Entrance hall & Corridor | Eingang & Flur
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Barrisol Artolis® - Realisation : Barrisol

Bureau
Office | Büro

Bureau | Study | Büro

Il est primordial de se sentir bien der-
rière son bureau afin d’être efficace 
et concentré sur son travail. Cet es-
pace se doit d’avoir un éclairage adé-
quat pour éviter toute fatigue visuelle. 
L’acoustique est essentiel pour avoir 
des conversations claires au téléphone 
ou lors de réunion dans votre bureau. 
Les solutions Barrisol® vous permet-
tront de créer un bureau adapté aux 
besoins de chacun : plafonds acous-
tiques, à luminosité réglable, imprimés, 
climatisés, cloisons et murs... Autant 
de solutions qui amélioreront votre pro-
ductivité et votre bien-être.

It’s essential to feel comfortable behind 
your desk in order to be efficient and 
focused on your work. This space must 
have adequate lighting to avoid eyes-
train. Acoustics are essential to have 
clear conversations on the phone or 
during meetings in your office. Barri-
sol® solutions will allow you to create 
an office adapted to each person’s 
needs: acoustic ceilings, adjustable 
luminosity, printed ceilings, air-conditio-
ned ceilings, partitions and walls? So 
many solutions to improve your pro-
ductivity and well-being.

Es ist von entscheidender Bedeutung, 
sich hinter dem Schreibtisch wohlzufüh-
len, um effizient und konzentriert arbei-
ten zu können. Dieser Raum sollte eine 
angemessene Beleuchtung haben, 
damit die Augen nicht überanstrengt 
werden. Die Akustik ist wesentlich, um 
in Ihrem Büro klare Gespräche am Tele-
fon oder bei Besprechungen führen zu 
können. Mit den Barrisol®-Lösungen 
können Sie ein Büro einrichten, das auf 
die Bedürfnisse jedes Einzelnen zuges-
chnitten ist: Akustikdecken, Decken 
mit einstellbarer Helligkeit, bedruckte 
Decken, klimatisierte Decken, Tren-
nwände und Wände... All diese Lösun-
gen werden Ihre Produktivität und Ihr 
Wohlbefinden steigern.
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Bureau | Study | Büro

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Synapse architect

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Luc De Louw

Bureau | Study | Büro
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Ante Architecten

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Barrisol Lumière® | Light | Licht- Arch. : Philippe Mathieu

Bureau | Study | Büro
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Bureau | Study | Büro

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation : Barrisol
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Barrisol Mirror®  Caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen - Realisation : Barrisol

Bureau | Study | Büro
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Bureau | Study | Büro

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten 
Arch. : Design P

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten 
Design : Dirk Vercruysse

Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : Pieter Vanduyfhuys
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol

SPA et Saunas
SPA and Saunas | Wellnessbereich

Spa | Spa | Wellnessbereich

Les spa et saunas d’intérieur ont 
l’avantage d’être accessibles toute 
l’année peu importe la saison. 
Pour aménager un spa ou un sauna, il 
est nécessaire d’habiller la pièce avec 
des matériaux supportant l’humidité 
et les températures élevées. Les toiles 
Barrisol® sont idéales pour cela, elles 
sont également lavables et résistantes 
en cas de dégats des eaux. 
Un spa peut également avoir besoin 
d’un éclairage d’ambiance, qui le rend 
chaleureux et paisible ou pour être uti-
lisé lors de séances de chromotérapie. 
C’est pourquoi les solutions Barrisol® 
Lumière et Lumière Color® sont toutes 
indiquées pour aménager un lieu de 
détente et de bien-être, comme un spa 
ou un sauna.

Indoor spas and saunas have the  
advantage of being accessible all year 
round, regardless of the season. 
To set up a spa or sauna, it is neces-
sary to cover the room with materials 
that can withstand humidity and high  
temperatures. Barrisol® covers are 
ideal for this, they are also washable 
and resistant to water damage. 
A spa may also need ambient lighting 
to make it warm and peaceful or to be 
used for chromotherapy sessions. This 
is why Barrisol® Lumière and Lumière 
Color® solutions are all essential to 
design a place of relaxation and well-
being,such as a spa or sauna.

Spas und Saunen für den Innenbereich 
haben den Vorteil, dass sie das ganze 
Jahr über zugänglich sind, unabhängig 
von der Jahreszeit. 
Um einen Whirlpool oder eine Sau-
na einzurichten, muss der Raum mit 
Materialien ausgekleidet werden, die 
Feuchtigkeit und hohe Temperaturen 
vertragen. Barrisol®-Folien sind dafür 
ideal, sie sind außerdem waschbar und 
widerstandsfähig gegen Wasserschä-
den. 
Ein Whirlpool kann auch eine stim-
mungsvolle Beleuchtung benötigen, die 
ihn warm und friedlich macht oder für 
Farbtherapiesitzungen verwendet wer-
den soll. Deshalb sind Barrisol® Lumière 
und Lumière Color® die idealen Lösun-
gen für die Einrichtung eines Ortes der 
Entspannung und des Wohlbefindens, 
wie ein Spa oder eine Sauna.
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Spa | Spa | Wellnessbereich

Barrisol Lumière Color® - Realisation : Barrisol Kordekor
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen 
Realisation : Barrisol

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : Barrisol

Spa | Spa | Wellnessbereich
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Spa | Spa | Wellnessbereich

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Willem
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : Tümer Onaran Mimarlik

Barrisol Les Reflets Laqués® | Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexion - Design : Barrisol Finland

Spa | Spa | Wellnessbereich
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Barrisol Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen - Design : OE Design

Spa | Spa | Wellnessbereich
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. : PJC Acoustics / Farminer Developments

Piscine
Swimming pool
Schwimmbad

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Les piscines sont souvent des grands  
espaces où le bruit et la résonance 
nuisent au confort acoustique. Les so-
lutions Barrisol Acoustics® répondent 
efficacement à ces désagréments. 
Les toiles Barrisol® sont conformes 
aux exigences du test de la perméa-
bilité à la vapeur d’eau ou du chlore 
et peuvent donc être installées libre-
ment dans les piscines tout en per-
mettant un accès aisé au plénum. De 
plus, un plafond Barrisol® est idéal 
pour embellir ces lieux dédiés aux loi-
sirs et à la détente. En optant pour un 
plafond étoilé, imprimé ou même 3D,  
il est possible de rajouter une dimen-
sion contemplative aux séances de 
natation ou aux moments de détente.

Swimming pools are often large spaces 
where noise and resonance are detri-
mental to acoustic comfort. Barri-
sol Acoustics® solutions provide an 
effective solution to these problems.  
Barrisol® sheets comply with the  
requirements of the water vapour per-
meability or chlorine test and can the-
refore be installed freely in swimming 
pools while allowing easy access to 
the plenum. Moreover, a Barrisol® cei-
ling is ideal to embellish these places 
dedicated to leisure and relaxation. By 
opting for a starlight, printed or even 
3D ceiling effect, it is possible to add a 
contemplative dimension to swimming 
sessions or moments of relaxation.

Schwimmbäder sind oft große Räume, 
in denen Lärm und Resonanzen den 
akustischen Komfort beeinträchtigen. Die 
Lösungen von Barrisol Acoustics®sind 
eine wirksame Antwort auf diese Unan-
nehmlichkeiten. Barrisol®-Folien erfüllen 
die Anforderungen des Wasserdampfdur-
chlässigkeits- oder Chlortests und kön-
nen daher frei in Schwimmbädern ins-
talliert werden, während sie gleichzeitig 
einen einfachen Zugang zum Decken-
hohlraum ermöglichen. Darüber hinaus 
ist eine Barrisol®-Decke ideal, um diese 
Orte, die der Freizeit und der Erholung 
gewidmet sind, zu verschönern. Mit einer 
Sternendecke, einer gedruckten Decke 
oder sogar einer 3D-Decke können Sie 
dem Schwimmen oder Entspannen eine 
kontemplative Dimension verleihen.
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Willem

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Geert Devolder / arch. int. : The Office - Stephanie Laporte

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Design : Bataille
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Barrisol Les Reflets Laqués® | Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexion  Les Translucides® | The Translucents | Die Lichtdurchlässigen 
Arch. : Tümer Onaran Mimarlik

Barrisol Les Reflets Laqués® | Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexion  Formes 3D | 3D Shapes | 3D-Formen 
Arch. : Samad Garashov - Design : Ruslan Habibov

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Arch. : E. Cobalt 

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Barrisol Lumière Color® - Arch. : Andrzej Kadysz
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Plafond et Mur | ceiling and wall | Wand und Decke: Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Arch. int. : Kurt Demeulemeester

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol Kordekor
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Plafond | ceiling | Decke: Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik 
Mur | wall | Wand: Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Arch. : Stephane Balcaen

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Plafond et Mur | ceiling and wall | Wand und Decke: Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Réalisation : Barrisol Kordekor



193COPYRIGHT © 2009-2024 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés 

Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik - Arch. : Architectenbureau Dries Bonamie

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Plafond | ceiling | Decke: Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustik 
Mur | wall | Wand: Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Arch. : Société d’éclairage et créateur de concept SEETECH 



194 COPYRIGHT © 2009-2024 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen  Lumière® | Light | Licht - Realisation : Barrisol

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen 
Realisation : Barrisol

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Barrisol Lumière Color® - Arch.: Interieurontwerp Gerd Couckhuyt, Izegem 
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol Kordekor

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen
 Arch. : Synapse architect

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Lumière® | Light | Licht - Realisation : Barrisol Kordekor

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Realisation : Sufdekor
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Barrisol Acoustics®  Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen 
Arch. : M. Da Rocha St. J.P Technique

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen - Réalisation : Barrisol

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol
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Barrisol Print your mind® - Design : Mattia

Plafond | ceiling | Decke: Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen  Formes 3D | 3D shapes | 3D-Formen  
Mur | wall | Wand: Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Realisation : Barrisol

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Barrisol® Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen  Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Light Lines®

Realisation : Barrisol®

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Lumière® | Light | Licht - Arch. : InterieurbureauWille
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Barrisol Les Métals® | The Metals | Die Metalle - Realisation : Barrisol® Finland

Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Caroline Sidaros
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Piscine | Swimming pool | Schwimmbad

Barrisol Les Rêves Satinés® acoustique | The Satin Dreams acoustic | Die Satinierte Lichtreflexion akustische - Realisation : Barrisol®
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Jean-Nicolas Faguy

Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : BS GROUP Interior

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Realisation : Barrisol

Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Realisation : Barrisol

Piscine | Swimming pool | Schwimmbad
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Loisirs et détente
Leisure and entertainment
Freizeit und Entspannung

Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Synapse architect

Les gammes Barrisol® s’adaptent à 
toutes les pièces, y compris celles de 
loisirs et de relaxation. En combinant 
les solutions Barrisol Acoustics® 
et Barrisol Print Your Mind®, il est 
possible de créer des espaces de 
sport ou de musique personnalisés, 
à l’acoustique optimisée grâce à des 
toiles microperforées qui réduisent 
l’effet de réverbération du son.
Les multiples finitions et coloris des 
toiles Barrisol® sont idéales pour créer 
une ambiance en parfaite adéquation 
avec tous les loisirs et activités.

Barrisol® ranges are suitable for all 
rooms, including those for leisure and 
relaxation. By combining the Barrisol 
Acoustics® and Barrisol Print Your 
Mind® solutions, it is possible to create 
personalized sports or music areas, 
with optimized acoustics thanks to 
micro-perforated sheets that reduce 
the effect of sound reverberation. 
The multiple finishes and colours of 
Barrisol® sheets are ideal for creating 
an atmosphere perfectly suited to all 
leisure and activities.

Die Barrisol®-Produktreihen eignen 
sich für alle Räume, auch für Freizeit- 
und Entspannungsräume. Durch die 
Kombination der Lösungen Barrisol 
Acoustics® und Barrisol Print Your 
Mind® ist es möglich, individuelle Sport- 
oder Musikräume zu schaffen, deren 
Akustik durch mikroperforierte Folien 
optimiert wird, die den Nachhalleffekt 
des Schalls reduzieren.Die zahlreichen 
Ausführungen und Farben der 
Barrisol®-Folien sind ideal, um ein 
Ambiente zu schaffen, das perfekt zu 
allen Freizeit- und Aktivitäten passt.
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Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen 
Réalisation : Barrisol®
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Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Réalisation : Barrisol®
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Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Formes 3D | 3D shapes | 3D-Formen - Réalisation : Barrisol®

Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen -Realisation : Barrisol
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Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Lala Akkiraz interior
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Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung

Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustische - Réalisation. : Niederstein / Barrisol®
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Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Réalisation : Barrisol

Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Réalisation : Barrisol



213COPYRIGHT © 2009-2024 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés 

Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustische - Arch.. : PVL Architecten

Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Synapse architect

Barrisol Lumière® | Light | Licht - Design. : OE Design 

Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung
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 Barrisol Clim® featuring Carrier® products  Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion
Arch. : Filiptackdesignoffice & Devolder Architecten

Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Freizeit und Entspannung
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Barrisol Artolis® acoustique | Artolis® acoustic | Artolis® akustische - Realisation Barrisol

Home cinéma
Home cinema | Heimkino

Home cinéma | Home cinema | Heimkino

Pour réaliser une salle de cinéma chez 
soi, le rendu se veut aussi proche que 
dans un cinéma grand public. 
Le partenariat Barrisol X Oray permet 
de combiner la pointe de la technologie 
audiovisuelle aux solutions de plafonds 
tendus et murales pour la conception 
de votre Home Cinema.
Les toiles Barrisol Acoustics® et les 
cadres acoustiques Arcolis® réduisent 
les nuisances sonores pour une 
expérience acoustique idéale. De 
plus, les solutions Barrisol permettent 
l’intégration des éléments techniques 
dans le plafond (écran, vidéoprojecteur, 
hauts-parleurs…) qui deviennent 
invisibles pour une esthétique épurée 
tout en améliorant le confort acoustique 
(αw jusqu’à 1.0)

In order to create a home cinema, 
the rendering should be as close as 
possible to that of a mainstream cinema. 
The Barrisol X Oray partnership allows 
you to combine the latest in audio-visual 
technology with stretch ceiling and wall 
solutions for your home cinema design.
Barrisol Acoustics® sheets and Arcolis® 

acoustic frames reduce noise pollution 
for an ideal acoustic experience. 
Moreover, Barrisol solutions allow the 
integration of technical elements in 
the ceiling (screen, video projector, 
speakers...) which become invisible for 
a refined aesthetic while improving the 
acoustic comfort (αw up to 1.0)

Um einen Kinosaal zu Hause zu 
realisieren, soll die Wiedergabe so 
nah wie in einem Mainstream-Kino 
sein. Die Partnerschaft Barrisol X 
Oray ermöglicht es, die neueste 
audiovisuelle Technologie mit 
Spanndecken- und Wandlösungen 
für die Gestaltung Ihres Heimkinos zu 
kombinieren.Barrisol Acoustics® Folien 
und Arcolis® Akustikrahmen reduzieren 
die Lärmbelästigung für ein ideales 
akustisches Erlebnis. Darüber hinaus 
ermöglichen die Barrisol-Lösungen 
die Integration technischer Elemente 
in die Decke (Leinwand, Beamer, 
Lautsprecher...), die unsichtbar werden 
und so für eine klare Ästhetik sorgen 
und gleichzeitig den akustischen 
Komfort verbessern (αw bis 1.0).
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen - Design : Descines

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Lineos Ontwerpbureau – Chris Vantornout

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Barrisol Les Mats Tradition® acoustique | The Classic Matts acoustic | Die Klassischen Matten akustische  Barrisol Clim® Advanced Care Solutions 
Arch. : PVL Architecten

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Home cinéma | Home cinema | Heimkino

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Casanova Arq.

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Light Lines® - Realisation : Michael Fahrenholtz
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Home cinéma | Home cinema | Heimkino

Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Arch. : Lala Akkiraz interior
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Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Arch. : Descines

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Light Lines® - Arch. : Geert Devolder /  
Arch. int. : The Office - Stephanie Laporte

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen - 
Arch. : HTT Creative

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion  Light Lines® - Arch. : Geert Devolder /  
Arch. int. : The Office - Stephanie Laporte

Barrisol Lumière Acoustique® | Acoustic Light® | Die akustische Licht® - Arch. : Filiptackdesignoffice & Devolder Architecten

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Arch. int. Ann Gryp

Cave à vin & bar
Wine cellar & bar | Weinkeller & Bar

Cave à vin & bar | Wine cellar & bar | Weinkeller& Bar

Tout œnophile sait à quel point les 
conditions de conservation d’un alcool 
influent sur ses arômes. Pour les 
caves à vin, les plafonds Barrisol Clim® 
permettent de maitriser la température 
pour une conservation optimale. 
De plus, savez-vous que Barrisol® 
est certifiée pour un usage en chais ?  
En effet, les toiles Barrisol Biowood® 
et Biosourcée® satisfait à un usage en 
chais sans affecter le vieillissement du 
vin.
Pour les bars, les solutions Barrisol 
Mirror® ou Barrisol Lumière Color® 
permettent de créer une ambiance 
intimiste et raffinée. Invitez-y vos 
amis pour partager des moments de 
convivialité.

Any oenophile knows to what extent 
the storage conditions of an alcohol 
can influence its aromas. For wine 
cellars, Barrisol Clim® ceilings allow 
temperature control for optimal 
conservation. Moreover, did you know 
that Barrisol® is certified for use in wine 
cellars? 
In fact, Barrisol Biowood® and 
Biosource sheets are suitable for use in 
cellars, without affecting wine ageing. 
For bars, Barrisol Mirror® or Barrisol 
Lumière Color® solutions create an 
intimate, refined atmosphere. Invite your 
friends to share convivial moments.

Jeder Weinliebhaber weiß, wie sehr die 
Lagerungsbedingungen eines Alkohols 
seine Aromen beeinflussen. Die 
Barrisol Clim®-Decken in Weinkellern 
ermöglichen es, die Temperatur für eine 
optimale Lagerung zu kontrollieren. 
Wussten Sie außerdem, dass Barrisol® 

für die Verwendung in Weinkellern 
zertifiziert ist? 
Die Barrisol Biowood®- und Biobasierte-
Folien eignen sich für den Einsatz 
in Weinkellern geeignet, ohne dass 
der reifende Wein Schaden nimmt.  
In Bars können Sie mit Barrisol Mirror® 

oder Barrisol Lumière Color® eine 
intime und raffinierte Atmosphäre 
schaffen. Laden Sie Ihre Freunde ein, 
um gesellige Momente zu erleben.
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Cave à vin & bar | Wine cellar & bar | Weinkeller& Bar

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten Lichtreflexionen - Arch. : Lineos Ontwerpbureau – Chris Vantornout

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Arch. : Govaert & Vanhoutte
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen
Arch. : Synapse architect

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten  Cadres ouvrants | opening frames | aufklappbarem Rahmen 
Realisation : Barrisol Kordekor

Cave à vin & bar | Wine cellar & bar | Weinkeller& Bar
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Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflections | Die Lackierten Lichtreflexionen  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen
Arch. : Synapse architect

Barrisol Artolis® - Arch. : Terry Doyle - Architerior Design   

Cave à vin & bar | Wine cellar & bar | Weinkeller& Bar

Barrisol Mirror® noir | Black Mirror® | Spiegel® Schwarz 
Arch. : Rhyzoma Arquitectura

Barrisol Les Reflets Laqués® | The Lacquered Reflection | Die Lackierten 
Lichtreflexionen - Arch. : Kostas Frangoudes
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Véranda
Sunroom | Veranda

Véranda | Sunroom | Wintergarten

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol

Une véranda peut devenir plus qu’une 
simple terrasse couverte, c’est une 
véritable extension de son foyer 
,aménageable en un salon, en une salle 
à manger, une cuisine ou encore un 
jardin d’hiver. En optant pour une toile 
Acoustics®, le confort acoustique peut 
être amélioré, car toutes ces surfaces 
vitrées créent un effet de résonance 
sonore.
Mettez en valuer cet espace souvent 
très lumineux avec les propositions 
créatives des différentes gammes de 
toiles Barrisol® pour créer une ambiance 
personnalisée et chaleureuse.

A sunroom can become more than just 
a covered terrace, it is a true extension 
of the home that can be converted into 
a living room, a dining room, a kitchen 
or a winter garden. By opting for an 
Acoustics® sheet, acoustic comfort 
can be improved, as all these glass 
surfaces create a sound resonance 
effect.
Enhance this often very bright space 
with the creative proposals of the 
different Barrisol® sheet ranges to 
create a personalized and warm 
atmosphere.

Ein Wintergarten kann mehr als nur eine 
überdachte Terrasse sein, er ist eine 
echte Erweiterung des Zuhauses, die in 
ein Wohnzimmer, ein Esszimmer, eine 
Küche oder auch einen Wintergarten 
umgewandelt werden kann. Wenn 
Sie sich für eine Acoustics®-Folie 
entscheiden, kann der akustische 
Komfort verbessert werden, da all diese 
Glasflächen einen Schallresonanzeffekt 
erzeugen.
Heben Sie diesen oft sehr hellen Raum 
mit den kreativen Vorschlägen der 
verschiedenen Serien von Barrisol®-
Folien hervor, um eine persönliche und 
warme Atmosphäre zu schaffen.
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Véranda | Sunroom | Wintergarten

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol
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Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation : Barrisol

Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol

Véranda | Sunroom | Wintergarten
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Barrisol Les Rêves Satinés® | The Satin Dreams | Die Satinierte Lichtreflexion - Realisation : Barrisol

Véranda | Sunroom | Wintergarten
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Garage

Garage

Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : Samuel Architects

Le garage est une pièce où les jeux 
de lumière et de reflets peuvent tout 
à fait sublimer les véhicules qui y sont 
stationnés. Barrisol permet d’associer 
les couleurs aux lumières afin de créer 
un plafond ou des murs en harmonie 
avec son véhicule. Grâce aux toiles 
Barrisol de la gamme Mirror® ou 
Lumière®, le garage devient une pièce 
d’exposition à part entière.

The garage is a room where the plays 
of light and reflections can completely 
sublimate the vehicles which are 
parked there. Barrisol makes it possible 
to associate colours with lights in order 
to create a ceiling or walls in harmony 
with its vehicle. Thanks to the Barrisol 
sheets of the Mirror® or Lumière® range, 
the garage becomes a showroom in 
itself.

Die Garage ist ein Raum, in dem das 
Spiel von Licht und Reflexionen die 
dort geparkten Fahrzeuge durchaus 
zur Geltung bringen kann. Barrisol 
ermöglicht es, Farben mit Licht zu 
kombinieren, um eine Decke oder 
Wände zu schaffen, die mit dem 
Fahrzeug harmonieren. Mit Barrisol-
Folien aus der Mirror®- oder Lumière®-
Reihe wird die Garage zu einem 
vollwertigen Ausstellungsraum.
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Garage

Barrisol Les Mats Tradition® | The Classic Matts | Die Klassischen Matten - Realisation Barrisol

Barrisol Acoustics® - Arch. : Govaert & Vanhoutte Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : Andy Fisher Workshop 
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Confort 
thermique  

selon la norme 
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Bien-être | Well-being | Wohlbefinden

Bien-être | Well-being | Wohlbefinden

Barrisol Clim® featuring Carrier® products 
Plafond en toile Barrisol Biowood® et Biosourcée® 
Barrisol® et Carrier®, solutions innovantes de plafonds climatisants
Barrisol Biowood® und Biosourced® sheet ceiling 
Barrisol® and Carrier®, innovative solutions for air conditioning ceilings
Biowood® und Biobasierte Barrisol®-Foliedecke 
Barrisol® und Carrier®, innovative Lösungen für Klimadecken

Climatisation | Climatisation  
Klimatisierung

pour économiser jusqu’à 15 % d’énergie en chaud et en froid 
to save up to 15% energy in heating and coolingum  

bis zu 15% Energie bei Wärme und Kälte einzusparen
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La Climatisation Bien-être pour un air 
sain et un confort optimal dans vos 
intérieurs.
Invisible, silencieuse et homogène, elle 
peut être lumineuse, acoustique et impri-
mée.

Wellness air conditioning for healthy air 
and optimum comfort in your home.  
Invisible, silent and homogeneous, it can 
be light, acoustic and printed. 

Die Wohlfühl-Klimaanlage für  
gesunde Luft und optimalen  
Komfort in Ihren Räumen.  
Sie ist unsichtbar, leise und gleichmäßig 
und kann beleuchtet, akustisch und 
bedruckt sein.

Bien-être | Well-being | Wohlbefinden

100 % 
Recyclable

Barrisol Clim® featuring Carrier® products  
Arch. : Filiptackdesignoffice & Devolder Architecten

Les avantages techniques et pratiques 
Technical and practical advantages I Technische und praktische Vorteile

Regroupe toutes  
les fonctionnalités techniques :
Chauffage et refroidissement.
Ventilation des locaux / Free Cooling.
Toile acoustique et/ou lumineuse.
Possibilité de diffusion du son et  
d’incorporation d’éléments techniques 
comme par exemple un vidéo projecteur.
Allie esthétique et souplesse :
Aucun élément technique disgracieux 
visible.
Libère les murs et les espaces des pièces 
à vivre.
Optimise les hauteurs de plénum.
Un confort sans équivalent  
pour votre bien être :
Silencieux.
Absorption acoustique.
Température homogène en tout point de 
la pièce, pas plus d’1°C de différence de 
température entre les pieds et la tête d’un 
occupant.
Rapidité et réactivité du système pour obtenir  
la température souhaitée.
Aucun courant d’air.
Performances et économies :
Jusqu’à 15 % d’économie d’énergie en 
chaud et en froid.
Éco-conçu (jusqu’à plus de 60 % de maté-
riaux recyclés, 100 % recyclables, toile bio-
sourcée).
Performance Classe A en froid et Classe A 
en chaud selon la norme Iso 7730.
Entretien minimal.

Includes all technical features:
Heating and cooling.
Space ventilation / Free cooling.
Acoustic and/or illuminated fabric.
Possibility of sound diffusion and incorpora-
tion of technical elements such as a video 
projector.
Combines aesthetics and flexibility: 
No unsightly technical elements to be 
seen.
Frees up walls and spaces in living areas.
Optimises plenum heights.
Unrivalled comfort for your well-being :
Quiet.
Sound absorption.
Even temperature throughout the room, 
with no more than 1°C difference between 
the temperature of an occupant’s head and 
feet.
Fast, responsive system to achieve the  
desired temperature.
No draughts.
Performance and savings :
Up to 15% energy savings in heating and 
cooling.
Environmentally-friendly (up to 60% 
recycled materials, 100% recyclable, bio-
sourced fabric).
Class A performance in cooling and Class 
A in heating according to Iso 7730.
Minimal maintenance.

Fasst alle technische Funktionalitäten:
Heizung und Kühlung.
Belüftung von Räumen / Free Cooling.
Akustische und/oder leuchtende Leinwand.
Möglichkeit der Tonübertragung und des 
Einbaus technischer Elemente wie z. B. 
eines Videoprojektors.
Verbindet Ästhetik und Flexibilität: 
Keine unschönen technischen Elemente 
sichtbar.
Befreit die Wände und Räume in den Woh-
nräumen.
Optimiert die Höhe des Deckenhohlraums.
Unvergleichlicher Komfort für  
Ihr Wohlbefinden :
Geräuscharm.
Schallabsorption.
Gleichmäßige Temperatur an jedem Punkt 
des Raumes, nicht mehr als 1°C Tempe-
raturunterschied zwischen den Füßen und 
dem Kopf eines Bewohners.
Schnelligkeit und Reaktionsfähigkeit des 
Systems, um die gewünschte Temperatur 
zu erreichen.
Keine Zugluft.
Leistung und Einsparungen:
Bis zu 15% Energieeinsparung bei Wärme 
und Kälte.
Umweltfreundlich (bis zu über 60% recy-
celtes Material, 100% recycelbar, bioba-
sierter Stoff).
Leistung Klasse A bei Kälte und Klasse A 
bei Wärme gemäß Iso 7730.
Minimale Wartung.
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Arch. : Architectunion

Barrisol Clim® featuring Carrier® products
Climatisation invisible, silencieuse et homogène

Invisible, silent and homogeneous air conditioning
Unsichtbare, leise und homogene Klimatisierung

1  L’air ambiant est aspiré le long des parois intérieures de la pièce, puis 
canalisé au moyen d’une paroi de séparation d  supporté par le profilé 
spécial Clim®. 
The room air is drawn in along the inner walls of the room and channeled 
through a partition wall d  supported by the special Clim® profile. 
Die Raumluft wird an den Innenwänden des Raumes angesaugt und 
durch eine Trennwand geleitet d  unterstützt durch das ist doch die Air-
Return-Box.
2  L’air aspiré rejoint l’unité de climatisation*, il est filtré puis chauffé ou 
refroidi avant d’être diffusé dans le plénum compris entre la dalle haute 
et le plafond Clim®. 
The air is drawn into the air conditioning unit*, filtered, heated or cooled 
before being distributed to the plenum between the Clim® ceiling 
membrane and the structural ceiling. 
Die angesaugte Luft erreicht das Klimagerät*, wird gefiltert und 
dann erwärmt oder gekühlt, bevor sie in das Plenum zwischen der 
Originaldecke und der Clim®-Decke einströmt.

3  Un caisson de ventilation peut être connecté au système 
pour injecter de l’air neuf hygiénique dans le plénum  
et /ou extraire l’air de la pièce depuis la boite d’aspiration d’air Clim® d . 
A ventilation box can be connected to the system to inject hygienic fresh  
air into the plenum and/or extract room air from the Clim® air  
intake box d  
Eine Belüftungsbox kann an das System angeschlossen werden, um 
hygienische Frischluft in das Plenum einzublasen und / oder Abluft aus 
dem Raum über den Barrisol Clim®-Luftansaugkasten d .
4  L’air conditionné et l’air neuf forment un mélange homogène, réparti 
dans l’ensemble du volume du plénum. 
The conditioned air and the fresh air form a homogeneous mixture, 
distributed throughout the volume of the plenum. 
Die konditionierte Luft und die Frischluft bilden ein homogenes Gemisch, 
das über das gesamte Volumen des Plenums verteilt ist.
5  Le plafond Clim® devient un immense diffuseur, rayonnant sur toute 

sa surface. 
The Clim® ceiling becomes a huge diffuser, radiating over its entire 
surface. 
Die Barrisol Clim®-Decke wird zu einem riesigen Diffusor, der über seine 
gesamte Oberfläche Verteiler.
6  L’air climatisé descend lentement le long des parois extérieures. 

The conditioned air flows slowly down the outside walls. 
Die klimatisierte Luft strömt langsam an den Außenwänden herunter.

3
3

4

2

1

5

6

d

* Le système Clim® fonctionne en air pulsé : unité gainable, unité terminale ou centrale 
de traitement d’air. Contactez votre installateur Barrisol® agréé, pour plus d’information. 
* The Clim® system operates with forced air: ducted unit, terminal unit or air handling 

unit. Contact your authorized Barrisol® installer for more information. 
* Das Clim® -System arbeitet mit Zuluft: als Kanalgerät, Endgerät oder zentrale 
Klimaanlage. Wenden Sie sich für weitere Informationen an Ihren autorisierten  

Barrisol®-Installateur.

Well-being Climatisation

FR EN DE

Bien-être | Well-being | Wohlbefinden
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Arch. : Devolder Architecten

Arch. : PVL Architecten

Bien-être | Well-being | Wohlbefinden
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L’atout rénovation  
Avant / Après
The asset Before / After  
renovation
Das Asset vor / nach  
der Renovierung

Avant / Before / Vor

Après / After / Nach

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach
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Si votre plafond présente :
• des différences de niveau, voire même  

des creux et des bosses, 
• des fissures, 
• des auréoles dues à l’humidité, 
• des tâches... 

Longue est la liste de tous les désagréments 
qui peuvent défigurer votre intérieur. 
Barrisol® est la solution !

If your ceiling has:
• differences in level, or even hollows  

and bumps,
• cracks,
• halos due to humidity,
• stains...

Long is the list of all annoyances that can disfi-
gure your interior. Barrisol® is the solution!

Wenn Ihre Decke hat:
• Niveauunterschiede oder sogar Vertiefungen 

und Unebenheiten,
• Risse,
• Halos aufgrund von Feuchtigkeit,
• Flecken...

Lange ist die Liste all jener Ärgernisse, die Ihr Inte-
rieur entstellen kann. Barrisol® ist die Lösung!

Après / After / Nach

Avant / Before / Vor

Après / After / Nach

Avant / Before / Vor

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach
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Après / After / Nach

Avant / Before / Vor

Après / After / Nach

Avant / Before / Vor

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach

Design : Elodie Fleischer – THINK Design d’Intérieur
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Avant / Before / Vor

Après / After / Nach

Après / After / Nach

Avant / Before / Vor

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach
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Après / After / Nach Après / After / Nach

Avant / Before / Vor Avant / Before / Vor

Après / After / Nach

Avant / Before / Vor

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach

Design : Elodie Fleischer – THINK Design d’Intérieur
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Avant / Before / Vor

Après / After / Nach

Après / After / Nach

Avant / Before / Vor

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach
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Dégât des eaux  
Avant / Après
Water damage  
Before / After
Wasserschaden  
vor / nach

Le dégât des eaux est l’un des sinistres les plus 
courants dans les domiciles des particuliers.
Barrisol® permet de minimiser le dégât des 
eaux en fonction de la finition choisie. L’eau va 
rester dans le plafond et vous pourrez l’enlever 
grâce au système démontable. Après cela, le  
plafond pourra être remonté et vous le retrouve-
rez comme si rien ne c’était passé.

Water damage is one of the most common types 
of damage to private homes.
Barrisol® minimizes water damage depending on 
the finish chosen. The water will remain in the ceiling 
and you will be able to remove it thanks to the remo-
vable system. After that, the ceiling can be reassem-
bled and you will find it as if nothing had happened.

Wasserschäden gehören zu den häufigs ten Scha-
densfällen in Privathaushalten.
Barrisol® ermöglicht es, den Wasserschaden je 
nach gewählter Ausführung zu minimieren. Das 
Wasser wird in der Decke bleiben und Sie können 
es dank des abnehmbaren Systems entfernen. 
Danach kann die Decke wieder hochgezogen wer-
den und Sie finden sie vor, als wäre nichts passiert.

Avant / Before / Vor

Arch. : Architectunion

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach
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Dégât des eaux / Water damage / Wasserschaden 

Après / After / Nach

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach
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Après / After / Nach

Avant - Après | Before - After | Vor - Nach

Dégât des eaux / Water damage / Wasserschaden 
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Avant - Après | Before - After | Vor - Nach

Réalisation : Sidler spanndecken - Barrisol

1er Dégât des eaux / 1st Water damage / 1. Wasserschaden 2ème Dégât des eaux / 2nd Water damage / 2. Wasserschaden 

Avant / Before / Vor Avant / Before / VorAprès / After / Nach Après / After / Nach
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Du Chic & Glamour pour nos murs et plafonds !
Style and glamour for your walls and ceilings!

Schick und Glamour für unsere Wände und Decken!

Ref. : EBCT « Birdy Roses » Ref. : EBCT « Pink jacquart & Puttis » Ref. : EBCT « Birdy in Sky Roses »

On ne présente plus Chantal Thomass. Icône 
du glamour, elle cache derrière sa frange noire 
légendaire une créativité prolifique. Connue 
pour la lingerie qu’elle a été la première à faire 
défiler sur les podiums, Chantal Thomass joue 
avec les codes de la féminité dans une élégance 
reconnaissable entre toutes. La mode est son 
domaine de prédilection, mais cette passion-
née de décoration se régale également dans 
l’exploration d’autres domaines qu’elle signe de 
son univers singulier. De la décoration d’hôtels 
à la création d’une collection de murs et de pla-
fonds tendus, il n’y avait qu’un pas, qu’elle fran-
chit avec jubilation en partenariat exclusif avec  
Barrisol®.

Who has not heard of Chantal Thomass? She 
is a glamour icon, whose legendary dark fringe 
hides her prolific creativity. Chantal Thomass was 
the first lingerie designer to put her creations on 
the catwalk, and she plays with the grammar 
of feminineness with unmistakable elegance. 
Fashion may be her main interest, but she is 

also passionate about decoration and loves to 
explore other areas and mark them with her 
unique stamp. The move from hotel decoration 
to the creation of a collection of stretch ceilings 
and walls only made sense, and she has made it 
with her usual exuberance through an exclusive 
partnership with Barrisol®.

Unnötig Chantal Thomass vorzustellen. Eine 
Ikone der Glamourwelt. Hinter ihrem legendären 
schwarzen Pony verbirgt sich unerschöpfliche 
Kreativität. Bekannt für Dessous – erstmals von 
ihr auf den Laufsteg gebracht - bespielt Chantal 
Thomass die Normen des Femininen mit wie-
dererkennbarer Eleganz. Die Mode ist ihre be-
vorzugte Spielwiese. Gleichwohl vergnügt sich 
die leidenschaftliche Dekorateurin auch in der 
Erforschung anderer Bereiche, denen sie ihre 
einzigartige Handschrift verleiht. Von Hotelde-
kors bis hin zur Schaffung einer Kollektion von 
Wand- und Deckenbespannungen war es nur 
ein Schritt. Sie nimmt ihn jubilierend in exklusiver 
Partnerschaft mit Barrisol®.

Chantal Thomass
for Barrisol®

Photographie : Jo Zhou

Catalogue 
Chantal Thomass

Dépliant 
Chantal Thomass

Chantal Thomass

Image graphique : SZM - Tous droits réservés
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Grâce à la finesse de l'impression  
numérique haute définition réalisée dans 
les ateliers Barrisol® Normalu®, toutes 
les audaces sont permises. Le mixage 
de gravures anciennes, de peintures 
issues du fond de la Réunion des Mu-
sées Nationaux, et de lignes graphiques 
donnent une modernité incomparable 
aux décors. 

With the fineness of the high-definition 
digital printing techniques used in the 
workshops of Barrisol® Normalu®, the 
sky is the limit. By mixing antique en-
gravings, paintings from the collections 
of the National Museums Alliance (RMN) 
and graphic lines, the decors become 
incomparably modern. 

Dank der Finesse des hochauflösen-
den Digitaldrucks aus den Ateliers von 
Barrisol® Normalu® sind sämtliche Ex-
travaganzen erlaubt: die Mischung aus 
alten Gravuren und Gemälden aus dem 
Bestand des Zusammenschlusses der 
französischen Nationalmuseen (RMN) mit 
graphischen Linien, die den Dekors eine 
unvergleichliche Modernität verleihen.

Chantal Thomass

Ref. : EBCT « Words eye & PinkSky » 
Ref. : EBCT "Words eye & PinkSky"
Ref. : EBCT „Words eye & PinkSky“

Ref. : EBCT « Explosion de bijoux » 
Ref. : EBCT "Explosion de bijoux"
Ref. : EBCT „Schmuckexplosion“

Ref. : EBCT « Butterflies in the sky » 
Ref. : EBCT "Butterflies in the sky"

Ref. : EBCT „Schmetterlinge am Himmel“

249

Ref. : EBCT « Folles moulures » 
Ref. : EBCT "Folles moulures"

Ref. : EBCT „Versponnene Stuckaturen“

Ref. : EBCT « Délicats butterflies » 
Ref. : EBCT "Delicats Butterflies" 

Ref. : EBCT „Zarte Schmetterlinge“
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Calme, sérénité, beauté et pureté, pour vos espaces
Calm, serenity, beauty and purity, for your spaces

Ruhe, Gelassenheit, Schönheit und Reinheit für Ihre Räume

Aujourd’hui, alsacienne d’adoption, sur cette 
terre particulièrement riche d’échanges Fran-
co-Japonais, Maître Keishu Kawai se consacre 
à l’art de la calligraphie, et développe des  
collections de plus en plus uniques, apportant à la 
calligraphie traditionnelle du pays du soleil levant, 
une touche de modernité. 
La sensibilité de l’encre sur le papier, l’élégance 
des traits, calligraphiés avec justesse et élégance 
ont donné à cette artiste insatiable des envies de 
grands formats. La rencontre de Maître Keishu 
Kawai avec la société Barrisol® a permis de réali-
ser ce rêve au travers d’une collection de calligra-
phies, dédiées à la décoration d’intérieur.
Ainsi, murs et plafonds peuvent se parer de ces 
dessins délicats qui apportent pureté et élégance 
dans l’architecture classique ou contemporaine.

In this region that is particularly rich in Franco-Jap-
anese exchanges, Master Keishu Kawai, who has 
become an honorary Alsatian, is dedicating herself 
to the art of calligraphy and is developing increas-
ingly unique collections, endowing the traditional 
calligraphy of the land of the rising sun with a touch 
of modernity. 
The sensitivity of the ink on the paper, the elegance 
of the brush strokes, which are delicately and ac-
curately applied, have given this artist an insatia-
ble appetite for large format work. Master Keishu 

Kawai’s meeting with the company Barrisol® made 
it possible to achieve this dream through a callig-
raphy collection designed specifically for interior 
decoration.
Walls and ceilings can be enhanced with these 
delicate designs that add purity and elegance to 
classical or contemporary architecture.

Die Meisterin Keishu Kawai ist Wahl-Elsässerin und 
damit Teil dieser besonders lebendigen Welt der 
franko-japanischen Austauschbeziehungen. Heut-
zutage widmet sie sich der Kunst der Kalligraphie 
und entwickelt Kollektionen, die immer einzigartiger 
werden. Damit verleiht sie der traditionellen Kalligra-
phie aus dem Land der aufgehenden Sonne einen 
Hauch von Moderne.
Die Empfindlichkeit der Tinte auf dem Papier sowie 
die Eleganz der Striche, die mit Genauigkeit und 
Eleganz kalligraphiert wurden, haben dieser un-
ersättlichen Künstlerin das Verlangen für die großen 
Formate gegeben. Durch das Treffen der Meiste-
rin Keishu Kawai mit dem Unternehmen Barrisol® 
konnte dieser Traum im Rahmen einer Kollektion 
von Kalligraphien, die der Raumgestaltung gewid-
met sind, realisiert werden. 
So können Wände und Decken mit diesen schwieri-
gen Zeichnungen geschmückt werden, die der klas-
sischen oder zeitgenössischen Architektur Reinheit 
und Eleganz verleihen.

Keishu Kawai
for Barrisol®

Ref. : EBKE-026Ref. : EBKE-012Ref. : EBKE-034. Ref. : EBKE-017

Catalogue 
Keishu Kawai

"Anaid"
Keishu Kawai

& André Manoukian

"Apatride 1510"
Keishu Kawai

& André Manoukian

Dépliant 
Keishu Kawai

Keishu Kawai

Image graphique : SZM - Tous droits réservés
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Keishu Kawai

La calligraphie japonaise apporte une 
touche d’élégance à un intérieur. 
Grâce aux revêtements Barrisol® en murs 
et en plafonds, et aux calligraphies de 
Maître Keishu Kawai, votre décor devient 
une véritable œuvre d’art.

Japanese calligraphy adds a touch of 
elegance to any interior. 
Thanks to Barrisol® wall and ceiling cov-
erings, and the calligraphy of Master  
Keishu Kawai, ensure that your decor is  
a real work of art. 

Mit der japanischen Kalligraphie gelangt ein 
Hauch von Eleganz in einen Innenraum. 
Dank Barrisol®-Verkleidungen auf Wänden 
und an Decken, die aus ihrer Dekoration 
ein wahrhaftes Kunstwerk machen.

REF. : EBKE-060 - imprimée sur un mur Artolis® 
printed on an Artolis® wall 

gedruckt auf einer Artolis® Wand

REF. : EBKE-021 - imprimée sur un mur tendu Artolis® - printed on an Artolis® 
stretched wall - gedruckt auf eine Artolis® Wand

Ref. : EBKE-018  - mixée à une photographie de bois - combined with a photograph of wood 
in Kombination mit einem Holz-Motivdruck

Ref. : EBKE-004 - imprimée sur un mur Artolis® acoustique 
printed on an Artolis® acoustic wall 

gedruckt auf einer akustischen Artolis® Wand.
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Barrisol® 

Art in your heart

Dans cette collection “Art in your heart”, Jean-
Marc Scherrer président de Barrisol®, et l’agent d’art  
Romuald Reber [art-in-your-heart.com], vous invitent à  
découvrir six artistes contemporains qui animent le paysage  
artistique du moment.
Une large sélection de leurs œuvres vous est proposée. 
Laissez-vous imaginer votre intérieur agrémenté de leurs 
créations... Ces oeuvres s’imprimeront à merveille sur vos 
murs ou plafonds !
In this collection “Art in your heart”, Jean-Marc  
Scherrer, President of Barrisol®, and the art agent, Romuald Reber  
[art-in-your-heart.com], invite you to discover six contemporary 
artists who are profoundly marking today’s arts scene. 
You can choose from a wide selection of their works. Just imag-
ine your interior adorned by their creations…These works can be 
printed to optimum effect on your walls or ceilings!

In dieser Sammlung „Art in your heart“, werden Sie von 
Jean-Marc Scherrer, Präsident von Barrisol®, und dem 
Kunstbeauftragten Romuald Reber [art-in-your-heart.
com] eingeladen, um sechs zeitgenössische Künst-
ler kennenzulernen, die momentan die Kunstlandschaft  
gestalten.
Eine große Auswahl Ihrer Werke wird Ihnen dargeboten. 
Stellen Sie sich Ihre Innenräume mit ihren Kreationen vor...
Diese Werke lassen sich wunderbar auf Ihre Wände oder 
Decken drucken!

Ref. : LES VENUS I Stéphanie GARBANI

Ref. : INDIAN SUMMER 2 I Carole KOHLER

Ref. : SPIRIT FOREST I Satoshi MATSUNAGARef. : HOME I Stéphanie COUSIN Ref. : LA BICHE BLANCHE I Christine LAVANCHYRef. : MISATO I Nathalie CHARBONNIER

Barrisol® et artistes d’exception
Barrisol® and exceptional artists

Barrisol® und seine außergewöhnlichen Künstler

Catalogue 
Art in your heart

Art in your heart
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Art in your heart

Stéphanie GARBANI Satoshi MATSUNAGA

Réf. : LE PRÉTENDANT I S. GARBANI Réf. : CARASSIUS AURATUS I S. MATSUNAGA

Carole KOHLER Stéphanie COUSIN

Réf. : RADSCHLAG 1 I C. KOHLER Réf. : LE PARADIS DE ROBIN I S. COUSIN

Christine LAVANCHY Nathalie CHARBONNIER

Réf. : FOREST DREAM II I C. LAVANCHY Réf. : CHATLUNE I N. CHARBONNIER
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On peut vivre sans beauté mais on vit moins bien !... 
We can live without beauty but we live less well!... 

Man kann ohne Schönheit leben, aber man lebt weniger gut!...

C’est dans mon petit atelier-maisonnette sur-
plombant le jardin et d’où l’on peut admirer in-
lassablement la plaine que je dessine et peins.
Diplômé des Beaux-Arts avec félicitations du jury, 
je suis envoyé par le ministère de la culture à la 
Cooper-Union-Art-School de New York.
Ensuite se succèdent des expositions lo-
cales, nationales et internationales ainsi que 
des commandes publiques et privées. Puis je 
pars travailler, peindre et exposer en Afrique et  
au Japon. Mes images et tableaux sont édités en 
Europe et en Amérique du Nord.
Spécialisé dans la création d’ornements et dé-
cors de façades durant de nombreuses années, 
je réponds ensuite à des commandes de papiers 
peints, lance une gamme de tissus d’ameuble-
ment, suivront des porcelaines de Limoges.
It is in my small workshop-house overlooking 
the garden, from where one can tirelessly admire  
the plains that I draw and paint.
After graduating from the Beaux-Arts with hon-
ors, I was sent by the Ministry of Culture to the  
Cooper-Union-Art-School in New York.
From there, local, national and interna-
tional exhibitions followed, as well as pub-
lic and private commissions. Then I go to 
work, paint and exhibit in Africa  and Japan.  

My pictures and paintings are published in  
Europe and North America.
Specialising in the creation of ornaments and 
façade decorations for many years, I then  
respond to orders for wallpaper, launch a range  
of furnishing fabrics, followed by Limoges  
porcelain.
Es befindet sich in meinem kleinen Werkstatt-
gebäude mit Blick auf den Garten, von wo aus 
man unermüdlich die Ebene bewundern kann, die 
ich zeichne und male.
Ich schloss mein Studium der Beaux-Arts mit 
Auszeichnung der Jury ab und wurde vom Kul-
turministerium an die Cooper-Union-Art-School in 
New York geschickt.
Danach folgen lokale, nationale und  
internationale Ausstellungen sow-
ie öffentliche und private Aufträge.  
Dann gehe ich zur Arbeit, male und stelle in  
Afrika und Japan aus. Meine Bilder und  
Gemälde werden in Europa und Nordamerika 
veröffentlicht.
Seit vielen Jahren auf die Herstellung von  
Ornamenten und Dekorationen für Fassaden  
spezialisiert, reagiere ich dann auf Tapeten- 
bestellungen, bringe eine Reihe von Möbelstoffen 
auf den Markt, gefolgt von Limoges-Porzellan.

François Zenner
for Barrisol®

Ref. : Etude documentaire n°1Ref. : Jardin Parfait n°3REF. : Fleurs de lianes 1 REF. : Vision n°1

Catalogue 
François Zenner
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François Zenner

Je ne cherche pas à imiter la réalité. C’est 
en esthète que j’essaie de dompter ce 
chaos végétal, animal et organique.

J’aime les récits et les images rappor-
tées par les explorateurs du XIXème siècle, 
botanistes, ethnologues… C’est dans le 
domaine des arts décoratifs que je me 
sens le plus épanoui.

I’m not trying to imitate reality. It is as an 
aesthete that I try to tame this vegetal, 
animal and organic bump.
I love the stories and images brought 
back by 19th century explorers, bota-
nists, ethnologists... It is in the field of 
decorative arts that I feel most fulfilled.

Ich versuche nicht, die Realität nachzu-
ahmen. Als Ästhet versuche ich, diese 
pflanzliche, tierische und organische Beu-
le zu zähmen.
Ich liebe die Geschichten und Bilder, die 
von Forschern, Botanikern, Ethnologen 
des 19. Jahrhunderts mitgebracht wur-
den... Im Bereich der dekorativen Künste 
fühle ich mich am erfülltesten.

REF. : Couronne n°1 - Imprimée sur un plafond Barrisol® lumineux 
Printed on a Barrisol® light ceiling

Gedruckt auf einer Barrisol® Leuchtdecke

REF. : Mur précieux n°6 - Imprimée sur un mur Artolis®  
acoustique - Printed on an Artolis® acoustic wall  

Gedruckt auf einer akustischen Artolis® Wand

REF. : Paradis - Imprimée sur un mur Artolis® acoustique 
Printed on an Artolis® acoustic wall  

Gedruckt auf einer akustischen Artolis® Wand

REF. : Fossil Jungle - Imprimée sur un mur Artolis® lumineux
Printed on an Artolis® light wall

Gedruckt auf einer Artolis® Leuchtwand

REF. : La vague - imprimée sur un mur Artolis® 
printed on an Artolis® wall

gedruckt auf einer Artolis® Wand
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Barrisol®  
Musée de l'Impression Sur Étoffes

The Museum of Printed Textiles
Das Stoffdruckmuseum

Grâce à un partenariat exclusif avec le Musée de l’Impres-
sion sur Étoffes (M.I.S.E.) de Mulhouse, Barrisol® vous donne 
accès à une collection unique au monde, riche de plus de 
6 millions de visuels tirés du plus important fond d’archives 
textiles du monde. Avec déjà 6 000 documents numéri-
sés en haute définition, Barrisol® vous propose d’imprimer 
sur des toiles tendues les motifs des textiles conservés au 
musée depuis 1883. Le M.I.S.E. et Barrisol® vous donnent 
accès à 250 ans d’histoire de l’impression sur textile. Pla-
fonds et murs tendus, panneaux acoustiques ou lumineux, 
les possibilités de mise en valeur de ces motifs peuvent se 
décliner dans les différentes solutions techniques issues du 
savoir-faire Barrisol®.
The exclusive partnership with the Musée de l’Impression 
sur Étoffes (M.I.S.E.) of Mulhouse enables Barrisol® to give 
you access to a one of its kind collection, including more 
than 6 millions visuals from the largest archive of textiles in 
the world. With 6,000 documents scanned in high definition, 
Barrisol® gives you the opportunity to reprint on stretched 
sheets the textile patterns that have been kept at the muse-

um since 1883. The M.I.S.E. and Barrisol® open the doors 
to 250 years of textile printing history. Barrisol®’s expertise 
makes it possible to highlight these patterns on stretch  
ceilings and walls, and on acoustic or luminous panels.
Dank einer exklusiven Partnerschaft mit dem Musée de 
l’Impression sur Etoffes (M.I.S.E.) in Mulhouse, gewährt  
Ihnen Barrisol® Zugriff auf eine weltweit einzigartige Kol-
lektion von mehr als 6 Millionen Motiven aus dem um-
fangreichsten Archiv an textilem Kulturerbe in der Welt. 
Es wurden bereits 6 000 Dokumente in hoher Auflösung  
digitalisiert und Barrisol® bietet Ihnen an, diese textilen  
Motive, die seit 1883 im Museum aufbewahrt werden, auf 
Ihre Spanndecken zu drucken. Das M.I.S.E. und Barrisol® 
bieten Ihnen Zugang zu einer 250-jährigen Geschichte 
des Textildrucks. Spanndecken und -wände, Lärmschutz- 
oder Leuchtpaneele… die Möglichkeiten der Verwendung  
dieser Motive anhand der vielen verschiedenen technischen  
Lösungen auf der Basis des Knowhows von Barrisol® sind 
mannigfaltig.

Planche d’impression Plombine
Lead-based printing block
Relief-Druckplatte aus Blei

Création Barrisol® - Barrisol® Creation
Entwicklung von Barrisol®

Planche d’impression bois
Wood-based printing block
Relief-Druckplatte aus Holz

Ouvrage de la collection 
Work from the collection - Werk der Sammlung

Catalogue 
MISE 1

Dépliant 
MISE

Catalogue 
MISE 2

Musée de l’Impression Sur Étoffes | The Museum of Printed Textiles | Dem Stoffdruckmuseum

Image graphique : SZM - Tous droits réservés
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1898 Alsace - ref. : 1538.42-3

1934 Mulhouse - ref. : 1371.1-4618  
Coloris rehaussés et utilisé en format surdimentionné  
Colours enhanced and used in oversized format  
Verstärkte Farbgebung und in überdimensioniertem 
Format verwendet 

1880 Alsace - ref. : 964p45 
Surdimensionnée - Oversized - Überdimensioniert

1924 France - ref. : 1337.3-61-2  
Déclinaisons de coloris autour de ce tissu à fleurs Art Déco
Colour variations around this floral Art Deco fabric
Variationen von Farbgebungen um diesen geblümten Art-Deco-
Stoff herum

1898 Alsace - ref. : 1538.42-3 
Motif utilisé en version surdimensionnée - Motif used as oversized version - Motif, das auf überdimensionierter Version verwendet wird

Musée de l’Impression Sur Étoffes | The Museum of Printed Textiles | Dem Stoffdruckmuseum
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Barrisol® 
Musée du Papier Peint

Wallpaper Museum  Tapetenmuseum

Manufacture Leroy France - Ref. : 9707Manufacture Dufour Leroy Paris - Ref. : 10143Manufacture du Landy France - Ref. : 9762

Dominotiers les Associés Paris - Ref. : 9722

Barrisol® est fier de vous présenter son partenariat exclusif 
avec le Musée du Papier Peint pour son 4e tome des 
Éditions Barrisol®. Ces archives, sélectionnées et restaurées 
avec soin, sont aujourd’hui prêtes à décorer vos intérieurs 
ou projets les plus beaux. Imprimés en millions de couleurs 
grâce à des imprimantes numériques de dernière génération 
au sein même de son site, les revêtements mats ou laqués, 
satinés ou textiles parent les murs et les plafonds de motifs 
historiques d’une extraordinaire modernité.
Barrisol® is proud to present its exclusive partnership with 
the Wallpaper Museum in the fourth volume of the Editions 
Barrisol®. These archives were carefully selected and restored 
and are now available for your interior decorating projects 
and design schemes. Each historic design can be printed in 
millions of different colours using the latest generation digital 
printers at Barrisol®’s local production site and given mat, 
lacquered, satin or textile finishes that add an extraordinary 
modern touch to your walls and ceilings. 

Barrisol® präsentiert Ihnen heute voller Stolz, mit dem 4. 
Band der Editions Barrisol®, seine exklusive Partnerschaft 
mit dem Tapetenmuseum. Diese sorgfältig ausgewählten 

und virtuell restaurierten Archive stehen für Sie bereit um Ihre 
Innenwände oder Ihre schönsten Projekte auszuschmücken. 
Die matten oder lackierten, satinierten oder textilen Beläge, 
die mit digitalen Druckern der jüngsten Generation; direkt 
vor Ort; in Millionen Farben gedruckt werden, schmücken 
die Wände und Decken mit historischen Motiven, die 
ausgesprochen modern sind.

Catalogue 
MPP

Dépliant 
MPP

Musée du Papier Peint | Wallpaper Museum | Tapetenmuseum

Image graphique : SZM - Tous droits réservés



259COPYRIGHT © 2009-2024 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés 

Réf. : 9650 - Manufacture Sanderson, Londres, Royaume-Uni - 1894
« The Poppy ceiling » recolorisé dans les tons gris - “The Poppy Ceiling” recoloured in shades of grey 
„The Poppy ceiling“ in Grautönen nachgefärbt 

Ref. : 10126 - Manufacture Inconnue, France - 1860

Réf. : 10160 - Manufacture Desfossé à Paris - 1862 - Partie du panoramique « le Brésil » - Section from “Brazil” panorama - Teil der Panoramaaufnahme „Brasilien“ 

Composé de 20 lés de papier peint, ce panoramique du 
Brésil atteint 20 mètres de large par 4,70 mètres de hauteur 
dans une définition parfaite pour une qualité d’impression 
extraordinaire. Adapté aux dimensions de vos projets, cet 
incroyable décor invite à la rêverie et à l’évasion.
This panoramic scene of Brazil consists of 20 panels of wall-
paper. It is 20 meters wide and 4.70 meters high and boasts 
perfect definition enabling outstanding printing quality. This 
incredible decor can be adapted to suit your decorating 
scheme, inviting reverie and escapism.
Diese Panoramaszene Brasiliens besteht aus 20 Tape-
tenbahnen. Sie ist 20 Meter breit und 4,70 Meter hoch 
und verfügt über perfekte Definition für eine hervor-
ragende Druckqualität. Angepasst an Ihr Projekt, lädt  
dieses unglaubliche Dekor zum Träumen und Entfliehen ein.

Musée du Papier Peint | Wallpaper Museum | Tapetenmuseum
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Plus connu sous le nom de Hansi, Jean-Jacques Waltz a 
été un artiste alsacien prolifique et éclectique. Réunie au-
jourd’hui dans un écrin à Colmar, la collection regorge de 
peintures, aquarelles, eaux-fortes, lithographies, livres ou 
publicités. 
Grâce au partenariat exclusif développé avec la société  
Barrisol®, créer un décor avec la tendresse bucolique de 
cette Alsace d’autrefois est désormais possible.

Better known as Hansi, Jean-Jacques Waltz was a prolif-
ic and eclectic artist from Alsace. His collection, which has 
now been brought together in Colmar, includes a large num-
ber of paintings, watercolours, etchings, lithographs, books 
and posters. 
Thanks to an exclusive partnership with Barrisol®, you can 
now create a décor with the idyllic images of that Alsace of 
the past.

Jean-Jacques Waltz, besser bekannt unter dem Namen 
Hansi, war ein überaus produktiver und vielseitiger Künstler. 
Seine nun in Colmar zusammengetragene Sammlung um-
fasst unzählige Gemälde, Aquarelle, Radierungen, Lithogra-
fien, Bücher und Reklamen.
Dank der exklusiven Partnerschaft mit Barrisol® kann künftig 
eine Dekoration mit der zärtlichen Idylle dieses Elsass von 
damals geschaffen werden.

Barrisol® 
Musée Hansi - Colmar

Ref. : 24544. Hippoltskirch près de Ferrette

Ref. : 24534. Châteaux d’OttrottRef. : 24537. Labaroche 1908Ref. : 24519. Labaroche 1908

Dépliant 
Musée Hansi

Musée Hansi

Image graphique : SZM - Tous droits réservés
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Ref. : 24538. Près de Herrlisheim

Ref. : 24539 Ref. : 24507 Ref. : 24545

Ref. : 24542 Ref. : 24508

Ref. : 24531 Ref. : 24543 Ref. : 24547

Ref. : 24515 Ref. : 24546Ref. : 24517

L'automne, vers 1900. Ref. : 24532

Ref. : 24536

Musée Hansi
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Barrisol® vous convie à visiter la plus grande des collections 
d’images d’art. Passionnée d’Art mais surtout mécène, la so-
ciété Barrisol® s’est naturellement tournée vers la Réunion des 
Musées Nationaux (RMN) pour créer sa toute nouvelle édition 
liée à l’Art. Grâce à ce partenariat avec le RMN, une sélection 
de 400 œuvres d’art parmi près de 750 000 conservées dans 
les musées nationaux et régionaux français sont disponibles à la 
réalisation de vos décors les plus somptueux.
De la Joconde aux Nympheas, du Titien à Van Gogh, des Ingres 
aux arts de l’Orient, les peintures, sculptures ou dessins sont 
prêts à être intégrés dans vos intérieurs les plus spectaculaires.

Barrisol® invites you to visit the largest collection of artistic 
images. Barrisol® has a passion for Art, but the company is also 
fist and foremost a patron of Arts. It is only natural that Barrisol 
should turn to the “Réunion des Musées Nationaux” (RMN) to 
create its new edition dedicated to Art. Thanks to this partnership 
with the RMN, a selection of 400 works, out of the 750,000 that 
are kept in the national and regional museums, is at your disposal 
to create the most spectacular of decors.
La Joconde, the Water Lillies, Titien, Van Gogh, Ingres or eastern 
arts, all paintings, sculptures and drawings can be integrated into 
your most amazing interiors.

Barrisol® lädt Sie ein zu einer Besichtigung der größten Samm-
lung von Kunstwerken. Als Kunstliebhaber, aber vor allem als 
Mäzen hat sich das Unternehmen Barrisol® ganz natürlich an die 
Vereinigung der Nationalmuseen, die Réunion des Musées Natio-
naux (RMN) gewendet, um seine neueste Edition zusammenzu-
stellen. Dank der Partnerschaft mit der RMN, steht eine Auswahl 
von 400 Stücken zur Verfügung, die aus den 750 000 Kunst-
werken ausgewählt wurden, die in den nationalen und regionalen 
französischen Museen aufbewahrt werden und die jetzt für die 

Realisierung Ihrer prächtigsten Inneneinrichtungen bereit stehen.
Von der Mona Lisa bis zu den Seerosen, von Tizian bis Van 
Gogh, von Ingres bis zu den Künsten des Orients, stehen Ihnen 
Gemälde, Skulpturen oder Zeichnungen zur Verfügung, um sich 
in Ihre spektakulärsten Inneneinrichtungen einzufügen.

Barrisol®  
Réunion des Musées Nationaux

National museums Network
Vereinigung der Nationalmuseen

RMN - Ref. : 02-005838 RMN - Ref. : 95-017782 RMN - Ref. : 07520187

Catalogue 
RMN

Dépliant 
RMN

RMN - Ref. : 04-500019. Le Voyageur au-dessus de la mer de nuages, XIXe, 
David Friedrich Caspar 

Réunion des Musées Nationaux | National museums Networkm | Vereinigung der Nationalmuseen

Image graphique : SZM - Tous droits réservés
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RMN - Ref. : 95-024205. « La classe de danse » - 1875 - Edgar Degas

RMN - Ref. : 11-564761. « La Joconde, portrait de Mona Lisa », XVe, Léonard de Vinci        Ref. : 97-016092. « La Madeleine à la veilleuse », XVIIe, Georges de la Tour 

RMN - Ref. : 09-527047. « Nymphéas », 1915, Claude Monet

Réunion des Musées Nationaux | National museums Networkm | Vereinigung der Nationalmuseen
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Catalogue 
Val d’Argent

Géographie 1841 - Ref. : 36030 - RomeCollection Arts Décoratifs 
Ref. : 35975 - Chinois et Japonais

Tissus Damas - Ref. : 35993

Situé au cœur de l’Alsace et du massif montagneux des Vos-
ges, le Val d’Argent fut le théâtre d’une intense activité indus-
trielle. La vallée se développa grâce à l’exploitation des mines 
d’argent, commencée dès le 10e siècle, puis avec l’industrie 
textile qui prit son essor à partir de 1755. Au 19e siècle, la fa-
brication de tissus est assurée par près de 150 usines et fa-
briques, faisant vivre un bassin d’emploi de plus de 20.000 
personnes. Le Pôle Culturel du Val d’Argent conserve à la 
fois la bibliothèque de la Société industrielle du Val d’Argent, 
mais aussi près de 600 mètres linéaires d’archives textiles,  
offrant un large panorama des tissus produits de la fin du 18e 
siècle jusqu’au début des années 2000. 

Located in the heart of Alsace and the Vosges mountains, the 
Val d’Argent was the scene of intense industrial activity. The val-
ley developed thanks to the exploitation of silver mines, which 
began in the 10th century, and then with the textile industry 
which took off in 1755. In the 19th century, fabric manufacturing 
was carried out by almost 150 factories and plants, providing a 
labour force of more than 20,000 people. The Pôle Culturel du 
Val d’Argent houses both the library of the Société industrielle 
du Val d’Argent and nearly 600 linear metres of textile archives, 
offering a wide panorama of fabrics produced from the end of 
the 18th century to the early 2000s. 
Im Herzen des Elsass und der Vogesen gelegen, war das Val 
d’Argent der Schauplatz intensiver industrieller Aktivität. Das Tal 
entwickelte sich dank der Ausbeutung von Silberminen, die im 
10. Jahrhundert begann und dann mit der Textilindustrie, die 
im Jahr 1755 ihren Anfang nahm. Im 19. Jahrhundert wurde 
die Herstellung von Stoffen in fast 150 Fabriken und Betrieben 
durchgeführt, die über 20.000 Menschen Beschäftigung boten. 

Der Pôle Culturel du Val d’Argent beherbergt sowohl die Biblio-
thek der Société industrielle du Val d’Argent als auch fast 600 
laufende Meter Textilarchiven, die ein breites Panorama der vom 
Ende des 18. Jahrhunderts bis in die frühen 2000er Jahre pro-
duzierten Stoffe bieten. 

Barrisol®  
Les Trésors du...  

The treasures of the...  Die Schätze des... 
Val d’ArgentVal d’Argent

Collection PARIS 1889 - Ref. : 36113

Val d’Argent

Collection Paris 1889 - Ref. : 36114
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Collection PARIS 1889 - Ref. : 36100
Vue panoramique de l’exposition universelle de 1889 - Panoramic view of the universal expopsition of 1889 

Überblick über die Weltausstellung vom Palast von Tracadero aus, Panoramablick auf die Weltausstellung von 1889

Les industriels de la vallée de Sainte-Ma-
rie-aux-Mines ont participé régulièrement 
aux expositions universelles, industrielles 
et commerciales organisées au 19e siècle, 
pour présenter leurs nouveautés textiles. 
Cette ouverture sur le monde apparait à 
travers les collections de lithographies et 
ouvrages de géographie, qui occupent une 
place de choix au sein de la bibliothèque 
de la Société industrielle de Sainte-Marie-
aux-Mines.

The industrialists of the Sainte-Marie-
aux-Mines valley regularly took part in the 
universal, industrial and commercial exhi-
bitions organised in the 19th century to 
present their new textiles. This openness to 
the world is reflected in the collections of 
lithographs and geography books, which 
occupy a special place in the library of the 
Sainte-Marie-aux-Mines Industrial Society. 

Die Industriellen des Tals von Sainte-Marie-
aux-Mines nahmen regelmäßig an den im 
19. Jahrhundert organisierten allgemeinen, 
industriellen und kommerziellen Ausstellun-
gen teil, um ihre neuen Textilien zu präsen-
tieren. Diese Weltoffenheit spiegelt sich 
in den Sammlungen von Lithographien 
und Geographiebüchern wider, die in der 
Bibliothek der Industriegesellschaft Sainte-
Marie-aux-Mines einen prominenten Platz 
einnehmen. 

Val d’Argent

Géographie Suisse  
16e siècle - 1545 
Ref. : 36067

Géographie 1841 - Ref. : 36045
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Catalogue 
V&A

Réf. : Arts and Crafts I AM5040 Réf. : Paintings I AF9695Réf. : Arts and Crafts I AM8935 Réf. : Photography I AF3656

Passionné d‘art, et déjà partenaire de nombreux musées, c‘est 
un honneur pour Barrisol® de collaborer avec le Victoria and Al-
bert Museum. Le V&A est le principal musée d‘art, de design et 
de performance au monde, abritant une collection permanente 
de plus de 2,8 millions d‘objets couvrant plus de 5 000 ans de 
créativité humaine. Faites revivre les archives en décorant votre 
espace avec l‘un des exceptionnels motifs, de la grande collec-
tion Arts and Crafts, d‘une photographie de paysage pittores-
que ou d‘un motif de papier peint Art nouveau. Tous les motifs 
du V&A peuvent être appliqués sur les plafonds et murs tendus 
imprimés, tridimensionnels, acoustiques, lumineux et climatisés 
de Barrisol®.

Passionate about art, and already a partner to many museums, 
it is an honor for Barrisol® to collaborate with the Victoria and 
Albert Museum. The V&A is the world’s leading museum of art, 
design and performance, housing a permanent collection of 
over 2.8 million objects that span over 5,000 years of human 
creativity. Bring the archives to life by decorating your space 
with one of the exceptional designs, whether it be an abundant 
Arts and Crafts pattern, a scenic landscape photograph or an 
Art Nouveau wallpaper design. All of the V&A designs can be 
applied to Barrisol®‘s printed, three-dimensional, acoustic, lumi-
nous and air-conditioned stretch ceilings and walls.
Als leidenschaftlicher Kunstliebhaber, der bereits Partner zahl-
reicher Museen ist, ist es für Barrisol® eine Ehre, mit dem Victo-
ria and Albert Museum zusammenzuarbeiten. Das V&A ist das 
weltweit führende Museum für Kunst, Design und Performance 
und beherbergt eine ständige Sammlung von mehr als 2,8 Mil-
lionen Objekten, die mehr als 5000 Jahre menschlicher Kreativi-
tät abdecken. 
Lassen Sie die Archive wieder aufleben, indem Sie Ihren Raum 
mit einem der außergewöhnlichen Motive, der großen und üppi-

gen Arts and Crafts-Sammlung, einer malerischen Landschafts-
fotografie oder einem Jugendstil-Tapetenmotiv dekorieren. Alle 
V&A-Motive können auf die bedruckten, dreidimensionalen, 
akustischen, leuchtenden und klimatisierten Spanndecken und 
-wände von Barrisol® aufgebracht werden.

Barrisol®  
Victoria and Albert Museum - London

Réf. : Wallpaper I AN8739 
Plaque 55 Le Castel Bèranger, Hector Guimard (1867-1942), Paris, vers 1898 © Victoria and Albert Museum, Londres
Plate 55 from Le Castel Bèranger, Hector Guimard (1867-1942), Paris, about 1898 © Victoria and Albert Museum, London 
Tafel 55 aus Le Castel Bèranger, Hector Guimard (1867-1942), Paris, um 1898 © Victoria and Albert Museum, London 

Victoria and Albert Museum
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Victoria and Albert Museum

Réf. : Paintings I AR0781
Le port de Londres, J.M.W. Turner (1775-1851), Angleterre, 1824 © Victoria and Albert Museum, Londres 

The Port of London, J.M.W. Turner (1775-1851), England, 1824 © Victoria and Albert Museum, London
Der Hafen von London, J.M.W. Turner (1775-1851), England, 1824 © Victoria and Albert Museum, London 

Réf. : Arts and Crafts I BF3636
Papier peint Mallow, Kate Faulkner (1842–98), Angleterre, 1879 © Victoria and Albert Museum, Londres

Mallow wallpaper, Kate Faulkner (1842–98), England, 1879 © Victoria and Albert Museum, London 
Mallow-Tapete, Kate Faulkner (1842–98), England, 1879 © Victoria and Albert Museum, London

Réf. : Arts and Crafts I BD5176

Oswin tissu d’ameublement, C.F.A. Voysey (1857-1941), Grande-Bretagne, vers 1900  
© Victoria and Albert Museum, Londres 

Oswin furnishing fabric, C.F.A. Voysey (1857-1941), Britain, about 1900  
© Victoria and Albert Museum, London 

Oswin Einrichtungsstoff, C.F.A. Voysey (1857-1941), um 1900  
© Victoria and Albert Museum, London 

Réf. : Stained Glass I BG5594
Elfes sur panneaux de verre, Selwyn Image (1849-1930), Angleterre, vers 1895 © Victoria and Albert Museum, London 

Brownies glass panels, Selwyn Image (1849-1930), England, about 1895 © Victoria and Albert Museum, London 
Elfen auf Glasplatten, Selwyn Image (1849-1930), um 1895 © Victoria and Albert Museum, London 
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Profils & éléments techniques
Rails systems - Leisten und Profile

Barrisol® 

Ref.: B 301
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.244 kg/ml

Barrisol® 

Ref.: B 311
Lisse PVC déco arrondi
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.232 kg/ml

Barrisol® 

Ref.: B 320
Lisse PVC corniche
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.322 kg/ml

Barrisol® 

Ref.: B 321
Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste
poids - weight - Gewicht :
0.477 kg/ml

Barrisol® 

Ref.: B 321/01
Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste
poids - weight - Gewicht :
0.477 kg/ml

Ref.: B 321/02
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0. 182 kg/ml

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

31 mm

28 mm

31 mm

28 mm

45 mm

30 mm

37.2 mm

18.8 mm 

8 mm

36.46 mm

20.21 mm

B321/01

B321/02
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Star® 
Ref.: BS 350/01
Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste
poids - weight - Gewicht :
0.235 kg/ml

Star® 
Ref.: BS 350/04
Lisse aluminium tapissier
Aluminium track
Aluminium Leiste 
poids - weight - Gewicht :
0.294 kg/ml

Star® 
Ref.: BS 350/05
Lisse aluminium tableau
Aluminium track 
Aluminium Leiste 
poids - weight - Gewicht :
0.360 kg/ml

Star® 
Ref.: BS 350/11
Lisse aluminium
Aluminium track 
Aluminium Leiste 
poids - weight - Gewicht :
0.240 kg/ml

Star® 
Ref.: BS 350/61
Lisse aluminium murale entaillée pour 
cintre horizontal concave ou convexe
Serrated aluminium rail for concave or 
convex curve
Aluminium Leiste gekerbt für konkave  
und konvexe Gewölbe
poids - weight - Gewicht :0.199 kg/ml 

Ref.: BS 350/62
Lisse aluminium murale entaillée pour 
cintre de voûte concave ou convexe
Serrated aluminium rail for concave or 
convex vault shape
Aluminium Leiste gekerbt für konkave  
und konvexe Wölbungen
poids - weight - Gewicht :0.199 kg/ml

Star® 
Ref.: BS 350/06
Lisse aluminium corniche
Aluminium track
Aluminium Leiste
poids - weight - Gewicht :
0.274 kg/ml

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

31 mm

7
mm

10
mm

15
mm

33 mm

13
mm

17
mm

35 mm

15
mm

17.5 mm

25.5 mm

8 
mm

17.5 mm

25.5 mm

8 
mm

31 mm

19 mm
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Star®

Ref.: BS 350/16
Séparateur aluminium
Aluminium separator
Aluminium Trennprofil
poids - weight - Gewicht :
0.429 kg/ml

Star®

Ref.: BS 350/66
Séparateur aluminium entaillé 
pour cintre de voûte concave ou 
convexe
Aluminium separator for concave 
or convex vault shape
Aluminium Trennprofil fûr konkave 
und konvexe Wölbungen
poids - weight - Gewicht :
0.274 kg/ml

Star®

Ref. : BS 350/23
Séparateur aluminium
Aluminium separator 
Aluminium Trennprofil 
poids - weight - Gewicht :
0.476 kg/ml

Star®

Ref.: BS 350/21
Séparateur aluminium 6 mm
Aluminium separator 6 mm
Aluminium Trennprofil 6 mm
poids - weight - Gewicht :
0.471 kg/ml

Star® 

Ref.: BS 350/24
Séparateur aluminium
Aluminium separator 
Aluminium Trennprofil 
poids - weight - Gewicht :
1.866 kg/ml

Star® 
Ref.: BS 350/03 
Séparateur aluminium d’angle 
extérieur sortant
Aluminium separator for 
corner
Aluminium Trennprofil für 
Außenwinkel
poids - weight - Gewicht :
0.428 kg/ml

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

17.5 mm

60 mm

13
mm

17.5 mm

60 mm

13
mm

60 mm

17.2 mm

6
mm

28 mm

30 mm

6
mm

6
mm

77,1 mm

30 mm

38 mm

36 mm

13
mm
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Star® 
Ref.: BS 350/15
Séparateur aluminium d’angle  
intérieur rentrant
Aluminium wall rail for angles
Aluminium Wandleiste gewinkelt
poids - weight - Gewicht :
0.448 kg/ml

Star® 
Ref.: BS 350/20
BS 350/201 I BS 350/202
Séparateur aluminium
Aluminium separator
Aluminium Trennprofil
poids - weight - Gewicht :
0.832 kg/ml

Mini Star® extra small
Ref.: BXS 330/11 
Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste
poids - weight - Gewicht :
0.183 kg/ml

Mini Star® extra small
Ref.: BXS 330/23
Séparateur aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste
poids - weight - Gewicht :
0.470 kg/ml 

Mini Star®

Ref.: BMS 340/11
Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste
poids - weight - Gewicht :
0.199 kg/ml

Mini Star®

Ref.: BMS 340/15
Séparateur aluminium d’angle
Corner aluminium separator
Aluminium Trennschiene  
für Ecken
poids - weight - Gewicht :
1.046 kg/ml

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

40 mm

8 mm

40 mm

17.5 mm 

60 mm

27 mm

BS350/202BS350/201

25.5 mm

5
mm

12.5
mm

3.5 
mm

60 mm

12.5
mm

17.5 mm

25.5 mm

5 mm

17.5 mm

6 mm

35 mm

35 mm
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Mini Star®

Ref. : BMS 340/24
Séparateur aluminium pour 
retombée
Aluminium separator for corner
Aluminium Trennprofil für 
Außenwinkel
poids - weight - Gewicht :
0.644 kg/ml

Mini Star®

Ref. : BMS 340/10
LED
Lisse aluminium double toile
pour plafond lumineux
Aluminium track for double layer 
lighting ceiling
Aluminium Leiste für Lichtdecke 
mit zwei Folien
poids - weight - Gewicht :
0.564 kg/ml

Mini Star®

Ref. : BMS 365/50
LED
Séparateur LED mur et 
plafond
LED wall and ceiling separator
LED Wand und Decken 
Trennprofil.
poids - weight - Gewicht : 
2.183 kg/ml

Star® 

Ref.: BS 350/13 
LED
Lisse aluminium pour éclairage 
LED périphérique
Aluminium track for perimeter 
LED lighting
Aluminiumschiene für seitliche 
LED-Beleuchtung
poids - weight - Gewicht :  
0.462 kg/ml

Mini Star®

Ref.: BMS 340/14 
LED
Lisse aluminium pour éclairage 
LED périphérique
Aluminium track for perimeter  
LED lighting
Aluminiumschiene für LED-
Beleuchtung
poids - weight - Gewicht :
0.616 kg/ml

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

53.5 mm

17.5 mm

6.1 mm

Ref. : BMS 365/80 Cache non cintrable
Cover not bendable - Abdeckung nicht biegbar

LED

LE
D

60 mm

31 
mm 58.5 

mm

26.2 mm

46 mm 8 mm

LED

5.7 mm

LE
D

30 mm

8 mm

60 mm

4.5 mm

70 mm

17.5 mm

3.5 mm

5.4 mm
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Mini Star® 100 % 
Recyclable

Ref. : BMS 340/25
LED
Séparateur pour éclairage LED 
fin et sans ombre
Aluminium track for all-round 
LED lighting 
Aluminiumschiene für periphere 
LED-Beleuchtung
poids - weight - Gewicht :
0.818 kg/ml

76 mm

22 mm
LED

Ref. : BMS 365/80
Cache non cintrable

Cover not bendable
Abdeckung nicht biegbar

17.8
mm

Star® 100 % 
Recyclable

Ref. : BSL 350/60
XXL LED
Lisse aluminium pour plafond, 
éclairage chemin lumière  
LED 60 mm
Aluminium ceiling strip, LED 
track lighting 60 mm 
Aluminium-Deckenlatte, LED-
Lichtbandbeleuchtung 60 mm
poids - weight - Gewicht :
1,025 kg/ml

LED

 

78,6 mm

70
 m

m

Compatible avec 2 diffuseurs larges
Rail non cintrable

Compatible with 2 wide diffusers. Non-bendable rail 
Kompatibel mit 2 breiten Diffusoren. Nicht biegbare Schiene

Ref. : BDL60HP85 & Ref. : BDL60HL65

Arcolis®  100 % 
Recyclable

Ref.: ARCS - 13
Profil aluminium pour cadre 
acoustique en hauteur mini
Aluminum profile for acoustic 
frame height mini
Aluminiumprofil für 
Akustikrahmen Höhe mini

poids - weight - Gewicht : 
0.851 kg/ml

32 mm

42 mm 23 mm

Arcolis®  100 % 
Recyclable

Ref.: ARCS - 14
Profil aluminium pour cadre 
acoustique
Aluminum profile for acoustic 
frame
Aluminiumprofil für 
Akustikrahmen 

poids - weight - Gewicht :
1.571 kg/ml

70 mm

50,4 mm

53,5 mm

Arcolis® 

Ref.: ARCS - 16
LED
Profil aluminium pour cadre 
acoustique avec éclairage LED 
périphérique
Aluminum profile for acoustic 
frame with perimeter LED 
lighting
Aluminiumprofil für 
Akustikrahmen mit umlaufender 
LED-Beleuchtung
poids  - weight - Gewicht :
1.759 kg/ml

70 mm

50,4 mm

53,5 mm
LED

Ref. :
BMS 365/80

Cache non cintrable
Cover not bendable

Abdeckung nicht 
biegbar

17.8 
mm

Profils et éléments techniques | Rails systems | Leisten und Profile

100 % 
Recyclable
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Mirror®

Ref.: BMR 385/05
Profil aluminium pour cadre 
modulaire
Aluminium profile for modular 
frame
Aluminiumprofil für modulare 
Rahmen
poids - weight - Gewicht : 
1.156 kg/ml

ACCESSOIRES - 
ACCESSORIES 
ZUBEHÖR :
BMR 385/06 
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil 
poids - weight - Gewicht : 
0.225 kg/ml

BMR 385/07
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil 
poids - weight - Gewicht :  
0.176 kg/ml
BMR 385/08 LED
Séparateur miroir LED
LED separator for mirror
LED Trennprofil für Spiegel 
poids - weight - Gewicht :  
0.691 kg/ml
BMR 385/09 LED
Séparateur miroir LED
LED separator for mirror
LED Trennprofil für Spiegel 
poids - weight - Gewicht :  
0.795 kg/ml
BMS 365/80
Cache non cintrable
Cover not bendable
Kappe nicht biegbar 

B440/62
Clip PVC

100 % 
Recyclable

B440/62

42,3 mm

37
mm

BMR385/05 BMR385/06
11.3 mm

37.10
mm

BMR385/07

20.3 mm

11.4
mm

26.1 mm

35.5
mm

BMR385/08 

BMS365/80

17.8
mm

LED

BMR385/09
26.3 mm

37
mm

Cache BMS365/80
(droit uniquement 

right only - nur rechts)

LED
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Mirror®

Ref. : BMR 385/01
Ref. : BMR 385/02
Profil aluminium pour  
cadre modulaire
Aluminium profile for modular 
frame
Aluminiumprofil für modulare  
Rahmen

BMR 385/01
poids - weight - Gewicht : 
1.644 kg/ml

BMR 385/02
poids - weight - Gewicht : 
1.234 kg/ml

ACCESSOIRES - 
ACCESSORIES 
ZUBEHÖR :
BMR 385/03
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil
poids - weight - Gewicht :  
0.383 kg/ml

BMR 385/04
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil
poids - weight - Gewicht :  
0.561 kg/ml

B440/62
Clip PVC

40 mm

73.53
mm

BMR385/02

50.6 mm

73.5
mm

BMR385/01

3.2 mm

73.5
mm

BMR385/03 BMR385/04
23 mm

33
mm

100 % 
Recyclable

B440/62
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BarriClim®  
extra small
Ref.: BXSCLIM312P
Profil perforé en aluminium, 
distance 12 mm
Aluminum perforated profile, 
gap 12 mm
Aluminium-Profil perforiert,  
Abstand 12 mm
Poids - weight - Gewicht :  
1.74 kg/ml

Ref.: MP12
Méplat aluminium d’obturation,  
12 mm
Aluminum flap shutter, 12 mm
Aluminium-Flachleiste als 
Verschluss, 12 mm

BarriClim®  
extra small
Ref.: BXSCLIM424P
Profil perforé en aluminium, 
distance 24 mm
Aluminum perforated profile,
gap 24 mm
Aluminium-Profil perforiert,  
Abstand 24 mm
Poids - weight - Gewicht :  
1.84 kg/ml

Ref.: MP24
Méplat aluminium d’obturation,  
24 mm
Aluminum flap shutter, 24 mm
Aluminium-Flachleiste als 
Verschluss, 24 mm

BarriClim®  
extra small
Ref.: BXSCLIM532P
Profil perforé en aluminium, 
distance 32 mm
Aluminum perforated profile,
gap 32 mm
Aluminium-Profil perforiert,  
Abstand 32 mm
Poids - weight - Gewicht : 
1.90 kg/ml

Ref.: MP32
Méplat aluminium d’obturation, 
32 mm
Aluminum flap shutter, 32 mm
Aluminium-Flachleiste als 
Verschluss, 32 mm

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

42
.9

 m
m 71

.7
 m

m

32
mm

76.1 mm

56.1 mm

42
.9

 m
m

71
.7

 m
m

12
mm

42
.9

 m
m 71

.7
 m

m

24
mm

68.1 mm

BarriClim®  
extra small 
Séparateur LED
Ref.: BXSCLIM LED
Séparateur LED plafond 
LED separator for ceiling
LED Trennprofil für Decke 
Poids - weight - Gewicht : 
2.140 kg/ml

100 % 
Recyclable

Ø60 mm

17.8 mm
Ref. : BMS 365/80

Cache non cintrable
Cover not bendable

Abdeckung nicht biegbar
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BarriClim®  
extra small 
Séparateur
Ref.: BXSCLIM825
Séparateur plafond 
Separator for ceiling
Trennprofil für Decke 
Poids - weight - Gewicht :  
1.06 kg/m

BarriClim®  
extra small 
Séparateur
Ref.: BXSCLIM830  
Séparateur plafond en 
aluminium, 
compatible avec le profilé 
BXSCLIM1 
Aluminium ceiling divider,
compatible with BXSCLIM1 
profile
Deckentrenner aus Aluminium,
kompatibel mit dem Profil 
BXSCLIM1 
Poids - weight - Gewicht :  
1.25 kg/ml

Profils et éléments techniques | Rails systems | Leisten und Profile

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

50
 m

m
40 mm

50
 m

m

40 mm

BarriClim®  
extra small 
Séparateur
Ref.: BXSPARCLIM
Profil en aluminium, 
séparateur paroi murale
Aluminium profile, 
wall divider
Profil aus Aluminium, 
Trennwand Wand
Poids - weight - Gewicht : 
1.85 kg/ml

Ref.: MC1XMS
Profil non-perforé en 
aluminium,
fente 20 mm, 25 mm ou  
30 mm 
Non-perforated aluminum 
profile,
gap 20 mm, 25 mm or 30 mm
Ungelochtes Aluminium-Profil,
Abstand 20 mm, 25 mm oder 
30 mm
Poids - weight - Gewicht : 
0.942 kg/ml

Ref.: MC1XMSP 
Profil perforé en aluminium, 
fente 20 mm, 25 mm ou 
30 mm 
Perforated aluminum profile,
gap 20 mm, 25 mm or 30 mm
Perforiertes Aluminium-Profil,
Abstand 20 mm, 25 mm oder 
30 mm 
Poids - weight - Gewicht : 
0.850 kg/ml

92
.6

 m
m

64
.8

 m
m

50.2 mm

30
 m

mBXSPARCLIM

MC1XMS

100 % 
Recyclable
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Artolis®

Ref.: CSCL1
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.174 kg/ml 

Artolis®

Ref.: CSPR2
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht : 
0.114 kg/ml

27.27 mm

11.97 mm

15.2 mm

25 mm

8.57 mm

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

BarriClim®  
extra small  
Mini Clim
Ref.: MC1XMS
Profil non-perforé en aluminium,
fente 20 mm, 25 mm ou 30 mm 
Non-perforated aluminum 
profile, gap 20 mm, 25 mm or 
30 mm
Ungelochtes Aluminium-Profil,
Abstand 20 mm, 25 mm oder 30 mm
Poids - weight - Gewicht :  
0.942 kg/ml

Ref.: MC1XMSP 
Profil perforé en aluminium, 
fente 20 mm, 25 mm ou 30 mm 
Perforated aluminum profile,
gap 20 mm, 25 mm or 30 mm
Perforiertes Aluminium-Profil,
Abstand 20 mm, 25 mm  
oder 30 mm 
Poids - weight - Gewicht :  
0.850 kg/ml

Ref.: MC2XMS
Profil en aluminium, 
fente 20 mm, 25 mm ou 30 mm 
Aluminum profile,
gap 20 mm, 25 mm or 30 mm
Aluminium-Profil, 
Abstand 20 mm, 25 mm oder 30 mm
Poids - weight - Gewicht : 
0.721 kg/ml

25.4 mm

64
.8

 m
m

Pour pièces inférieures à 40 m2 sans séparateur - simple toile 
For rooms less than 40 m2 without separator - single sheet I Für Räume unter 40 m2 ohne Trennwand- einfache Folie

30.2 mm

31
.5

 m
m
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Artolis®

Ref.: CSPR4
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht : 
0.258 kg/ml 

35 mm

22.99 mm

10,32 mm

100 % 
Recyclable

Artolis®

Ref.: CSPR3
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.276 kg/ml

Artolis® 
Ref.: CSCL2
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.186 kg/ml

Artolis® 
Ref.: CSCL 10
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.172 kg/ml

35 mm

17.33 mm

10.90 mm

29.8 mm

14.53 mm

15.16 mm

40 mm

10 mm

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable
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Design : Barrisol® FinlandRealisation Barrisol

Couleurs et finitions
Colours & finishes - Farben & Verarbeitungen

Les Reflets Laqués®

The Lacquered Reflections
Die lackierten Reflexionen

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

02033 Brun Noisetier*(1)

02020 Gris Asarine*(1)

02031 Brun Pomme de Pin*(1)

02012 Gris Clématite*(1)

02041 Noir Tulipe**(1)

02016 Gris Ombelle*(1))

02086 Violet Aubergine*(2)

02014 Gris Jasmin*(2)

02065 Vert Amandine*(2)

02081 Bordeaux Pivoine*(1)

02018 Gris Tamaris*(1)

02087 Brun Aurea**(2)

02019 Gris Erodium**(1)

02076 Bleu Belle de Nuit*(1)

02090 Rose Fushia*(1)

02050 Mauve Iris*(2)

02052 Mauve Aster*(2)

02028 Terracota Ixia*(2)

02053 Pêche Angélique*(2) 02075 Bleu Campanule**(1)

02089 Violet Laelia*(1)

02085 Rouge Grenat*(2) 02092 Rose Camélia*(2)

02091 Rose Azalée*(2)02083 Rouge Coquelicot**(1)

02082 Rouge Capucine*(2)

02051 Orange Coulouma*(1)

02025 Orange Datura*(1)

02088 Violet Gilia*(2)

02084 Prune Violette*(2)

02017 Beige Obione**(1)

02024 Jaune Reseda*(1)

02015 Beige Arum**(1)

02013 Beige Magnolia**(2)

032021 Beige Dactyle**(1)

02030 Taupe Asaret*(1)

02011 Blanc Lys*(1)/**(2)

02032 Brun Roseaux*(2)02010 Blanc Orchidée*(1)/**(2)

02022 Jaune Jonquille*(2)

** *

**

*

*

*
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Réalisation : Deco Design Realisation Barrisol

Colours & finishes 
information update

02027 Jaune Cytise*(1)

02067 Vert Olive*(2)02066 Vert Laurier*(2)

02072 Bleu Gentiane**(1) 02074 Bleu Pervenche**(1)

02064 vert Amarante**(1)

02063 Vert Verveine**(2) 02023 Jaune Primevère*(1)

02071 Bleu Myosotis**(1)

02061 Vert Gui**(1) 02068 Vert Lindera*(2)

02073 Bleu Bleuet*(1)

02062 Vert Houx*(2)

02070 Bleu Dauphinelle*(1)

02069 Vert Aralia*(2)

02009 Blanc Anémone**(1)

**

* *

*

*

*

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

A40 : ≤ 200 cm.

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0 

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und  
Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e  
alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

**342 cm
320 cm

**481 cm
450 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

Les toiles de la gamme Les Reflets Laqués®, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les reflets dans le laqué peuvent varier en fonction des formes, séparations et autres. En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la 
composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. The reflections in the lacquer finish may vary depending on the shapes, separations and others. Small marks being a part of the manufacturing process may be present in the 
lacquered line. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Der Spiegeleffekt der Lackfolien kann je nach Form, Aufteilung und weiteren Faktoren variieren. Die 
Lackdecken können kleine Druckstellen, verbunden mit dem Herstellungsprozess aufweisen. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. Il riflesso dei teli laccati può 
variare in funzione delle forme create e di varie condizioni ambientali. E’ possibile che i teli laccati presentino dei piccoli segni dovuti al processo di produzione del telo. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera della stanza 
(es: presenza di fumo), la tinta del telo può leggermente variare col tempo. Los reflejos de las telas lacadas pueden variar en función de las formas, separaciones y otros. Podrían aparecer ligeras marcas debido al proceso de fabricación en las telas lacadas.Según la intensidad 
de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.Certificat de conformité CE

N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

              Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

* **

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

02011 Blanc Lys 90 %

02010 Blanc Orchidée 89 %

02009 Blanc Anémone 86 %
Glare index / UGR : Merci de nous contacter pour le taux d’évaluation d’éblouissement de la lumière - Please contact us for 
the glare assessment rate - Bitte kontaktieren Sie uns für den Blendungsbewertungssatz des Lichts
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Realisation Barrisol Réalisation : Barrisol® - Kordekor

Les Rêves Satinés®

The Satin Dreams
Die satinierte Lichtreflexion

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

07083 Brique Galapagos*(2)

07074 Bleu Corfou*(2)

07061 Bleu Palmyre*(2)

07071 Vert Canaries*(2)

07015 Gris Comores***(2)

07082 Orange Bornéo*(2)

07073 Bleu Midway*(2)

07064 Vert Bermudes*(2)07072 Bleu Mayotte*(2)

07067 Vert Kourou**(2)

07011 Ivoire Rhodes***(1)07018 Gris Célèbes***(2)

07075 Bleu Fidji***(1)

07062 Vert Açores*(2)

07063 Vert Antilles*(2)

07010 Blanc Wight**(1)

07096 Rouge Aruba**(2)

07092 Rose Baléares*(2)

07094 Rose Marquise***(1)

07095 Rose Hawaï*(2)

07019 Gris Seychelles***(1)

07016 Gris Victoria***(1)

07084 Prune Kiji***(2)

07093 Rose Tahiti*(2)

07091 Rose Marie Galante*(2)

07090 Rose Désirade*(2)

07097 Noir Blake***(1)

07017 Gris Livingstone**1)

07021 Jaune Ceylan***(2)

07022 Orange Flores***(1)

**

**
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Design : Latuner Arch. : Theven

Colours & finishes 
information update07033 Beige Bahamas*(2)07081 Orange Sumatra*(2) 07024 Orange Bali*(2) 07023 Orange Java***(2)

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und  
Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle  
caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère 
composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità 
dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación 
(humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***236 cm
220 cm

**240 cm
225 cm

**342 cm
320 cm

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

07010 Blanc Wight 89 %

07011 Ivoire Rhodes 81 %
Glare index / UGR : Merci de nous contacter pour le taux d’évaluation d’éblouissement de la lumière - Please contact us for 
the glare assessment rate - Bitte kontaktieren Sie uns für den Blendungsbewertungssatz des Lichts

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza

** ***
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Arch. : Hans Gunnar Kronsjö

*Uniquement pour les toiles perforées 
*Only for perforated membranes
*Nur für perforierte Folien  
P30, P40, P90, P95

Les Inspirations Satinées®*

The Satin Inspirations*

Die satinierten Inspirationen*

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

D02033 Brun Noisetier(1)

D02020 Gris Asarine(1)

D02031 Brun Pomme de Pin(1)

D02012 Gris Clématite(1)

D02041 Noir Tulipe(1)

D02016 Gris Ombelle(1)

D02086 Violet Aubergine(2)

D02014 Gris Jasmin(2)

D02065 Vert Amandine(2)

D02081 Bordeaux Pivoine(1)

D02018 Gris Tamaris(1)

D02087 Brun Aurea(2)

D02019 Gris Erodium(1)

D02076 Bleu Belle de Nuit(1)

D02090 Rose Fushia(1)

D02050 Mauve Iris(2)

D02052 Mauve Aster(2)

D02028 Terracota Ixia(2)

D02053 Pêche Angélique(2) D02075 Bleu Campanule(1)

D02089 Violet Laelia(1)

D02085 Rouge Grenat(2) D02092 Rose Camélia(2)

D02091 Rose Azalée(2)D02083 Rouge Coquelicot(1)

D02082 Rouge Capucine(2)

D02051 Orange Coulouma(1)

D02025 Orange Datura(1)

D02088 Violet Gilia(2)

D02084 Prune Violette(2)

D02017 Beige Obione(1)

D02024 Jaune Reseda(1)

D02015 Beige Arum(1)

D02013 Beige Magnolia(2)

D02021 Beige Dactyle(1)

D02030 Taupe Asaret(1)

D02011 Blanc Lys(1)

D02032 Brun Roseaux(2)D02010 Blanc Orchidée(1)

D02022 Jaune Jonquille(2)
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Arch. : Dolores Megar Noguera & Pedro Alcover MontanerArch. : Dalibor Jurkovic Arch. : Atelier ZOOM

Gamme spécifique dédiée uniquement aux perforations P30, P40, P90, P95
This line is only available for perforations P30, P40, P90 and P95
Dieses Sortiment wird nur perforierten Folien P30, P40, P90 und P95 gewidmet
Gamma specifica dedicata solo alle perforazioni P30, P40, P90, P95
Gama específica dedicada solamente a las perforaciones P30, P40, P90, P95

Colours & finishes 
information update

LUNAPERF
P30 - Ø1.5mm

GIGAPERF
P90 - Ø10mm

ALPHAPERF
P95 - Ø10mm

TERRAPERF
P40 - Ø2mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

155 cm 155 cm 206 cm 206 cm
≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the 
solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im 
Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta 
del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with 
the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I 
colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos 
colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.Certificat de conformité CE

N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0 

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 36 / 100

D02027 Jaune Cytise(1)

D02067 Vert Olive(2)D02066 Vert Laurier(2)

D02072 Bleu Gentiane(1) D02074 Bleu Pervenche(1)

D02064 Vert Amarante(1)

D02063 Vert Verveine(2) D02023 Jaune Primevère(1)

D02071 Bleu Myosotis(1)

D02061 Vert Gui(1) D02068 Vert Lindera(2)

D02073 Bleu Bleuet(1)

D02062 Vert Houx(2)

D02070 Bleu Dauphinelle(1)

D02069 Vert Aralia(2)

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Design - Haroma & Partners Architects Arch. : Architectenbureau Dries BonamieArch. : Atelier Wynant

Les Mat Tradition®

The Classic Matts
Die klassischen Matten 

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Colours & finishes 
information update

01050 Blanc Extramat*(1) 01060 Blanc Douceur**(1) 01070 Blanc Coton**(1) 01010 Blanc Mat*2)

01011 Ivoire**(1) 01020 Beige**(1)01030 Brun foncé**(1)01016 Gris clair ***(1)

01040 Noir*(2)

**

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0 

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are  
possible on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach  
Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones  
o configuraciones de los proyectos.

**481 cm
450 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

*214 cm
200 cm

**236 cm
220 cm **

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

01050 Blanc Extramat 91 %
01060 Blanc Douceur 86 %
01070 Blanc Coton 90 %
Glare index / UGR : Merci de nous contacter pour le taux d’évaluation d’éblouissement de la lumière - Please contact us for 
the glare assessment rate - Bitte kontaktieren Sie uns für den Blendungsbewertungssatz des Lichts

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza

***342 cm
320 cm
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Design - Haroma & Partners Architects Arch. : Atelier Wynant

Les Ultra Mat®
The Ultra Matts
Die Ultra Mat

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Colours & finishes 
information update

BUMB1 Blanc Les Biowood® 
UMBIOW1 Blanc

BUMRBN1 Reverso
(blanc/noir)

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s1, d0 

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und  
Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e  
alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

236 cm
220 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-22 / 100

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

BUMRBN1 Reverso 90 %
BUMB1 Blanc 90 %
Les Biowood® UMBIOW1 Blanc 87,5 %
Glare index / UGR : Merci de nous contacter pour le taux d’évaluation d’éblouissement de la lumière - Please contact us for 
the glare assessment rate - Bitte kontaktieren Sie uns für den Blendungsbewertungssatz des Lichts

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Arch. : Starmus OfficeArch. : Rhyzoma Arquitectura Arch. : HTT Creative

Les Translucides®

The Translucents
Die Lichtdurchlässigen

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Colours & finishes 
information update

04072 Planète Bleue***(2) 04014 Calisto***(2)04013 Clair de Lune***(2)

04080 Polaris**(1)04073 Neptune***(2)04060 Antares****(1)

UMTN1 Chronos****(1) Les Biowood® 
UMBIOT1 Flora****(1)

Les Biowood® 
UMBIOT2 Capella****(1)

04018 Plutonia*****(2)

04010 Néréide*(2)

04030 Athena***(1)

04015 Mercure***(2)

04025 Aurore Boréale***(2)

04016 Sedna***(1)

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

04013 Clair de Lune 45 % 51 %
04015 Mercure 51 % 49 %
04016 Sedna 48 % 50 %
04018 Plutonia 43 % 50 %
04025 Aurore Boréale 32 % 61 %
04010 Nereide 90 % 9 %
04060 Antares 74 % 24 %
04080 Polaris 77% 21 %
04030 Athena 49 % 42 %
04050 Sirius 38 % 54 %
04055 Vega 31,5 % 63,5 %
UMTN1 Chronos 15 % 4 %
Les Biowood®  UMBIOT1 Flora 41 % 55 %
Les Biowood®  UMBIOT2 Capella 49,3 % 43,8 %

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are  
possible on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessun-
gen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle 
caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

*150 cm
140 cm

**162 cm
150 cm

***214 cm
200 cm

****236 cm
220 cm

*****342 cm
320 cm

481 cm
450 cm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 150 cm
Glare index / UGR : Merci de nous contacter pour le taux d’évaluation d’éblouissement de la lumière - Please contact us for the glare       
assessment rate - Bitte kontaktieren Sie uns für den Blendungsbewertungssatz des Lichts

04050 Sirius      (1)****** 04055 Vega      (1)******

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410
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Les Métals®

The Metals
Die Metalle

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Realisation : Barrisol - Petitjean Decoration Realisation Barrisol FinlandeRealisation Barrisol

Colours & finishes 
information update

06010 Fleur de métal** 06070 Vert métal**06023 Métal Argent* 06090 Rose métal ***

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on  
the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui  
controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

***214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 18 / 100

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm

**162 cm
150 cm

*136 cm
130 cm

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Design : Lina GENER & Antonio CALVO (ACS Ibiza)Arch. : Carolyne Déry

Les Effets Lumière®

The Light Effects
Die Lichteffekte

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BEL 01 Neptune***(2) (4) BEL 03 Artémis* (3) (4)

BEL 05 Artica*(3) (4)BEL 04 Perséide*(3) (4)

BEL 02 Equinox**(2)

Effets Lumière® Artemis,
un motif aléatoire unique
a unique random pattern
ein einmaliges Zufallmotiv
un decoro aleatorio unico
un efecto aleatorio único 

BEL 07 Nuages*(3) (4)BEL 06 Solaris***(2)
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Arch. : Tümer Onaran Mi̇marli Design : Microsoft® - Réalisation : Barrisol®

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des Effets Lumière®, nous vous conseillons de faire votre choix à partir 
d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the «Effets Lumière®» line of products, we recommend you ask for larger samples of A4 size and above. These samples 
are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien «Effets Lumière®» wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die 
gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli «Effets Lumière®», vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di 
campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los acabados «Effets Lumière®», disponibles 
bajo petición.

BEL 01 - BEL 02
BEL 06

BEL 03 - BEL 04 
BEL 05 - BEL 07

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (2)B-s2, d0 (3)B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on 
the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza 
di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las 
dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*140 cm
135 cm

**162 cm
150 cm

***214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della 
luce - Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

Transmission - Transmission
Verbreitung - Trasmissione 
Transmisión

Réflexion - Reflexion
Reflexion - Reflessione - Reflexión

BEL 01 Neptune 65 % 38 %

BEL 02 Equinox 50 % 50 %

BEL 03 Artemis 88 % 9 %

BEL 04 Perséide 92 % 9 %

BEL 05 Artica 88 % 9 %

BEL 06 Solaris 48 % 51 %

BEL 07 Nuages 6 % 30 %

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarteist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 23811 rev. 1

(4) Effets spéciaux : prévoir 5 mm de soudure - Special Effects: allow 5 mm of welding - Spezialeffekte: Planen Sie mit einer Schweißnaht von 5 mm 
Effetti speciali : prevedere 5 mm di saldatura - Efectos especiales: considerar 5 mm de soldadura

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 150 cm

Glare index / UGR : Merci de nous contacter pour le taux d’évaluation d’éblouissement de la lumière - Please contact us for 
the glare assessment rate - Bitte kontaktieren Sie uns für den Blendungsbewertungssatz des Lichts

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Réalisation : EssencielRéalisation : Barrisol Kordekor Arch. : FRAP

Les Recyclés®

The Recycled
Die Recycelten 50 % pre-consumer

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
wasch- und desinfizierbar

R02 Blanc Neige R01 Beige Sable R05 Rose Fleur R06 Vert Nature R07 Bleu Ciel

R04 Noir CrepusculeR03 Gris Perle Colours & finishes 
information update

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

Des légères variations de teinte, dues au process de recyclage peuvent apparaître dans la gamme Les Recyclés® - Due to the recycling process slight colour variations may appear the "Les Recyclés®" line of production. 
- Aufgrund des Recyclingprozesses können in der Produktionslinie «Recyclés®» leichte Farbabweichungen auftreten.- Delle leggere variazioni di tinta, dovute al processo di riqualificazione dei teli, possono apparire nella 
gamma dei teli Les Recyclés® - Ligeras variaciones de color, debidas al proceso de reciclaje pueden aparecer en la gama de los reciclados / Les Recyclés®

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 / 100

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade 
of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della 
stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

R02 Blanc 8,9 % 90 %
Glare index / UGR : Merci de nous contacter pour le taux d’évaluation d’éblouissement de la lumière - Please contact us for 
the glare assessment rate - Bitte kontaktieren Sie uns für den Blendungsbewertungssatz des Lichts

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Arch. : FRAP Arch. : Studio ADN Architecture Design Nomade

Les toiles Barrisol® sont recyclables à 100 % (valable pour les toiles avec harpons)
Barrisol® accorde depuis longtemps une grande importance au respect de l’environnement. 
De plus, l’ensemble des matériaux utilisés pour la production est recyclable ou fait de matières recyclées (emballages, conditionnements...).
La nouvelle gamme de toiles «Les recyclés®» va encore plus loin puisqu’en plus d’être recyclables à 100 % comme 
toutes les autres toiles Barrisol®, elles sont fabriquées à partir de matières Barrisol® recyclées.

Barrisol® sheets are 100% recyclables (valid for membranes with harpoons)
Barrisol® has long attached great importance to respect for the environment.
Furthermore, the raw material used for production are recyclable or made with recycled materials (packaging, shipping packing...)
On top of these recyclable sheets Barrisol® get further by offering a product range named «Les recyclés®» in which all 
the sheets are done with Barrisol® recycled matters.

Die Barrisol® Folien sind 100% wiederverwertbar (Gültig für Folien mit Keder)
Wir messen dem Umweltschutz schon seit langer Zeit eine große Bedeutung bei.
Daher verwenden wir für die Herstellung der BARRISOL®-Spanndecken ausschließlich Materialien, die entweder wiederverwertbar  
sind oder bereits wieder verwertet wurden.
BARRISOL® bietet nun eine neue Serie von Spannfolien an: die Ökologischen - «Les recyclés®». Diese Folien werden 
ausschließlich aus wiederverwerteten Barrisol® Materialien hergestellt.

I teli Barrisol® sono riciclabili al 100% (valido sia per i teli con arpione)
Da sempre Barrisol® attribuisce grande importanza al rispetto dell’ambiente. In più, l’insieme dei materiali utilizzati per la produzione è 
riciclabile o composto da materie riciclabili (imballaggio, condizionamento...)
Oltre a produrre dei teli riciclabili, Barrisol® s’impegna ancora proponendo une nuova gamma «Les recyclés®» i cui teli 
sono fabricati di materiale Barrisol® riciclabile.

Las telas Barrisol® son reciclables al 100% (valido para las telas con arpones)
Desde siempre Barrisol® concede gran importancia al respeto del medio ambiente. Todos los materiales usados en producción son 
reciclables o hechos de materias recicladas (embalajes, acondicionamiento...). 
Además de producir telas reciclables, Barrisol® empeña su responsabilidad ecológica lanzando una nueva gama de 
telas «Les recyclés®» compuesta de materia Barrisol® reciclada.

Barrisol® autres types de plafonds - other types of ceilings
andere Deckentypen - altri tipi de soffiti - otros tipos de techos

Poids - weight - Gewicht - peso - peso 0.5kg/m2 12kg/m2

pour - for - für - para - para 10 000 m2 5 t 120 t

115 tonnes de matière première en moins
115 tons less of raw material - 115 Tonnen weniger Rohstoffe

115 tonnellate di materie prime in meno - menos 115 toneladas de materias primas

Eco-conception - Eco-design -Ökodesign - Ecodiseño
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Arch. : Pieter VanduyfhuysArch. : Florence Ghyselen

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Les Biowood® et les Biosourcées®

The Biowood and the Biosource  
Die Biowood und die Biobasierte

Les Biosourcées® 

BOS 01 Arctic**
Les Biosourcées® 

BOT 05 Atlas**
Les Biosourcées®  

BOL 01 Blanc Edelweiss*

Autres couleurs sur demande
Other colours on demand

Weitere Farben auf Anfrage

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s1, d0

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm

Les Biowood® UMBIOW1 Blanc 87,5 %

Les Biowood®  UMBIOT1 Flora 41 % 55 %

Les Biowood®  UMBIOT2 Capella 49,3 % 43,8 %

Les Biosourcées®  BOS 01 Artic 88 %

Les Biosourcées®  BOT 05 Atlas 46 % 51 %

Glare index / UGR : Merci de nous contacter pour le taux d’évaluation d’éblouissement de la lumière - Please contact us for 
the glare assessment rate - Bitte kontaktieren Sie uns für den Blendungsbewertungssatz des Lichts

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza

Les Biowood® 
UMBIOT1 Flora***

Les Biowood® 
UMBIOT2 Capella***

Les Biowood®  
UMBIOW1 Blanc***

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on  
the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di 
saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones  
o configuraciones de los proyectos.

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-19 / 100

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***236 cm
220 cm
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Arch. : Pieter VanduyfhuysRéalisation : Barrisol®

Barrisol® autres types de plafonds - other types of ceilings
andere Decken - altri tipi de soffiti - otros tipos de techos

Poids - weight - Gewicht - peso - peso 0.5kg/m2 12kg/m2

pour - for - für - para - para  10 000 m2 5 t 120 t

115 tonnes de matière première en moins
115 tons less of raw material - 115 Tonnen weniger Rohstoffe

115 tonnellate di materie prime in meno - menos 115 toneladas de materias primas

Eco-conception - Eco-design -Ökodesign - Ecodiseño

Les toiles Barrisol® sont recyclables à 100 % (valable pour les toiles avec harpons)
Barrisol® accorde depuis longtemps une grande importance au respect de l’environnement. 
De plus, l’ensemble des matériaux utilisés pour la production est recyclable ou fait de matières recyclées  
(emballages, conditionnements...).
La gamme Biowood® est réalisée à partir de bois et de plantes sans pétrole ! 
La toile translucide Biowood® Flora contient 92 % d’ingrédients naturels, sans pétrole.

Barrisol® membranes are 100% recyclables (valid for membranes with harpoons)
Barrisol® has long attached great importance to respect for the environment.
Furthermore, the raw material used for production are recyclable or made with recycled materials (packaging, shipping packing...)
The Biowood® range is made from wood and plants without petroleum! 
Biowood Flora translucent sheet contains 92% natural ingredients, without petroleum.

Die Barrisol® Folien sind 100% wiederverwertbar (Gültig für Folien mit Keder)
Wir messen dem Umweltschutz schon seit langer Zeit eine große Bedeutung bei.
Daher verwenden wir für die Herstellung der Barrisol®-Spanndecken ausschließlich Materialien, die entweder wiederverwertbar  
sind oder bereits wieder verwertet wurden.
Das Biowood®-Sortiment wird aus Holz und Pflanzen ohne Erdöl hergestellt!
Die transluzente Biowood Flora Folie enthält 92% natürliche Inhaltsstoffe, ohne Erdöl.

I teli Barrisol® sono riciclabili al 100% (valido sia per i teli con arpione)
Da sempre Barrisol® attribuisce grande importanza al rispetto dell’ambiente. In più, l’insieme dei materiali utilizzati per la produzione è riciclabile 
o composto da materie riciclabili (imballaggio, condizionamento...)
La gamma Biowood® è realizzata con legno e piante senza petrolio!
Il Telo traslucido Biowood® Flora contiene il 92% di ingredienti naturali senza petrolio.

Las telas Barrisol® son reciclables al 100% (valido para las telas con arpones)
Desde siempre Barrisol® concede gran importancia al respeto del medio ambiente. Todos los materiales usados en producción son reci-
clables o hechos de materias recicladas (embalajes, acondicionamiento...). 
La gama Biowood® fabricada a partir de madera y plantas sin petróleo!  
La membrana translúcida Biowood® Flora contiene un 92% de ingredientes naturales sin petróleo.
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Realisation BarrisolDesign : Leyla ACAR

Les Daims Ambiance®

The Suede
Das Wildleder Ambiente 65 % 

Recyclable

05085 Bordeaux ambiance 05088 Lilas cocooning 05073 Bleu marine nirvana 05055 Beige foncé évasion 05056 Vert pastel détente

05083 Rouge passion 05116 Gris intimité 05074 Bleu marine rêverie 05024 Beige élégance 05064 Vert style

05084 Rouille confort 05090 Bleu tendance 05041 Noir design 05054 Or standing 05062 Vert relaxation

05086 Rose charme 05071 Bleu ciel bien être 05034 Brun décoration 05154 Coquille douceur 05021 Jaune douillet

05115 Gris raffinement 05072 Bleu fashion 05032 Brun sérénité 05114 Lin harmonie 05010 Blanc Eden
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Arch. : Lala Akkiraz interior Arch. : TCArch. : Mina Karagianni

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

150 cm
140 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 29 - 30 / 100

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Les Daims Ambiance®, 
nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles 
sur simple demande.
To see the visual effects of the «Les Daims Ambiance®» line of products, we recommend you ask  
for larger samples of A4 size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien «Les Daims Ambiance®» wählen zu können, stellen wir Ihnen  
A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage 
zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli «Les Daims 
Ambiance®», vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili  
su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los 
efectos de los acabados suedes cepillado (Les Daims Ambiance®), disponibles bajo petición.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 17775 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 230 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm ≤ 150 cm
Trous / m2 : une variation inférieure ou égale à 1 % est possible - Holes / m2: A variation less than or equal to 1% is possible - Löcher / m2: Eine Abweichung kleiner oder gleich 1% ist möglich 
Perforaciones / m2 : Existe una posible variación menor o igual al 1% - Fori /mq : Una possibile variazione inferiore o uguale all'1%

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Realisation. : Barrisol Finland

Creadesign® 65 % 
Recyclable

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BCA Zebra

BCH ZenBCF Spirale

BCD Floral

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

1_ Choisissez un motif - Select a pattern - Wählen Sie ein Muster aus 
Scegliete un decoro - Elíja su dibujo 

BCG Dot

BCJ Zèbre

BCO Orient
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Realisation. : BarrisolArch. : Eduardo Corvaia

01

10

19

02

11

20

03

12

21

04

13

22

05

14

23

06

15

24

07

16

25

08

17
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18

Les
recyclés®

Les
rêves satinés®

Les
mats traditions®

Les
translucides®

3_ Choisissez une finition de toile - Select a sheet finish - Wählen Sie eine Folie aus  
Scegliete una finitura di telo - E lija el acabado de la tela

2_ Choisissez une couleur de flockage - Select a colour of flocking - Wählen Sie eine  
Farbe aus - Scegliete il colore dell’effetto daino - Elija el color del flocado*

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

150 cm
140 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 70 / 100
  Acceptation et validation par notre bureau d’études - quantité minium de 500 m² - Acceptance and validation by our technical office required - quantity minimum of 500 m² - Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 

Entwicklungsbüro - Mindestemenge 500 m² - Accettazione e convalida dal nostro ufficio tecnico - quantità minima di 500 mq. - Aceptación y validación por nuestra sociedad requerida - cantidad minima de 500 m².

ACOUSTICS® A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Creadesign®, nous vous 
conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the Creadesign® line of products, we recommend you ask for larger samples of 
A4 size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien Creadesign® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur 
Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli Creadesign®, vi consigliamo 
di fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Creadesign®, disponibles bajo petición.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Musterkarte ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a 
vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 17775 rev. 3

Colours & finishes 
information update
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Arch. : City Home

BHMS 1
MIRROR® Argent
MIRROR® Silver
MIRROR® Silber
MIRROR® Argento
MIRROR® Plata

Nous recommandons d’utiliser cette finition essentiellement au plafond. Si vous souhaitez l’utiliser en mural, veuillez nous consulter au préalable. - This finish  
is designed for ceiling application essentially. Before considering any wall application, please consult us. - Wir empfehlen, diese Ausführung zur Deckenge-
staltung zu verwenden. Falls Sie diese Ausführung an Wänden einsetzen möchten, bitte kontaktieren Sie uns vorab. - Raccomandiamo di utilizzare questa finitura  
essenzialmente per soffitto. Se volete usarla a parete, vi preghiamo di contattarci prealabilmente. - Recomendamos la utilización de este acabado para techo unicamente. Si desea 
aplicarlo en muros, consulténos previamente.

Existe en 5 autres finitions - Available in 5 other finishes - Erhältlich in 5 weiteren  
Ausführungen - Disponibile in 5 altre finizioni - Disponible en 5 acabados más
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100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

BHMN 1
MIRROR® Noir 
MIRROR® Black
MIRROR® Schwarz
MIRROR® Nero
MIRROR® Negro

BHMC 1
MIRROR® Cuivre moiré
MIRROR® Copper Moiré
MIRROR® Kupfer Moiré
MIRROR® Rame Moiré
MIRROR® Cobre Moiré

BHME 1
MIRROR® Etain moiré
MIRROR® Tin Moiré
MIRROR® Zinn Moiré
MIRROR® Stagno Moiré
MIRROR® Estaño Moiré

BHMG 1
MIRROR® Or
MIRROR® Gold
MIRROR® Gold
MIRROR® Oro
MIRROR® Oro

BHMC 2
MIRROR® Cuivre
MIRROR® Copper
MIRROR® Kupfer
MIRROR® Rame
MIRROR® Cobre
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Realisation BarrisolRealisation Barrisol

Imprimez vos images - Print your own images
Drucken Sie Ihre eigenen Bilder - Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedruckte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Eléments à fournir - Elements to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter 
pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen 
gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci 
per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Mirror®, nous vous conseillons 
de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the Mirror® line of products, we recommend you ask for larger samples of A4 
size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien Mirror® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. 
Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli Mirror®, vi consigliamo di 
fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Mirror®, disponibles bajo petición.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN 
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 150 cm

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur 
pour l’utiliser ou en avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an 
original image for printing, the permission of the artist or the repwroduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee. Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt 
voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt 
werden. Barrisol übernimmt keine Verantwortung für ohne Genehmigung gedruckte Motive. Avertimento: L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un 
imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas 
de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina 
toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

*** Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur d’impression sans soudure - printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 25 / 100 (+/- 10 %)

Délais d’impression - printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa - Plazos de impresión ***3 semaines weeks - Wochen - setimanas - semanas

Les toiles de la gamme Mirror®, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les perforations pour la version acoustique, peuvent être apparentes. - Small marks being a part of manufacturing process may be present in the Mirror® range. The perforations for the acoustics 
version can be visible. - Kleine Markierungen, die Teil des Herstellungsprozesses sind, können in der Mirror®-Linie auftreten. Die Perforationen der Akustikversion können sichtbar sein. - I teli della gamma Mirror®, possono presentare dei piccoli segni legati ai processi di produzione. Le perforazioni 
per la versione acustica, possono essere visibili. - En las telas de la gama Mirror® pueden aparecer ligeras marques debido al proceso de fabricación. Las perforaciones para la version acoustica pueden ser visibles.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 28641

140 cm      130 cm
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Arch. By Mr. Cem KOCACIKLIOGLUArch. By Mr. Cem KOCACIKLIOGLU

Nous recommandons d’utiliser cette finition essentiellement au plafond. Si vous souhaitez l’utiliser en mural, veuillez nous consulter au préalable. - This finish  
is designed for ceiling application essentially. Before considering any wall application, please consult us. - Wir empfehlen, diese Ausführung zur Deckenge-
staltung zu verwenden. Falls Sie diese Ausführung an Wänden einsetzen möchten, bitte kontaktieren Sie uns vorab. - Raccomandiamo di utilizzare questa finitura  
essenzialmente per soffitto. Se volete usarla a parete, vi preghiamo di contattarci prealabilmente. - Recomendamos la utilización de este acabado para techo unicamente. Si desea 
aplicarlo en muros, consulténos previamente.

Inox La Collection Metals® brossés
Stainless Steel The Brushed Metals Collection
Inox Das Sortiment gebürsteter Metalle

100 % 
Recyclable

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

BHSTSA* 
Antique
Antique
Antik

Antico
Antiguo 

BHSTS*
Argent
Silver
Silber

Argento
Plata 

Aluminium
Alluminium 
Aluminium

BHALS** 
Argent
Silver
Silber

Argento
Plata

BHALG**
Or
Gold
Gold

Oro
Oro 
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Imprimez vos images - Print your own images
Drucken Sie Ihre eigenen Bilder - Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedruckte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Eléments à fournir - Elements to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter 
pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen 
gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci 
per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Mirror®, nous vous conseillons 
de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the Mirror® line of products, we recommend you ask for larger samples of A4 
size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien Mirror® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. 
Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli Mirror®, vi consigliamo di 
fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Mirror®, disponibles bajo petición.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN 
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 150 cm

Colours & finishes 
information update

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur 
pour l’utiliser ou en avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an 
original image for printing, the permission of the artist or the repwroduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt 
voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt 
werden. Barrisol übernimmt keine Verantwortung für ohne Genehmigung gedruckte Motive. Avertimento: L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un 
imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas 
de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina 
toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

*** Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Classement au feu - Fire classification - Brandschutzklasse - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur d’impression sans soudure - printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 25 / 100 (+/- 10 %)

Délais d’impression - printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa - Plazos de impresión ***3 semaines weeks - Wochen - setimanas - semanas

Les toiles de la gamme Mirror®, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les perforations pour la version acoustique, peuvent être apparentes. - Small marks being a part of manufacturing process may be present in the Mirror® range. The perforations for the acoustics 
version can be visible. - Kleine Markierungen, die Teil des Herstellungsprozesses sind, können in der Mirror®-Linie auftreten. Die Perforationen der Akustikversion können sichtbar sein. - I teli della gamma Mirror®, possono presentare dei piccoli segni legati ai processi di produzione. Le perforazioni 
per la versione acustica, possono essere visibili. - En las telas de la gama Mirror® pueden aparecer ligeras marques debido al proceso de fabricación. Las perforaciones para la version acoustica pueden ser visibles.Certificat de conformité CE

N° 0071 - CPR - 28641

*140 cm      130 cm **150 cm      140 cm

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Réalisation : Lodge Hemera Design : Barrisol®

Collection Or - Gold Collection - Kollektion Gold - Collezione Oro - Colección Oro

BEM 01 Ronce de Noyer*

BEM 04 Métal Iridescent*

BEM 03 Cuir Havane*

BEM 07 Or Iridescent* BEM 09 Or brossé*BEM 08 Feuille d’Or*
Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

5 mm de soudure sur la Collection Or - 5 mm solder on the Gold Collection - 5 mm-Schweißnaht bei der Kollektion Gold  
Saldatura di 5 mm sulla Collezione Oro - Soldadura de 5 mm en la Colección de Oro

BEM 11 Fleurs blanches*BEM 10 Fleurs noires* BEM 12 Impulsions*

BEM 13 Fleur White*

BEM 14 Bambou Tibet*

BEM 15 Bambou Blanc*

Les Effets Matière®

The Material Effects
Der Material Effekt

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar
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Design : Barrisol®

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des 
Effets Matières®, nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons 
format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the «Effets Matière®» line of products, we recommend 
you ask for larger samples of A4 size and above. These samples are available 
on request.
Um den visuellen Effekt der Folien «Effets matières®» wählen zu können, stellen 
wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten 
Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli 
«Effets Matières®», vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni 
formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor 
y validar los efectos de los acabados Efectos materias (Effets Matières®), 
disponibles bajo petición.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*140 cm
135 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 20 - 30 / 100
              Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 23811 rev. 1

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 230 cm.

≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 200 cm≤ 150 cm

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Design : Barrisol®Design : Barrisol® - SZM

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BEB01 BEB02 BEB03

BEB04 BEB05 BEB06

BEB07 BEB08 BEB09

Les Effets Béton®

The Concrete Effects
Der Beton Effekt

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar
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Arch. : Karel Mrázek Arch. : Studio Job.

Imprimez votre visuel - Print your own images - Drucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedruckte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee. Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento: L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1) Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seam - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous 
contacter pour toute information complémentaire I Acceptance and validation by our technical office 
required, please contact us for more information I Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 
Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung I Studio di fattibilità e 
convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare I Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es 
obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

≤ 150 cm

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Design : Barrisol® - SZMDesign : Barrisol® - SZM

BEW01 BEW02 BEW03

BEW04 BEW05 BEW06

BEW07 BEW08 BEW09

BEW10 BEW11 

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Bois®

The Wood Effects
Der Holz Effekt

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar
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Design : Barrisol® - SZMDesign : Barrisol® - SZM Design : Barrisol®

Imprimez votre visuel - Print your own images - Drucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedruckte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee. Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento: L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1) Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seam - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous 
contacter pour toute information complémentaire I Acceptance and validation by our technical office 
required, please contact us for more information I Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 
Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung I Studio di fattibilità e 
convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare I Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es 
obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

≤ 150 cm

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Design : Barrisol®Design : Barrisol® - SZM

BEK10 BEK11 

BEK01 BEK02 BEK03

BEK04 BEK05 BEK06

BEK07 BEK08 BEK09

BEK12 

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Brique®

The Brick Effects
Der Backstein Effekt

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar
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Design : Barrisol® - SZMDesign : Barrisol® Design : Barrisol®

Imprimez votre visuel - Print your own images - Drucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedruckte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee. Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento: L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1) Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seam - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous 
contacter pour toute information complémentaire I Acceptance and validation by our technical office 
required, please contact us for more information I Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 
Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung I Studio di fattibilità e 
convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare I Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es 
obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

≤ 150 cm

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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BER01 BER02 BER03

BER04 BER05 BER06

BER07 BER08 BER09

BER10 BER11 

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Marbre®

The Marble Effects
Der Marmor Effekt

Design : Barrisol® - SZMDesign : Barrisol®

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar
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Design : Barrisol® - SZM Design : Barrisol® - SZM

Imprimez votre visuel - Print your own images - Drucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedruckte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee. Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento: L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1) Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seam - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous 
contacter pour toute information complémentaire I Acceptance and validation by our technical office 
required, please contact us for more information I Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 
Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung I Studio di fattibilità e 
convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare I Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es 
obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

≤ 150 cm

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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Réalisation : Barrisol®Réalisation : Barrisol®Réalisation : Barrisol®

Portfolio - Portfolio - Fotokatalog - Collezione d’immagini - Fototeca

Faune - Animals - Tiere - Fauna - FaunaArt de la table - Food and beverage
Essen und Trinken - Arti del tavolo
Artes de la mesa

Eau - Water - Wasser - Aqua - Agua

ZenMerveilles - Wonders of the world - 
Weltwunder - Meraviglie - Maravillas

Découvrez toutes les images de notre portfolio sur 
www.barrisol.com, ou dans notre brochure Print 
your Mind.
Discover all the images available in our collection on 
our website www.barrisol.com, or in our Print Your 
Mind documentation
Alle Fotos finden Sie auf der Webseite www.barrisol 
.com, oder in unserer Broschüre Print your Mind 
Scoprite tutte le imaggini del nostro portofolio su www.
barrisol.com, o nella nostra brochure Print your Mind.
Descubra todas las imágenes de nuestra fototeca en 
www.barrisol.com, o en nuestro folleto Print your Mind.

Musée de l’Impression sur Étoffe

Roses - Roses - Rosen - Rose - Rosas Divers - Various - Verschiede - Varie - Varios

Print your mind®
100 % 

Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar
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Réalisation : Barrisol®Réalisation : Barrisol®

Imprimez votre visuel - Print your own images - Drucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedruckte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee. Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1) Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seam - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous 
contacter pour toute information complémentaire I Acceptance and validation by our technical office 
required, please contact us for more information I Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 
Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung I Studio di fattibilità e 
convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare I Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es 
obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

≤ 200 cm≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm ≤ 200 cm≤ 150 cm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

≤ 150 cm

Colours & finishes 
information update

Trous / m2 : tolérance de 1 % 
Holes / m2: 1% tolerance 
Löcher / m2: Toleranz von 1% 
Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia 
Fori /mq : 1% di tolleranza
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BSPK poker BSP C love

BSP E love Paris

BSP B ronds

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

BSPS cercles 

Perfodesign®

Arch. : PFZ ArquitectosArch. : Zaha Hadid

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar
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Arch. : BDP London & CPU Retail Architects LDA Réalisation : Barrisol®

Créez votre perforation - Create your own perforation
Kreieren Sie Ihre eigene Perforierung - Create la vostra perforazione
Crear su perforación

Ø :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

B :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A

B

Taux d’ouverture maximum recommandé - Maximum recommended open area
Empfohlener maximaler Folienöffnungsgrad - Tasso d’apertura del telo massimo consigliato
Tasa de apertura de la tela máxima aconsejada

30 %

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter 
pour toute information complémentaire.
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information.
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro. Für weitere Fragen stehen wir 
Ihnen gerne zur Verfügung.
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di 
contattarci per ogni richiesta supplementare.
Estudio de viabilidad y validación del motivo por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

Se référer au classement de la toile utilisée
Please refer to the choosen sheet classification

Bitte beziehen Sie sich auf das Brandverhalten der benützten Folie
Riferirsi alla certificazione di reazione al fuoco del telo utilizzato

Gracias por consultar la classificación al fuego de la tela utilizada 

156 cm
150 cm

206 cm
200 cm

248 cm
240 cm

Délais de perforation - perforation lead-time - Lieferzeit für Perforierung
Tempi di perforazione - Plazos de perforación

6 semaines*
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10 % selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10 % depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10 % je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10 % secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10 % según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

CERTIFIÉ PAR UN 
L A B O R A T O I R E 
I N D É P E N D A N T

( LNE )

Trous / m2 : tolérance de 1 % - Holes / m2: 1% tolerance - Löcher / m2: Toleranz von 1% - Perforaciones / m2 : 1% de tolerancia - Fori /mq : 1% di tolleranza

Largeur de perforation - perforated width - Perforierungsgröße
Misura della perforazione - Ancho de perforación
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen  
und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle  
caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

Colours & finishes 
information update
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Arch. : Ingenhoven architect Arch. : I.M. Pei

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco -  
Clasificación al fuego B-s1, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà 
possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son 
posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

155 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 0.1 mm

Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Diamètre d'un trou - Hole diameter - Lochdurchmesser - Diametro di un foro -  
El diámetro de un agujero 0.2 mm

Distance entre 2 trous - Distance between holes - Lochabstand - Distanza tra 2 fori -  
Distancia entre 2 agujeros 2 mm

MCBRETR 
Toile transparente
Transparent layer
Transparente Folie

MCBRETD 
Toile translucide 
Translucent layer
Transluzente Folie

MCBREOP 
Toile sablée 
Frosted layer
Mattierte Folie

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

*

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, 
the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera 
(fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet 
is available for more precision. - Die gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono 
presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso 
nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichttransmissionsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della 
luce - Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz

Transmission - Transmission
Verbreitung - Trasmissione 
Transmisión

Réflexion - Reflexion
Reflexion - Reflessione - Reflexión

MCBRETR 200 μm 90 % 4 %

MCBRETD 300 μm 63 % 33 %

MCBREOP 300 μm 33 % 63 %

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : NF EN 14500 - NF EN 410

100 % 
Recyclable

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

250 000 trous / m2. Une variation inférieure ou égale à 1 % est possible - 250,000 holes / m2. A variation less than or equal to 1% is possible - 250 000 Löcher / m2. Eine Abweichung kleiner oder gleich 1 % ist möglich. 
250 000 perforaciones / m2. Existe una posible variación menor o igual al 1%. 250.000 fori /mq. Una possibile variazione inferiore o uguale all'1%

Colours & finishes 
information update
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Taux de perforation - Perforation rate - Perforations-Rate - Tasso di perforazione - Tasa de perforación 30 %

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

315 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 0.460 mm
Masse - Mass - Gewicht - Messa - Masa 350 g/m2

Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, 
the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera 
(fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet 
is available for more precision. - Die gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono 
presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso 
nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

*

Trempovision ®
Realisation Barrisol Realisation : F. Van Rompu

BT9061V Vert BT9041V NoirBT9016V Gris foncé BT9071V BleuBT9014V Gris clair

BT9022V JauneBT9010V Blanc BT9011V Crème BT9082V RougeBT9020V Beige foncé

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Colours & finishes 
information update
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Arch. : Richard Kramer et Tanneberg/Haas Arch. : Tapio Antikainen

Trempoacoustic®

50 couleurs standard et plus d’1 million sur simple demande
50 standard colours and more than 1 million on requests
50 Grundfarben und mehr als 1 Million auf Anfrage 

C 11 Cristal

C 34 Sellier

C 16 Ombre

C 09 Charbon

C 21 Pousse

C 14 River

C 26 Lichen

C 31 Citron

C 19 Violette

C 24 Pomme

C 06 Cendres

C 35 Rouge

C 15 Lagon

C 20 Iris

C 30 Sienne

C 25 Sapin

C 10 NoirC 08 Pétrole

C 13 Lac

C 18 Guimauve

C 23 Mousse

C 28 Fumée

C 33 Orange

C 07 Nuit

C 12 Vert d'eau

C 17 Jean's

C 22 Anis

C 27 Ronce

C 32 Moutarde

C 01 Blanc C 05 SableC 03 Volute C 04 BrumeC 02 Perle

C 29 Ecorce

1.0αw
jusqu’à

up to 
bis zu
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Concept : Mairie de Kirchheim - Réalisation : Barrisol® Arch. : The Uncarved BlockArch. : Richard Kramer et Tanneberg/Haas

Couleurs non contractuelles - demander le nuancier - Colours not contractual - please ask for the colour chart - Farben unverbindlich - fragen Sie nach dem Farbfächer

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

290 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 0.460 mm
Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

*

C 41 Coquille

C 46 Lila

C 45 Parme

C 50 Malabar

C 43 Rose

C 48 Cardinal

C 44 Ocre

C 49 Fushia

C 42 Poudre

C 47 Mauve

C 39 RacineC 36 Carmin C 37 Pourpre C 40 BeigeC 38 Terre

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, 
the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera 
(fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet 
is available for more precision. - Die gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono 
presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso 
nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

Lavables et désinfectables
washable and disinfectable
Abwaschbar und desinfizierbar

Colours & finishes 
information update
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50 couleurs standard et plus d’1 million sur simple demande
50 standard colours and more than 1 million on requests
50 Grundfarben und mehr als 1 Million auf Anfrage 

C 11 Cristal

C 34 Sellier

C 16 Ombre

C 09 Charbon

C 21 Pousse

C 14 River

C 26 Lichen

C 31 Citron

C 19 Violette

C 24 Pomme

C 06 Cendres

C 35 Rouge

C 15 Lagon

C 20 Iris

C 30 Sienne

C 25 Sapin

C 10 NoirC 08 Pétrole

C 13 Lac

C 18 Guimauve

C 23 Mousse

C 28 Fumée

C 33 Orange

C 07 Nuit

C 12 Vert d'eau

C 17 Jean's

C 22 Anis

C 27 Ronce

C 32 Moutarde

C 01 Blanc C 05 SableC 03 Volute C 04 BrumeC 02 Perle

C 29 Ecorce

Arch. : Piorico

 renaissance
®
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Arch. : AMB Projects / Martijn Buijtels Design M. Maheux - Minimal x studio Realisation Barrisol - Vilain Cherbourg 

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego M1

Longueur des lés - Sheet Length - Länge der Folien - Lunghezza dei teli - Longitud de tela 10 m

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

5 m

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 36 / 100
Délais d’impression - Printing lead-time - Lieferzeit für Druck - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier información complementaria

*

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, 
the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera 
(fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet 
is available for more precision. - Die gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono 
presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso 
nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

Artolis acoustic®

Performances acoustiques - acoustic performances - akustische Leistungen - Prestazioni acustiche
La actuación acústica

Couleurs non contractuelles - demander le nuancier - Colours not contractual - please ask for the colour char - Farben unverbindlich - fragen Sie nach dem Farbfächer

C 41 Coquille

C 46 Lila

C 45 Parme

C 50 Malabar

C 43 Rose

C 48 Cardinal

C 44 Ocre

C 49 Fushia

C 42 Poudre

C 47 Mauve

C 39 RacineC 36 Carmin C 37 Pourpre C 40 BeigeC 38 Terre

1.0
jusqu’à

up to
bis zu
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Lavables et désinfectables uniquement les toiles imprimées XP - SP
Washable and disinfectable only XP - SP printed membranes 
Abwaschbar und desinfizierbar sind nur die XP - SP bedruckten Folien

Artolis Phœnix Renaissance®

100 % Recyclable
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attention | warning | achtung

POUR VOTRE SÉCURITÉ : Vérifiez avant de commander vos produits que l’installateur est 
un professionnel agréé Barrisol®. Consultez la liste de nos installateurs dans le monde entier 
sur notre site : www.barrisol.com - Rubrique : localiser un installateur. N’hésitez pas à 
nous contacter pour plus d’infos.
FOR YOUR SAFETY: Before ordering your products, check that the installer is an authorized 
by Barrisol® professional. You can consult the list of our installers worldwide on our website:  
www.barrisol.com - Topic: find installer. Do not hesitate to contact us for more information.
ZU IHRER SICHERHEIT: Bevor Sie Ihre Produkte bestellen, überprüfen Sie, ob der 
Installateur ein autorisierter Barrisol® Professional ist. Schauen Sie sich unsere Liste der 
Installateure in der ganzen Welt auf unserer Website: www.barrisol.com - Sektion: 
Barrisolverleger in Ihrer Nähe. Zögern Sie nicht, uns für weitere Informationen zu kontak-
tieren.

POUR ACTIVER ET BÉNÉFICIER DE LA GARANTIE BARRISOL® 10 ANS*, enregistrez 
votre plafond sur notre site internet : www.barrisol.com/fr/activer-ma-garantie

TO ACTIVATE AND BENEFIT FROM THE 10-YEAR BARRISOL® WARRANTY*, register 
your ceiling on our website: www.barrisol.com/uk/activate-my-warranty

PROFITIEREN SIE VON DER 10-JÄHRIGEN BARRISOL® GARANTIE* UND  
AKTIVIEREN SIE IHRE DECKE durch die Registrierung auf unserer Webseite:  
www.barrisol.com/de/registrieren-garantie

*Garantie Barrisol® 10 ans sur les soudures toiles et soudures harpons
*The 10-year Barrisol® warranty on membrane welding seam and harpoon 
*Der 10-jährigen Barrisol® garantie auf Nähte der Decke und des Keders





*Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).
*Information on the emission level of volatile substances indoors, based on the risk of toxicity due to inhalation, on a  scale ranging from Class A (very low emissions) to C (high emissions).

*Informationen über den Emissions von flüchtige Substanzen in Innenräumen, klassifiziert von A+ (sehr niedrige Emission) bis zu C (hohe Luftbelastung) bezogen auf das Risiko der Veruneinigung der Atemluft mit toxischen Substanzen. 

www.barrisol.com

BARRISOL® NORMALU® S.A.S.
Route du Sipes | 68680 Kembs | France

Tel. : +33 (0)3 89 83 20 20
Fax : +33 (0)3 89 48 43 44
Email : mail@barrisol.com

Inspiration illimitée® I Unlimited inspiration® I Unbegrenzte Inspiration®

Plafond tendu
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POUR VOTRE SÉCURITÉ : Avant l’installation de vos produits Barrisol®, vérifiez que votre installateur est un professionnel agréé Barrisol®. Consultez la liste de nos installateurs dans le monde entier sur notre site : 
www.barrisol.com - Rubrique : localiser un installateur. N’hésitez pas à nous contacter pour plus d’infos.
FOR YOUR SAFETY: Before ordering your products, check that the installer is a professional approved by Barrisol®. You can consult the list of our installers worldwide on our website:  
www.barrisol.com - Section: find installer. Do not hesitate to contact us for more information.
ZU IHRER SICHERHEIT: Bevor Sie Ihre Produkte bestellen, überprüfen Sie, ob der Installateur ein ein autorisierter Barrisol® Professional ist. Schauen Sie sich unsere Liste der Installateure in der ganzen Welt auf unserer 
Website: www.barrisol.com - Sektion: Barrisolverleger in Ihrer Nähe. Zögern Sie nicht, uns für weitere Informationen zu kontaktieren.

POUR ACTIVER ET BÉNÉFICIER DE LA GARANTIE BARRISOL® 10 ANS*, enregistrez votre plafond sur notre site internet : https://barrisol.com/fr/activer-ma-garantie
TO ACTIVE AND BENEFIT FROM THE 10-YEAR BARRISOL® WARRANTY*, register your ceiling on our website: https://barrisol.com/uk/activate-my-warranty
PROFITIEREN SIE VON DER 10-JÄHRIGEN BARRISOL® GARANTIE* UND AKTIVIEREN SIE IHRE DECKE durch die Registrierung auf unserer Webseite: https://barrisol.com/de/registrieren-garantie

*Garantie Barrisol® 10 ans sur les soudures toiles et soudures harpon - *The 10-year Barrisol® warranty on membrane welding seam and harpoon - *Der 10-jährigen Barrisol® garantie auf Nähte der Decke und des Keders.

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

C E R T I F I É  PA R  U N
L A B O R A T O I R E
I N D É P E N D A N T

( LNE )
C E R T I F I E D  B Y  A N
I N D E P E N D E N T
L A B O R A T O R Y

1983

LABEL D’ESTHÉTIQUE
INDUSTRIELLE

FRANCE

1984

COUPE DU PRODUIT
D’AVANT GARDE

FRANCE

1990

PRIX SPÉCIAL DU JURY
THERMALU BARRISOL

FRANCE

1991

MÉDAILLE DE BRONZE 
INNOVATION - BATIMAT

FRANCE

1995

MÉDAILLE D’OR DU 
PRODUIT CONECO’95

CZECH REPUBLIC

1995

MÉDAILLE D’OR 
DU PRODUIT

CHINE

1996

PRIX DE L’INNOVATION
INTERBUILD MELBOURNE

AUSTRALIE

1996

MÉDAILLE D’OR
DÉCOR EXPO’96

CHINE

1997

MENTION D’HONNEUR
ESPACIOS’97

CHILI

1997

PRIX D’EXCELLENCE
CISCA USA

1999

PRIX EXCELLENCE
SALON NATIONAL DE 
L’HABITAT CANADA

2000

PRIX DESIGN ET TECHNIQUE
BARRISOL STAR

ALLEMAGNE

 2000

INNOVATION ET QUALITÉ
POLOGNE

1997

PERFORMANCE ET 
QUALITÉ CANADA

1993

1er PRIX PRODUIT ET TECH-
NOLOGIE FOR ARCH’93 

CZECH REPUBLIC

1991

OSCAR D’HONNEUR
SNAI

BARRISOL STAR

1990

L’EXCEPTIONNEL
SUISSE

1985

OSCAR SYNDICAT NATIONAL 
DES ARCHITECTES 

D’INTÉRIEUR

1975

MÉDAILLE D’ARGENT
POUR L’INNOVATION

BATIMAT FRANCE

2017

COUP DE COEUR 
SPECIAL ADIRA

2015

REDDOT AWARD 2015
BEST OF THE BEST 2015

2017

JANUS 2017
DE L’INDUSTRIE

BARRISOL® CLIM®

 

2018

JANUS 2018
Butterfly Lamp® by
Chantal Thomass

2018

VIVA LIGHT 2018
Butterfly Lamp® by
Chantal Thomass

2016

TROPHEE REGIONAL 
EXPORT

2015

JANUS 2015
DE L’INDUSTRIE

2015

TOP DESIGN 
AWARD 2015

BARRISOL® MIRROR®

2015

BELGIAN BUILDING
AWARDS 2015
BEST DESIGN

TROPHÉE ALSACE
INNOVATION 2015

20152020

2015
REDDOT AWARD  

DESIGN CONCEPT 2020  
Lamp Lumigon  
by Flynn Talbot

2020

MATERIALPREIS 2020  
Recognition Procedure  

for Barrisol Clim®

2018

PRIX SOLAR DECATHLON 
1re place en  

Développement Durable  
pour Barrisol Clim®

2019

LES TROPHÉES D’OR  
des entreprises

Commerce Exterieur

2019

ECC DESIGN AWARD

2019

MDO MONTECARLO PRIZE
2nd prize Lamp Lumigon  

by Flynn Talbot

2020

INNOVATIONSPREIS  
AIT / XIA   

Special Jury Award  
for Barrisol Clim®

2018

PRIX SOLAR DECATHLON 
1re place en  

Efficacité Énergétique  
pour Barrisol Clim®

2021

2015
REDDOT AWARD  

BEST OF THE BEST 2021  
for CLOUD Clim®

2022

MATERIALPREIS 2022  
Recognition Innovation 
category for the Barrisol 

Chronos sheet

2022

2015
REDDOT AWARD  

DESIGN CONCEPT 2022  
Lamp Cocoon  

by Ross Lovegrove

2022

NAN AWARD First Prize  
Category Air conditioning 

 & Ventilation for  
Barrisol Pure Clim® 

with Carrier®

2023

2015
REDDOT AWARD  

PRODUCT DESIGN 2023  
Lamp NUAGE - L 

by Snohetta

2023

TROPHÉE INPI
CATÉGORIE EXPORT

2014

DÉCIBEL D’OR
2014

2013

TROPHÉE DE  
L’INNOVATION
BATIMAT 2013

2011

TROPHÉE DU  
DESIGN AWARD 
BATIMAT 2011

2011

GRAND PRIX «GRYF BUD» 
BARRISOL MALIK-SUFITY 

POLOGNE

2010

LES INNOVATIONS ALSACE 
LES EFFETS MATIÈRE

FRANCE

2008

MÉDAILLE D’OR 
BARRISOL ACOUSTICS

RUSSIE

2008

PRIX DU PRODUIT
BARRISOL RECYCLÉ

FRANCE

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE

CZECH REPUBLIC

2001

PRIX DU DESIGN
CZECH REPUBLIC

2002

EXCELLENCE AWARD
1ST PLACE  

CONSTRUCTION USA

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE
CZECH REPUBLIC

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL ACOUSTICS

ALLEMAGNE

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL LUMIÈRE

ALLEMAGNE

2001

PRIX DU MEILLEUR PRODUIT
BARRISOL LUMIÈRE

POLOGNE

 

2003

SIDIM CERTIFICAT 
D’EXCELLENCE

CANADA

2004

BELGIAN BUILDING AWARD
BATIBOUW BELGIQUE

PRIX DE LA FOIRE YAPI 
STAND BARRISOL

TURQUIE

2009 2001

MÉDAILLE D’OR
CONSTRUCT EXPO

ROUMANIE

2014

TRANSMISSION  
FAMILIALE RÉUSSIE

2009


